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    Proloog


    



    



    Londen, juni 1814


    



    “Kom nou naar bed, liefste!” riep een hese, sensuele stem door de deuropening van de zitkamer.


    “Ik kom eraan, Lizzie, ik ben bijna klaar”, zei Horatio Thurber, en hij keek even op van het script dat hij aan het lezen was.


    Zijn vrouw kwam de kamer binnen getrippeld in haar doorschijnende zijden nachtjapon waarin haar weelderige vormen duidelijk zichtbaar waren. Zijn Lizzie was een rasactrice en zorgde er altijd voor dat ze een elegante entree maakte.


    “Wat ben je aan het lezen?” vroeg ze, en ze streelde zachtjes zijn nek, in een plagerige poging hem naar bed te krijgen. Om met haar de liefde te bedrijven.


    “Een toneelstuk”, zei hij. “Lady Persephones Hachelijke Avontuur.”


    “Je lijkt er helemaal in op te gaan. Wie heeft het geschreven? Beadle? Of die Wilson - die schrijft leuke stukken.”


    “Geen van beiden. Dit is door twee dames geschreven.”


    Ze schoot in de lach. “Dames? Nee toch, Horatio! Toch geen moralistisch verhaal over een snotterende gouvernante en haar arrogante werkgever?”


    “Nee, helemaal niet”, mompelde hij terwijl hij zijn ogen op de bladzijden gericht hield. “Deze dames kunnen erg goed schrijven.”


    Hij gaf haar de eerste bladzijde en ze begon hardop te lezen. Actrices lazen immers nooit iets in stilte als er publiek was om hen aan te horen.


    “‘Door lady Philippa Knolles en juffrouw Thalia Langley.’” Ze zweeg even. “Klinkt mij in de oren als een stelletje verwende dames.”


    “Dat zal wel”, zei hij afwezig.


    “Is het echt goed?” vroeg ze sceptisch. Lizzie, zelf de dochter van een voerman en een naaister, had niet veel op met de hogere standen. Hun geld wilde ze wel, maar verder vond ze hen geen knip voor de neus waard en in haar ogen konden ze niets, behalve buitenechtelijke kinderen verwekken. “Horatio,” herhaalde ze, “is het een goed stuk?”


    Ze bedoelde daarmee of het hen geld kon opleveren.


    Hij knikte en las verder.


    “Waar gaat het over?” vroeg ze, en ze klom op zijn schoot om met hem mee te lezen. Nadat ze een paar alinea’s gelezen had begon ze te kreunen. “Niet wéér een piratenverhaal. Dat heb je me beloofd - geen piraten meer. Dan krijgt Piers natuurlijk weer de hoofdrol - die rotzak weet altijd alle scènes te stelen…”


    “Nee nee, dit stuk is anders, Lizzie.”


    Ze zuchtte verongelijkt en begon toen ook te lezen. Even later had ze tranen in haar ogen van de lach.


    “Grote goedheid! Ik geef niet graag toe dat ik ongelijk heb, maar dit is een bijzonder vermakelijk stuk. Je moet snel een optie nemen voordat iemand je voor is. Mag ik juffrouw Potter spelen?”


    Hij grinnikte. “Die rol is jou op het lijf geschreven. En Angeline wordt Persephone.”


    Ze boog zich voorover en raapte het voorblad op dat ze op de grond had laten vallen. “Lady Philippa Knolles. Knólles”, zei ze. “Nu weet ik het weer. Ze was met die kaper - kapitein Dashwell - die op een bal werd gearresteerd. Ik heb horen zeggen dat ze zijn…” Haar mond viel open en er verscheen een hebberige blik in haar ogen. “Stel je voor, Horatio. Als haar dat echt zou lukken - als ze haar piraat uit de gevangenis weet te bevrijden en hem van de strop redt - terwijl wij op datzelfde moment het stuk opvoeren in het theater…”


    Horatio lachte en gaf zijn hebzuchtige vrouw een kus. “Het is maar een toneelstuk, Lizzie mijn liefste. Het is absoluut onmogelijk dat twee dames uit Bath, een ouwe vrijster en een dienstmeid, een man uit de Marshalsea-gevangenis zouden kunnen bevrijden.”


    “Pff, dat zullen we nog wel eens zien”, sputterde Lizzie, terwijl ze hem aan de hand meevoerde naar hun slaap-kamer. “De hemel zij geprezen als ze het zouden proberen. En als ze erin zouden slagen, maken ze ons rijker dan de koning.”

  


  
    Hoofdstuk 1


    



    



    Soms, als een Seizoen voor enkele jongedames - bijvoorbeeld voor iemands zuster of nicht - niet het geluk heeft gebracht dat zij verwacht hadden, dan kunnen zij een volgende stap zetten, en dat is een perfect feest organiseren.


    Notitie toegevoegd aan: De Vrijgezellenkronieken


    



    “Tally, waarom hou je je schrijfkistje zo stevig vast alsof iemand op het punt staat het te stelen?” vroeg lady

    Philippa Knolles.


    “Iemand wíl het ook stelen, Pippin”, antwoordde juffrouw Thalia Langley en ze knikte in de richting van haar zus, de voormalige juffrouw Felicity Langley, thans de hertogin van Hollindrake, die op de binnenplaats van de herberg stond. Met militaire precisie gaf ze de getergde lakei voortdurend nieuwe opdrachten.


    “Wil ze de bagage nou wéér anders ingedeeld hebben?” Pippin keek afkeurend naar de stapel dozen en hutkoffers.


    “Ja, alweer”, zuchtte Tally en ze keek even naar haar hond Brutus, die nooit van haar zijde week. “Hè Brutus? Ze doet het weer, hè?” De hond kwispelde even en keek haar niet-begrijpend aan. “Dat deed ze ook altijd bij papa, als we vroeger een reis door Europa maakten. Dan moest de bagage ook keer op keer anders geordend worden. Weet je nog hoe ze die arme bedienden gekweld heeft met haar wispelturige gedrag, toen we vorige winter naar Londen verhuisden?”


    “Ja, dat herinner ik me nog”, zei Pippin peinzend. “Ik was het alweer vergeten. Misschien kan Hollindrake…”


    “Ik heb hem al aangeraden haar maar gewoon te gehoorzamen. Papa en ik hebben geleerd daar niet over in discussie te gaan, want dan blijft ze nóg langer doorgaan met indelen en herindelen, tot het precies naar haar zin is.”


    “Is het dan ooit naar haar zin?” vroeg Pippin onschuldig, maar met ondeugend schitterende ogen.


    Tally schoot in de lach. “Nee, maar ze blijft doorgaan tot ze de ideale indeling heeft gevonden.”


    Op de kleine binnenplaats was nauwelijks genoeg ruimte voor de rij koetsen en karren van de hertog, en overal stonden hutkoffers en dozen in de weg. Tot overmaat van ramp arriveerde er ook nog eens een afgeladen postkoets, waardoor de binnenplaats nu helemaal stampvol stond, en de passagiers elkaar verdrongen en zich langs elkaar heen moesten wurmen om bij hun bagage te komen.


    “Ik ben niet van plan mijn schetsboek en juwelenkistje uit het oog te verliezen”, klaagde Tally, en ze klemde haar schrijfkistje nog steviger vast. “En een van ons moet ons rijtuig bewaken, want straks haalt ze onze bagage eruit en stopt ze die in de karren onder een krat serviesgoed. En wie weet moet tante Minty ook wel haar plaats afstaan.”


    “Dat kan ze niet maken!” riep Pippin uit, maar ze wierp toch een ongeruste blik in de richting van Felicity. “Ze heeft het te druk om oog te hebben voor onze armzalige bezittingen.”


    Tally’s opgetrokken wenkbrauwen spraken boekdelen.


    “O jee, je hebt gelijk.” Pippin fronste bezorgd haar voorhoofd. “Kijk nou, ze stuurt al iemand hiernaartoe.”


    Tally uitte een verwensing in het Russisch en ging kordaat voor het rijtuig staan dat zij en Pippin met hun bejaarde chaperonne, tante Minty, deelden.


    De lakei hield zijn pas in toen hij de twee jongedames zag staan die hem uitdagend aankeken.


    “Wat denk jij hier te komen doen?” vroeg Tally, terwijl ze haar schrijfkistje aan Pippin gaf en Brutus oppakte.


    De jongeman liet mismoedig het hoofd hangen. “Sorry, juffrouw, maar het moet van haar. Ik moet de koffers pakken en uw tante meenemen.” Hij stak zijn hand uit naar het portier van het rijtuig, maar Tally ging ervoor staan.


    “Kan me niets schelen! Jij blijft van dat portier af!”


    Brutus hielp een handje door dreigend te grommen, voor zover dat mogelijk was bij een hondje dat in een hoedendoos paste, en dan ook nog eens een heel kleine hoedendoos.


    Niettemin trok de lakei snel zijn hand terug, want het hondje van Tally genoot onder het personeel de reputatie ‘een klein rotbeest’ te zijn.


    Tally wierp een woedende blik op haar zuster, die op dat moment stond te discussiëren met de koetsier over de koffers die gevaarlijk hoog waren opgestapeld. Daarna richtte ze haar blik weer op de ongelukkig kijkende lakei. “Tante Minty zit te slapen. Ze mag niet gestoord worden.”


    Maar de lakei hield vol. “Juffrouw, ik kan niet met lege handen terugkomen.” Hij dempte zijn stem en fluisterde: “Ze vilt me levend.”


    Arme man, hij had gelijk. Felicity zou hem levend villen.


    Tally slaakte een diepe zucht en wenste dat haar zuster haar zinnen op een kleermaker of een slager had gezet, in plaats van op een hertog. Om eerlijk te zijn was haar tweelingzus na haar huwelijk met Hollindrake in een ware tiran veranderd. Tally was nog steeds dol op haar zus… alleen was ze sinds haar huwelijk met de hertog eigenzinniger geworden, nóg eigenzinniger dan ze al was toen ze nog als arme sloebers in Brook Street woonden.


    “Ik smeek u, juffrouw,” fluisterde de lakei, “kunt u niet één dingetje missen?”


    Tally wierp een blik om de achterkant van de elegante barouchet. “Neem die grote daar maar, daar moet ze maar tevreden mee zijn. En het helpt misschien om de boel daar in evenwicht te houden, want ze maakt er weer een puinhoop van.”


    De man lichtte zijn hoed en op zijn gezicht stond opluchting te lezen. Terwijl hij weg strompelde met het gewicht van Tally’s koffer op zijn schouders zei Pippin: “Die had je niet op hoeven offeren.”


    “Wat bedoel je?” vroeg Tally, en ze zag dat haar zuster haar mond tot een glimlach plooide bij het zien van de zoveelste koffer die ze een nieuw plaatsje kon geven.


    “Dat je je koffer met kleren hebt afgestaan om Felicity tevreden te stellen.”


    “Zo’n opoffering is het niet”, zei Tally, terwijl ze Brutus op de grond zette en haar schrijfkist van Pippin aannam.


    “Hoezo geen opoffering?”


    “Als ze hem kwijtraakt, moet ze een nieuwe garderobe voor me kopen.”


    Pippin schoot in de lach en haar blauwe ogen schitterden. “En ik maar denken dat je het voor mij deed.” Ze stopte een blonde pluk weg onder haar hoed.


    “Geen denken aan”, zei Tally en ze maakte een wuivend gebaar met haar gehandschoende hand. Haar ogen gleden over de kriskras door elkaar staande koffers en dozen en bleven rusten op een vrouw die aan de andere kant van de binnenplaats onder een grote boom stond.


    De vrouw, die ongeveer even lang en slank was als Tally, was van top tot teen in het zwart gehuld - duidelijk een weduwe. Ze kon onmogelijk zien hoe oud ze was omdat haar gezicht overschaduwd werd door de brede rand van een elegante hoed, maar Tally werd geïntrigeerd door de fraaie lijn van haar neus en haar wilskrachtige kaak, die haar een aristocratisch voorkomen gaven.


    Als kunstenares was Tally dol op ongewone gezichten en ze prentte zich dit gezicht onmiddellijk in, om het later te kunnen tekenen.


    Maar terwijl ze de vrouw bestudeerde viel haar iets vreemds op. Er lag geen sombere, droevige uitdrukking op het gezicht van deze geheimzinnige weduwe - wat je wel zou verwachten - en ze sloeg de activiteiten op de binnenplaats gade met een blik waaruit een zekere berekening sprak. Met haar gehandschoende hand omklemde ze een knoestige, dikke tak van de kastanjeboom waar ze onder stond.


    Waarschijnlijk hield ze haar bagage scherp in de gaten, bedacht Tally. En daar kon ze haar geen ongelijk in geven.


    Op dat moment draaide de weduwe zich om en zei iets tegen een grote man die achter haar stond - zo te zien een lakei - en ze knipte ongeduldig met haar vingers en wees naar de postkoets.


    Tally keek ook naar het rijtuig en toen weer naar de vrouw - en ze kon zich niet aan de indruk onttrekken dat er iets niet klopte, dat deze vrouw onder haar zwarte kostuum meer verborg dan alleen maar verdriet.


    Bovendien kwam de vrouw haar bekend voor. Tally had het gevoel dat ze haar al eens eerder had gezien.


    Ergens.


    Maar waar? Maar voor ze daar verder over na kon denken porde Pippin haar met haar elleboog in haar ribben.


    “Tally, luister je nou?” vroeg ze. “Wil je ook thee?”


    “Eh, nee”, zei ze, en ze rukte zich los uit haar gedachten.


    “Weet je het wel zeker?” drong haar nichtje aan.


    Tally keek haar nu pas aan. “O, het spijt me. Ja, dat vind ik toch wel lekker.”


    Pippin deed het portier van het rijtuig open, haalde hun picknickmandjes eruit en baande zich een weg naar de herberg, terwijl Tally de wacht hield naast het rijtuig.


    Het liefst had ze Pippin, of wie dan ook, toevertrouwd dat ze geen zin had om deel te nemen aan dit hele circus. Ze had geen zin om de hele zomer in Hollindrake House door te brengen.


    Tally schopte een steentje weg en slaakte een diepe zucht.


    Haar zuster ging een groot feest geven. Tally zag dat helemaal niet zitten. Een feest was een gelegenheid waarbij iedereen vrolijk was en zich uitstekend vermaakte. Maar voor Felicity was het niets minder dan een kans de baas te spelen over iedereen die een hard hoofd had gehad in haar plannen om ooit met een hertog te trouwen.


    Tally snoof verachtelijk en zag er even niet zo damesachtig uit. Als dat het enige was geweest wat haar zuster in de zin had, was het nog meegevallen, maar ze wist wat Felicity eigenlijk van plan was: dit feest was niets minder dan een poging om haar activiteiten als koppelaarster in de praktijk te brengen.


    O, ze had die vreselijke Vrijgezellenkronieken moeten verbranden, toen ze de kans had.


    Want dat verschrikkelijke dagboek van Felicity, waarin ze jarenlang de karaktereigenschappen en materiële rijkdommen van alle geschikte vrijgezellen had bijgehouden, stond haaks op het idee van een huwelijk uit liefde. Zoals Tally erover dacht.


    Wat was er mis met ware liefde? Dat magische moment waarop je een man zag die je verbeelding op hol deed slaan en je hart wild deed bonken? Een man die je tot in het diepst van je ziel raakte?


    Maar nee, van ware liefde zou de komende tijd geen sprake zijn. Tally zou zich veertien dagen lang omringd weten door keurige, geschikte vrijgezellen. Mannen die door Felicity waren uitgekozen op hun afkomst, rijkdom en sociale klasse.


    Mannen zoals lord Dalderby of burggraaf Gossett.


    Er ging een rilling door Tally heen.


    Ze wist dat ze het juist fantastisch zou moeten vinden en dankbaar zou moeten zijn voor deze gelegenheid, want welk ongetrouwd meisje van eenentwintig zou zo’n kans niet met beide handen aangrijpen? Een exclusief feest in een chic landhuis dat van de zolder tot de kelder gevuld was met rijke vrijgezellen van goede komaf?


    Maar Tally werd er niet warm of koud van. Ze voelde zich niet aangetrokken tot het soort mannen dat Felicity had uitgenodigd. Wat Tally wilde was een mysterieuze man, iemand die wat van de wereld buiten het rustige Engeland had gezien.


    Tally had avontuurlijk bloed door de aderen stromen. Dat had ze van haar vader geërfd, die altijd een reislustig mens was geweest, en het keurige, bedaagde leventje waar haar tweelingzuster voor gekozen had kwam haar eerder voor als een levenslange opsluiting.


    Nee, ze zou op dit feest beslist geen mysterieuze aanbidders tegenkomen, niet haar hart verliezen, geen hartverscheurende keuzes hoeven maken.


    Ze keek weer naar de kastanjeboom aan de andere kant van de binnenplaats, maar de weduwe was verdwenen. Waarschijnlijk had ze haar bagage in veiligheid gebracht om te voorkomen dat die tussen Felicity’s koffers terecht zou komen.


    Tally voelde een steek van jaloezie. Deze weduwe bezat iets wat Tally nooit zou hebben - tenzij ze zelf ook ooit weduwe werd.


    Vrijheid.


    



    Drie dagen later


    



    “O Thatcher, daar ben je”, zei Tally, terwijl ze zonder kloppen de werkkamer van haar zwager binnen stormde. Als hij een andere hertog was geweest, en niet de man die ooit als lakei bij hen in dienst was geweest, had ze hem moeten behandelen als de imponerende en ongenaakbare hertog van Hollindrake. Maar gelukkig had Thatcher waar het haar betrof nooit veel belang gehecht aan formele omgangsvormen.


    Het was schemerig in het vertrek en het halfduister sloot perfect aan bij de sombere stemming waarin ze verkeerde. Ze voelde zich een willoze pion in het schaakspel van haar zuster.


    “Een van de dienstmeisjes zei dat ze een rijtuig heeft zien arriveren”, begon ze. “Een krakkemikkig geval dat bijna uit elkaar valt, en dat zeker niet van een van de gasten kan zijn, en ik vroeg me af of daar mijn verloren koffer…”


    Haar stem stierf weg terwijl Brutus achter haar aan naar binnen trippelde. Haar kleine metgezel gromde even en schoot toen naar de hoek van de kamer alsof hij daar een rat had gezien.


    Of nee… het waren een paar bemodderde laarzen.


    Had Thatcher bezoek? Ze voelde haar wangen kleuren bij de gedachte dat ze een laatdunkende opmerking had gemaakt over het rijtuig van deze onbekende bezoeker.


    O, verdorie! Wat had ze ook alweer gezegd? Een krakkemikkig geval…


    Tally keek hulpeloos naar Thatcher, die in de richting van de schaduw knikte. Vanuit de stoel tegenover Thatchers bureau rees een donkere gedaante op. Op datzelfde moment leek Tally’s wereld op zijn kop te staan: want deze man was een Griekse god.


    Er liep een rilling over haar rug, alsof er iets belangwekkends stond te gebeuren. Tally kon nauwelijks ademhalen en bleef stokstijf staan, en ze wist meteen dat haar leven hierna nooit meer hetzelfde zou zijn.


    Ze voelde intuïtief aan dat dit moment een ommekeer in haar leven betekende, ook al zei haar gezond verstand haar dat het nergens op sloeg.


    Waarom moest het nou zo donker zijn in Thatchers werkkamer? Ze zag bijna niets.


    Maar het was eigenlijk ook niet nodig dat Tally de man kon zien in wiens ene laars Brutus zich had vastgebeten, want ze kénde hem al.


    Had hun kindermeisje Jamilla niet altijd gezegd dat het zo zou gaan? Dat ze op een dag tegenover een man zou komen te staan met wie ze de rest van haar leven wilde delen? En dat ze het op dat moment zou wéten?


    Zelfs als ze niet meteen zijn gezicht kon zien.


    Misschien ging haar hart zo wild tekeer omdat hij daar kaarsrecht en waardig bleef staan, ondanks het feit dat hij een kleine pincher aan zijn laars had hangen.


    Lieve hemel! Die man kon geen stap verzetten met Brutus die zich hardnekkig vastklampte.


    “O jee! Brutus, klein mormel, kom hier!” zei ze. Ze zette haar liefste glimlach op en wenste dat ze vandaag iets behoorlijks had aangetrokken in plaats van een afdankertje van Felicity. En ze kon Felicity wel vermoorden omdat die met per se de bagage opnieuw had willen indelen, waardoor haar hutkoffer onderweg kwijt was geraakt.


    “Hé, kom hier, mormel! Je moet wel luisteren, hoor!” Ze knipte met haar vingers. Na een laatste beet liet Brutus de buit los en ging hij weer naast zijn bazinnetje zitten, met zijn zwarte ogen strak op de man gericht. Of liever gezegd op diens laarzen, klaar om weer toe te happen.


    “Neem me niet kwalijk, sir,” zei Tally, “hij houdt er verschrikkelijke manieren op na, maar hij is van zeer goede komaf. Zijn grootvader was de schoothond van Marie Antoinette.” Ze hield haar mond toen ze besefte dat ze als een idioot zat te ratelen.


    “Hij heeft me geen pijn gedaan, juffrouw”, zei de man.


    Zijn volle, mannelijke stem voelde aan als een streling en Tally huiverde.


    Toen stapte hij tot haar verrukking naar voren, met een katachtige elegantie die haar deed denken aan de mannelijke hoofdrolspelers in haar toneelstukken: atletisch gebouwde piraten en geheimzinnige spionnen. Het leek wel alsof hij gewend was zich in de schaduwen op te houden, koel en vol zelfvertrouwen.


    Tally onderdrukte opnieuw een rilling en pakte Brutus op, die ze dicht tegen zich aan hield alsof hij een anker was waaraan ze zich vastklampte.


    Wat had deze man toch, dat haar het gevoel gaf dat ze werd meegesleurd door gevoelens die nieuw waren voor haar? Alsof hij in staat was haar op te tillen om haar naar een geheime kamer te brengen, waarin hij hen beiden opsloot. Daar zou hij haar op bed gooien, zijn jasje uittrekken, zijn hemd van zich af rukken, en…


    Tally’s adem stokte in haar keel.


    Wat was er met haar aan de hand? Ze had nog niet eens zijn gezicht gezien en kreeg nu al fantasieën over hem.


    Tot op dit moment had ze nooit begrepen waarom haar zuster zo gek was op Hollindrake of waarom Pippin zo geobsedeerd werd door kapitein Dashwell, maar opeens begreep ze het, nog voordat ze ook maar één blik op deze mysterieuze vreemdeling had kunnen werpen!


    O, alsjeblieft, smeekte ze in stilte, zeg alsjeblieft dat hij voor het feest is uitgenodigd. Alsjeblieft…


    “Volgens mij hebben we al eens kennisgemaakt,” vervolgde ze, in een poging hem uit de schaduwen te lokken, “maar u zult me moeten excuseren. Ik ben hopeloos als het aankomt op namen onthouden.”


    De man kwam dichterbij, maar bleef staan toen de deur openging en Staines binnenkwam met een kandelaar in de hand. De butler wierp de hertog een vermanende blik toe, alsof hij wilde zeggen: ‘U wordt geacht aan het schelkoord te trekken als u meer licht wilt.’


    Arme Thatcher, dacht Tally. Hij moest nog erg wennen aan zijn rol als hertog.


    Terwijl de butler en de twee lakeien die achter hem aan drentelden overal kaarsen aanstake, hield Tally haar adem in. Nog een paar kaarsen en dan zou ze haar toekomstige…


    “Kennen we elkaar al?” vroeg ze ongeduldig. Ze zette Brutus op haar ene heup en stak alvast haar hand uit, zodat de man, als hij een heer was, eindelijk naar voren zou stappen.


    “Nee, ik geloof niet dat we al kennis hebben gemaakt, juffrouw…”


    O, lieve hemel, zijn stem klonk net zo fluwelig als de cognac die zij en Felicity vroeger wel eens uit het kastje van hun leraar Frans hadden gepikt. Hoe fantastisch zou het zijn als hij met diezelfde stem zachtjes in haar oor fluisterde…


    Nu ga je echt te ver, zei ze berispend tegen zichzelf, en ze sloot haar ogen. Ze kon niet geloven dat ze zulke gedachten koesterde over een volslagen vreemde. Iemand die ze nog nooit had gezien. Ze hoopte vurig dat de gevoelens die hij in haar losmaakte niet van haar gezicht af te lezen waren.


    Ze haalde diep adem, deed haar ogen open en staarde toen verbijsterd naar de vreemdeling tegenover haar. Was dit haar toekomst? Haar bestemming?


    Nee! Dat kon niet waar zijn!


    Toch niet deze alledaags ogende, tamelijk sjofel geklede man, die haar met knipperende ogen uilachtig aanstaarde vanachter zijn vettige brillenglazen, en enigszins gebogen liep alsof hij de last van de hele wereld torste.


    Waar kwam hij vandaan? Ze keek langs hem om te zien of ze daar de man zag staan die ze had verwacht, maar er was niemand anders.


    Tally stond te tollen op haar benen. Lieve help, ze zag dingen die er niet waren. Als ze niet beter had geweten, zou ze denken dat ze net zo stomdronken was als hun huishoudster in Londen meestal was, mevrouw Hutchinson.


    Maar nee, het levende bewijs stond voor haar, en in plaats van een zwierige verschijning in een chic wollen jasje en glanzend gepoetste laarzen zag ze een heer voor zich - ze hoopte in ieder geval dat hij een heer was - in een jasje dat het best kon omschreven kon worden als onelegant, van een slechte kwaliteit geverfde wol, en met te korte mouwen. Veel te korte mouwen, want zijn manchetten staken er een heel stuk onderuit. Toen wierp ze een blik op zijn stropdas, of liever gezegd op de plek waar een stropdas had moeten zitten.


    Want in plaats daarvan zag ze tot haar ontzetting een domineesboordje zitten.


    Een dominee?


    Tally’s hart stond even stil, maar niet om dezelfde reden als daarnet. Ze keek weer naar zijn hals, in de overtuiging dat ze zich vergist had. Hij kon toch geen…


    O hemel, ze had zichzelf bijna voor gek gezet vanwege een… dominee.


    Ze probeerde haar schaamte te verhullen. Hoe had ze zich zo kunnen vergissen?


    En ze had zich inderdaad gruwelijk vergist, want op datzelfde moment stapte hij naar voren om haar hand te pakken - lieve hemel, ze was vergeten dat ze daar al eeuwen met haar uitgestoken hand stond te wachten - en zijn vingers sloten zich slapjes om de hare, terwijl hij haar minzaam toelachte alsof ze een of andere idioot was.


    Eerlijk gezegd vóélde ze zich ook een idioot, en ze moest erg haar best doen om hem op haar beurt een flauw glimlachje toe te werpen.


    Op dat moment stond haar zwager snel op, als een rusteloze kat, en zei: “Tally, wat onbeleefd van me! Mag ik je mijn neef voorstellen, eh… de heer Milo Ryder.” Hij zweeg even. “Meneer Ryder, mag ik u mijn schoonzuster voorstellen, juffrouw Thalia Langley.”


    “Juffrouw Langley,” zei hij, “aangenaam kennis te maken.” En op dat moment sloten zijn vingers zich heel even stevig om de hare en voelde ze een golf van verlangen door zich heen gaan.


    Tally keek hem aan en zag een paar donkerbruine ogen, de kleur van de Turkse koffie die Rana altijd voor hen had gemaakt toen ze nog klein waren.


    De ogen van meneer Ryder hadden net zo’n mysterieuze kleur: warm, subtiel en verleidelijk.


    En toen ze hem weer aankeek zag ze dat hij haar op zijn beurt ook onderzoekend aankeek, alsof ook híj een antwoord zocht.


    Tally voelde een huivering door zich heen gaan, want ze had het stellige gevoel dat hij recht in haar ziel keek. Zijn vingers voelden plotseling niet meer slap en krachteloos aan, maar warm en stevig, terwijl ze de hare omvat hielden in een stalen greep die in tegenspraak was met zijn brave domineesboordje.


    Hemel, wat was hier aan de hand? Tally deed haar ogen dicht en probeerde haar wild bonkende hart tot bedaren te brengen en zich ervan te weerhouden maar een eind heen te kletsen.


    En het volgende moment waren al haar romantische fantasieën weer verdwenen. Hij liet haar hand los en toen ze weer opkeek zag ze tot haar verbijstering dat er weer een masker op zijn gezicht was verschenen, dat de geheimzinnige blik in zijn ogen was verdwenen en dat hij zich tot Thatcher had gericht om te vragen waar hij met zijn paarden terechtkon.


    En toch slaagde Tally er niet in dat ene betoverende moment te vergeten.


    Ze schudde haar hoofd bij de gedachte aan het advies van haar kindermeisje Jamilla: een vrouw wéét het als ze op het punt staat verliefd te worden.


    Jamilla, die ook aan het Franse hof had gewerkt, was al zo vaak verliefd geweest dat ze de hele advertentiepagina van The Morning Post ermee had kunnen vullen, dus waarschijnlijk wist ze heel goed waar ze het over had, maar dit kon toch niet!


    Verliefd? En dan ook nog eens op een dóminee?


    Tally sloeg haar hand voor haar mond om een kreetje te onderdrukken, hoewel meneer Ryder niets in de gaten had en met Thatcher in gesprek verwikkeld was over de weide waar hij zijn paarden kon laten grazen.


    Dus hij bleef? En voor behoorlijk lange tijd, zo te horen.


    Tally perste haar lippen op elkaar. In gedachten stelde ze zich voor hoe Felicity zou reageren op deze ongenode gast. Ook al was hij Thatchers neef.


    Tally had bijna met hem te doen. Zonder ‘edelachtbare’ of ‘sir’ voor zijn naam maakte hij geen schijn van kans door haar met open armen ontvangen te worden.


    Alsof de duivel ermee speelde maakte op dat moment de hertogin van Hollindrake haar opwachting in het vertrek. “O Thatcher, hier ben je dus! Ik wilde je al komen roepen voor het avondeten, maar ik werd opgehouden en…” Ze stopte halverwege haar zin toen ze hun gast zag staan, en het sierde haar dat ze een brede glimlach tevoorschijn toverde. Dat wil zeggen: tot haar scherpe blik op zijn niet zo modieuze jasje bleef rusten.


    “Felicity! Je komt precies op tijd. Ik wilde je net laten halen”, zei de hertog. “Kijk eens wie net is aangekomen: mijn neef, meneer Ryder.”


    Tally deed een stap achteruit, benieuwd hoe Felicity zou reageren.


    Maar tot haar grote verbazing werd de glimlach op Felicity’s gezicht alleen maar breder, en ze stak haar hand uit. “Neef Ryder! Wat een verrukkelijke verrassing! Ik dacht dat u volgende week zou komen.”


    Tally keek haar zuster geschokt aan en keek toen naar meneer Ryder. Hadden ze hem verwacht?


    Ryder deed onhandig een stap naar voren en trapte daarbij bijna op Tally’s tenen. “Ja, ik, eh… dat wil zeggen, ik, ik…”, stamelde hij, “ik hoop dat mijn vroege komst niet al te ongelegen komt. Ik ben afgelopen week in Londen aangekomen, in de verwachting bij onze nicht lady Bethsheba te kunnen logeren, maar die bleek de stad uit te zijn. En het werd te duur om in een hotel te logeren. Ongelooflijk wat voor prijzen ze in Londen vragen, en hoewel ik onlangs een erfenis heb gekregen moet ik zeggen dat ik er moeite mee heb om dat geld zomaar over de balk te smijten. Dus ik heb besloten vroeger te komen dan verwacht, in de hoop dat het u niet al te ongelegen komt.”


    Tally kromp in elkaar.


    O jee, hij was dus ook nog eens een krent.


    In gedachten wenste ze haar zus veel geluk om hem aan een vrouw te helpen.


    Felicity had meneer Ryder ondertussen een arm gegeven en liep met hem naar buiten. “Misschien is het wel een geluk dat u eerder bent gekomen, sir. Aangezien u op zoek bent naar een echtgenote” - ze bekeek hem weer van top tot teen - “is het misschien wel heel goed dat u eerder bent gekomen, want er is nog veel werk aan de winkel, als ik het mag zeggen. En daar moeten we maar zo snel mogelijk mee beginnen.”


    “Ik, eh… dat wil zeggen…”, stamelde hij weer, en hij keek hulpeloos achterom naar de hertog alsof hij van hem hulp verwachtte.


    Tally moest bijna glimlachen. Had meneer Ryder aan Felicity gevraagd of ze een vrouw voor hem wilde vinden? De arme man. Maar het volgende ogenblik had ze niet meer zoveel medelijden met meneer Ryder, toen ze hoorde wat haar zuster van plan was.


    De hertogin keek naar haar zuster. “Tally, ik heb jouw hulp nodig met meneer Ryder.”


    “Mijn hulp?”


    “Natuurlijk!” Felicity wierp haar een brede glimlach toe, wat nooit veel goeds voorspelde. Ze zag eruit als een kat die op het punt stond haar prooi te bespringen. “Tenzij je natuurlijk iets beters te doen hebt?”


    Tally kon wel duizend dingen bedenken die ze beter kon doen, want het zag ernaar uit dat dit niet goed zou aflopen. “Ik stond eigenlijk op het punt o-”


    Maar haar zuster luisterde al niet meer, en was bezig haar plannen aan deze onwaarschijnlijke huwelijkskandidaat uit te leggen. “Zo, neef Ryder, ik zal u eerst uw kamer laten zien en als u zich opgefrist heeft, verwacht ik u in de eetkamer, waar we samen zullen dineren.” Ze glimlachte naar de arme dominee. “U komt naast mij te zitten, zodat we kunnen bespreken welke van de dames die ik heb uitgenodigd u het best zullen bevallen. Hoewel ik denk dat er één dame bij is die u zeer zeker zal bevallen. Kent u juffrouw Esmeralda DeFisser?”


    Tally hapte naar lucht. Juffrouw DeFisser? Was haar zuster soms gek geworden? Wat bezielde Felicity om te denken dat zo’n steenrijke erfgename een dominee ook maar één blik waardig zou keuren? En dan ook nog eens een sjofele, armoedig geklede dominee? Hij was weliswaar familie van Thatcher, maar dat was echt niet voldoende om juffrouw DeFisser ertoe te verleiden een domineesvrouw te worden.


    Maar er lag een vastberaden blik in Felicity’s ogen en Tally wist dat niets haar zuster ervan zou kunnen weerhouden deze onmogelijke combinatie te doen slagen.


    Ze sloeg haar ogen ten hemel. Ze wist niet met wie ze meer medelijden moest hebben: met meneer Ryder of met juffrouw DeFisser. En om een of andere reden vond ze de gedachte dat meneer Ryder aan een dame zou worden gekoppeld voor zichzelf ook onverdraaglijk.


    En waarom wist ze niet, want ze had geen greintje interesse in deze man.


    Geen greintje, hield ze zichzelf voor, terwijl ze achter hen aan liep. Dat wil zeggen, tot hij weer in de schaduwen liep en ze hem weer zag zoals ze hem eerder had gezien: zwierig en mysterieus. Misschien lag het aan zijn ongetemde krullende haar dat over zijn boordje viel of aan de manier waarop hij heel even zijn rug rechtte en veel langer leek.


    Toen knipperde ze met haar ogen en het volgende moment was dat zwierige, elegante weer verdwenen, en vroeg Tally zich af of ze wel goed bij haar hoofd was.
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    Dominee Milo Ryder, geboren in 1789


    Huidige verblijfplaats: Eveling House


    Meneer Ryder werd vijf jaar geleden tot dominee gewijd in Bindley-by-the-Way in Lincolnshire. Als de man geen neef was van Hollindrake, van grootmoeders zijde, en geen fortuin had geërfd van een nog verder familielid, had ik hem nooit in mijn

    kronieken opgenomen. Maar helaas, nu hij een huis en een aanzienlijk fortuin bezit moet ik een vrouw voor hem vinden.


    Uit: De Vrijgezellenkronieken


    



    “Juffrouw, waar zal ik uw koffer neerzetten?” vroeg de lakei, toen hij samen met zijn hulpjes de vertrekken betrad die Felicity voor Tally, Pippin en tante Minty had bestemd.


    Tally keek op van het bureau waaraan ze zat te tekenen. Dat plekje bij het raam verschafte haar nog net genoeg licht en een fraai uitzicht op de doolhof. De afgelopen dagen had ze geprobeerd de weduwe te schetsen die ze in de herberg had gezien - als Felicity haar tenminste niet nodig had om duizend en één dingen voor haar te doen.


    Pippin richtte zich glimlachend op, ze had de hele tijd gebogen gezeten over een brief aan haar broer die voortdurend op reis was, en ze poetste de inkt van haar vingers.


    Eindelijk, dacht Tally toen ze de grote zwarte hutkoffer met een zware bons midden in de kamer neerzetten. Haar bagage was dan toch terecht.


    Pippin en Tally keken ongerust in de richting van de aangrenzende slaapkamer, en hoopten dat tante Minty niet wakker was geworden van het lawaai.


    “Dank u wel”, fluisterde Tally. Nadat de mannen vertrokken waren deed ze haar schrijfkistje open om de sleutel te pakken. Toen ze zich met de sleutel in de hand omdraaide keek ze nog eens goed naar de kist.


    “O jee, maar dat is helemaal niet mijn hutkoffer!” riep ze uit.


    Deze hutkoffer leek op de hare, maar hij was niet van haar. Daar twijfelde ze niet aan.


    Tally kreunde. Natuurlijk was het háár koffer weer die was kwijtgeraakt, en niet een van de vele koffers van Felicity. Het was nota bene haar enige koffer, waar al haar nieuwe kleren in zaten.


    “Moet ik ze terugroepen?” vroeg Pippin, en ze liep al naar de deur.


    Hoe graag ze ook had gewild dat de lakeien de koffer terug hadden gehaald en hem voor de deur van haar zuster hadden neergezet, de kans was klein dat ze dat ook daadwerkelijk zouden durven. Dus zei Tally in plaats daarvan: “Nee, laat maar. Na het eten zal ik Thatcher vragen of hij iemand naar de herberg kan sturen om te kijken of mijn hutkoffer daar misschien is teruggebracht.” Ze liep om de behoorlijk versleten koffer heen. “Ik kan mijn zuster wel iets aandoen”, zei ze. “Nu heb ik vanavond niets om aan te doen.”


    Pippin keek haar even aan. “Is er vanavond dan iets speciaals?”


    “Nee hoor”, zei Tally iets te nadrukkelijk, en ze draaide zich snel om zodat Pippin haar blozende wangen niet zag.


    Dat was niet helemaal waar, moest ze aan zichzelf bekennen. Hij zou er vanavond ook zijn. Sinds meneer Ryder was gearriveerd had Tally het gevoel niet van zich af kunnen zetten dat er iets was met deze man, dat hij een geheim verborg.


    Want ze wist heel goed wat ze had gezien - een elegante, mysterieuze man.


    En ze had het ook aan zijn stem gehoord: niet toen hij op stamelende toon tegen haar zuster sprak, maar toen hij zich tot haar had gericht: ‘Hij heeft me geen pijn gedaan, juffrouw.’ Het had geklonken als een autoritaire man die het gewend was dat er naar hem geluisterd werd.


    En dan zijn ogen: die monsterende, doordringende blik die hij op haar geworpen had. Hij had haar onderzoekend aangekeken en ze vroeg zich af wat hij van haar dacht. Of hij net zo perplex stond over haar als zij over hem. Of erger nog: of hij in haar alleen maar het ongemanierde schoonzusje van Hollindrake zag.


    “Wat is er, Tally?” vroeg Pippin.


    “Niets”, zei ze snel. Daarna voegde ze eraan toe: “Ik ben het zat om Felicity’s afdankertjes te dragen. Ik vind het niet aardig van haar dat ze mij niet een van haar nieuwe japonnen wil lenen.” Ze hield een japon van fijne mousseline omhoog alsof het een vod was. “Mijn zuster is een ellendige, bemoeizuchtige, drammerige…”


    “Ho ho ho”, zei Pippin en ze stak vermanend haar vinger op. “We hadden afgesproken dat we hieraan mee zouden doen, aan dit…”


    Tally wist precies wat haar nichtje wilde zeggen, dus kwam ze in plaats daarvan met een vriendelijker woord: “Huisfeest?”


    Pippin glimlachte, want onder elkaar noemden ze het ‘Felicity’s helse revue’.


    Tally liep nog eens om de koffer heen. “Als meneer Thurber nou eens ja zei en ons stuk wilde opvoeren, dan zouden we zelf geld hebben en niet meer afhankelijk zijn van Felicity.”


    Dan zouden ze verlost zijn van Felicity’s gekmakende koppelpraktijken.


    “Nou ja, hij heeft nog niets toegezegd”, zei Pippin, die zoals altijd heel nuchter klonk. “Dus moeten we er maar het beste van maken.”


    “Bah!” reageerde Tally, en ze ging op de hutkoffer zitten.


    “Van wie zou die koffer zijn?” vroeg Pippin, en ze bekeek de grote kist van alle kanten. “De eigenaar vindt het waarschijnlijk net zo vervelend als jij.” Ze zweeg even. “Misschien moeten we erachter zien te komen van wie de koffer is en hem terugbezorgen.”


    Tally wierp er een blik op. “Er staan geen initialen op”, zei ze, en ze schudde haar hoofd. “Maar ik weet wel een andere manier om erachter te komen.” Ze maakte haar schrijfkist open en begon erin te rommelen. Even later pakte ze met een glimlach iets tussen de pennen, stukjes houtskool, zegelwas en andere schatten die ze daarin bewaarde uit.


    Toen ze de bos haken en sleutels omhoog hield sperde Pippin haar ogen wijd open.


    “Tally, niet doen!”


    “Waarom niet?” zei ze, en ze bekeek het grote slot op de hutkoffer. “Ik weet niet hoe we er anders achter moeten komen van wie deze koffer is.” Ze knielde voor de koffer en bekeek het slot nog eens goed voordat ze aan het werk ging.


    De exclusieve School voor Beschaafde Jongedames van juffrouw Emery, waar Pippin, Tally en Felicity gestudeerd hadden, leverde jongedames af die zich uitstekend wisten te gedragen in de hogere kringen. Maar er zaten ook een paar studentes tussen die… een tamelijk onorthodoxe opvoeding hadden genoten en van huis uit speciale vaardigheden bezaten die niet door de beugel konden, maar die ze graag met de andere studentes hadden willen delen. Van hun vroegere klasgenootje juffrouw Kathleen Escott had Tally geleerd hoe je sloten kon openmaken - wat handig van pas kwam als ze de drankkast van juffrouw Emery openmaakten om stiekem een glaasje wijn te drinken. Die vaardigheid was haar de afgelopen jaren meer dan eens handig van pas gekomen als ze bijvoorbeeld een deur moest openmaken, een hangslot op een gevangeniscel moest open pulken, of in dit geval een mysterieuze hutkoffer. Daar had je veel meer aan dan aan de wetenschap hoe lang je geacht werd rouwkleding te dragen als je achterachterneef was overleden.


    “Sta stil”, zei ze tegen Pippin, die achter haar liep te ijsberen. “Anders kan ik me niet concentreren.”


    “Tally, dit mag niet! Stel dat de rechtmatige eigenaar merkt dat je die hutkoffer hebt opengemaakt? Je kunt beschuldigd worden van diefstal.”


    Tally keek haar over haar schouder aan. “Ga jij me nou van diefstal beschuldigen? Het was trouwens jouw idee, hoor. Hoe moeten we nou te weten komen van wie deze koffer is als we hem niet openmaken?”


    Pippin zweeg en hief toen haar handen in de lucht.


    Tally lachte en ging weer aan het werk. Even later klonk er een klik en sprong het slot open. Ze leunde tevreden achterover. “Je kunt maar beter de kamer uit gaan als je niet medeplichtig wilt worden.”


    Pippin keek met samengeknepen lippen naar de deur. “Ach, wat kan mij het ook schelen. Wie A zegt, moet ook B zeggen.”


    “Zo is het”, beaamde Tally, en ze trok aan het deksel.


    Pippin keek over haar schouder mee. “Hè, wat een teleurstelling. Ik had gehoopt dat er iets spannends in zou zitten. Een geheime schatkist van een heer of een collectie chique schoenen en waaiers van een dame.”


    Maar het enige dat ze erin zagen liggen was een gitzwarte zijden weduwenjapon.


    “Hm,” zei Tally, “dit zou wel eens háár hutkoffer kunnen zijn.”


    “Wiens hutkoffer?”


    “De weduwe die ik bij de herberg heb gezien.” Tally streek met haar hand over de stof en het bleek geen goedkope zijde te zijn zoals ze had verwacht, maar zijde van een schitterende kwaliteit en veel te duur om alleen maar een paar maanden lang als weduwendracht te dragen.


    “Ik herinner me geen weduwe”, zei Pippin. Toen ze op haar beurt de stof ook aanraakte ontsnapte haar een kreet van bewondering. “Deze stof moet…”


    “Een vermogen hebben gekost”, zei Tally terwijl ze de japon omhooghield en zag dat het haar maat was. Voorzichtig legde ze het kledingstuk op bed en ze vroeg zich af wat voor vrouw zoveel geld aan een japon en een bijpassend jasje spendeerde dat ze maar korte tijd zou dragen. “Ze moet wel heel veel van hem gehouden hebben”, zei ze, meer tegen zichzelf dan tegen haar nichtje, maar Pippin had haar woorden opgevangen.


    “Misschien, of misschien heeft hij haar een enorm fortuin nagelaten.”


    Tally giechelde. “En eert ze zijn herinnering door zijn fortuin op te maken aan peperdure japonnen.” Ze liet haar hand nog eens over de zijde glijden, en draaide zich razendsnel om toen ze Pippin een uitroep hoorde slaken. “Wat is er?”


    Toen ze zag wat Pippin in haar handen hield viel haar mond open. Een avondjapon zo schitterend als ze nog nooit gezien hadden.


    “Goeie genade. Zoiets heb ik nog nooit…”


    Maar voor ze haar zin af kon maken hoorden ze een stem vanuit de gang komen.


    “Ja ja, ik weet dat we over een halfuur gaan eten. Zeg tegen Staines dat hij een extra couvert moet neerzetten voor de neef van de hertog. Ik wil graag dat meneer Ryder naast mij komt zitten.”


    Iemand mompelde: “Ja, milady”, en daarna hoorden ze de vastberaden voetstappen van Felicity hun kant op komen.


    “O jee, ze komt eraan”, fluisterde Pippin.


    Zonder nog een woord te zeggen propten ze het schitterende zijden kostuum en de avondjapon weer terug in de koffer. Ze hadden het deksel net op tijd gesloten toen de deur openging. Felicity kwam de kamer binnen wandelen met een air alsof ze daar het volste recht toe had. Ze was niet zo geworden sinds ze hertogin was; ze was altijd al zo geweest.


    “Tally, Pippin! Jullie hebben je nog niet eens omgekleed!”


    “Felicity, ik snap niet waarom we al die moeite moeten doen als we toch maar onder elkaar zijn”, zei Tally.


    Haar zuster trok slechts heel even haar wenkbrauwen op, maar dat was voldoende om haar tweelingzusje tot zwijgen te brengen. “Ja, dat kan wel zijn, maar vanaf morgen niet meer. Onze gasten arriveren aan het begin van de middag en ik wil zeker weten dat het personeel en” - ze wierp haar zus en nicht een afkeurende blik toe - “alle andere mensen er klaar voor zijn. Ik verwacht heel veel van dit feestweekend. Ik hoop dat het ons allemaal iets mag brengen…”


    En daarmee bedoelde ze natuurlijk dat Tally en Pippin een echtgenoot zouden vinden. Een keurige, geschikte, saaie echtgenoot.


    Felicity praatte vrolijk verder, en had geen erg in de opstandigheid die in haar zusters hart broeide. “En als dit feest een succes wordt, en daar ben ik zeker van, dan wordt het volgende Seizoen helemaal geweldig, als we weer in Londen zijn.”


    Tally en Pippin keken elkaar even aan. Ze hadden allebei andere plannen voor volgend jaar - op voorwaarde dat meneer Thurber hun stuk zou opvoeren, natuurlijk - en die plannen behelsden niet dat ze hun dagen op feesten in de hogere kringen zouden slijten.


    En ze hadden al helemaal geen zin om iets met een saaie burggraaf te beginnen, of met een dominee…


    Tally zette de gedachte aan meneer Ryder van zich af en probeerde zich op het gebabbel van Felicity te concentreren. Wat overigens niet zo moeilijk was, want Felicity dacht maar aan twee dingen: ze wilde dat haar feest een enorm succes zou worden en ze wilde De Vrijgezellenkronieken doorspitten op geschikte huwelijkskandidaten voor Tally en Pippin.


    Maar zelfs Felicity werd soms afgeleid, en deze keer viel haar oog op de hutkoffer die achter Tally en Pippin stond. “O, dat is goed nieuws. Je koffer is gearriveerd.”


    “Maar die is…”, begon Pippin, voordat Tally haar een por in haar ribben gaf ten teken dat ze moest zwijgen.


    “… net op tijd aangekomen met al mijn kleren”, zei Tally. “Wat een geluk.”


    Pippin knikte alleen maar en wierp een zijdelingse blik op haar nicht, alsof ze niet wist wat Tally van plan was.


    En of ze daar wel aan mee wilde doen.


    “Goed, dan kun je voor vanavond eens een passende japon aantrekken, en dan wil ik je niet meer horen zeggen dat je niets hebt om aan te trekken”, zei Felicity. “Vergeet niet meneer Ryder in je gesprekken te betrekken, Tally. Ik wil iets meer over hem te weten komen voordat juffrouw DeFisser aankomt. Misschien kun je na het eten een spelletje kaart met hem doen of een wandeling met hem maken om hem uit te horen, zodat ik kan beslissen hoe ik het ga aanpakken.” Haar zuster zuchtte geërgerd. “Hij is niet helemaal zoals ik had verwacht. Ik had gedacht dat een neef van Thatcher meer, meer…” Ze zweeg en Tally wist precies wat ze wilde zeggen.


    Meer werelds zou zijn.


    Felicity zuchtte nog eens en zei: “Er valt nu niets meer aan te veranderen, we moeten het er maar mee doen. Dus, Tally, daarom wil ik dat je hem heel veel aandacht geeft.”


    “Ik?” protesteerde Tally, maar haar tweelingzuster wierp haar een vernietigende blik toe.


    “Zoveel vraag ik toch niet van je?” zei Felicity. “Probeer gewoon iets interessants over hem te weten te komen, en dan gebruiken we die informatie om juffrouw DeFisser ertoe te verleiden met hem te trouwen.”


    Interessants… bij dat laatste woord sloeg haar fantasie op hol en ze dacht terug aan haar indruk van hem. Hij had iets van een piraat die in één klap het hart van een vrouw wist te veroveren. Een gemaskerde struikrover die haar met één zwaai op zijn paard tilde en meevoerde… Ze zag hem in gedachten op een zwarte hengst zitten, met een zwarte mantel om zijn schouders, toen Pippin haar stoorde in haar dagdroom


    “… en morgen”, zei Felicity, “moeten we maar eens kijken of meneer Ryder kan paardrijden, en bowlen en dansen, natuurlijk.”


    “Wil je dat ik met hem dans?” sputterde Tally tegen.


    Felicity staarde haar aan alsof Tally zojuist een geweldig aanbod had afgeslagen en liever naar Australië gedeporteerd wilde worden. “Maar natuurlijk moet je met hem dansen. Tally, wat mankeert jou? Begrijp je dan niet hoe belangrijk dit voor mij is? Ik vraag je alleen maar om een zekere indruk te maken op meneer Ryder zodat hij je vertrouwt en naar je luistert. Vervolgens kun je hem hopelijk wat adviezen geven over zijn uiterlijke verschijning, zodat hij er meer uitziet als een heer, zullen we maar zeggen.”


    Tally’s lijst van bezwaren was zo lang dat ze maar niets zei en haar zuster alleen maar sprakeloos aanstaarde.


    Natuurlijk had Felicity dat niet in de gaten. “We eten over een halfuur. Zorg dat jullie niet te laat komen.” Ze liep snel de kamer uit, en op de gang hoorden ze haar weer bevelen uitdelen aan een ongelukkig lakei die daar toevallig liep.


    “Wellingtons troepen hadden het makkelijker onder zijn leiding”, wist Tally uit te brengen. “Ze is echt onmogelijk.”


    Pippin grinnikte en zei: “Ze weet wat ze wil, laat ik het zo zeggen.”


    “Je lacht alleen maar omdat jij niet met die vreselijke meneer Ryder opgescheept zit.” Tally perste haar lippen op elkaar en ging op haar hurken zitten om de koffer weer open te maken.


    “Heb je hem al ontmoet dan?”


    Tally knikte. “Toen ik vanmiddag bij Thatcher was om te vragen waar mijn koffer bleef was hij er ook.”


    Pippin keek haar afwachtend aan. “En?”


    Tally trok haar neus op. “Hij is een typische plattelandsdominee. Hij lijkt een beetje op dominee Vials in ons toneelstuk.”


    Pippin schoot in de lach. “Zeg maar niets meer. Nu begrijp ik waarom Felicity in alle staten is.” Ze haalde het zijden kostuum uit de koffer waardoor de echte schat zichtbaar werd: de avondjapon die ze in de haast voor de hertogin hadden verstopt. Het was een plaatje, deze zwarte fluwelen japon, bezet met een ingewikkeld patroon van parels en schitterend geborduurd met zilverbrokaat.


    Ze stonden sprakeloos naar het verblindend mooie kledingstuk te kijken, Felicity en meneer Ryder waren even naar de achtergrond verdwenen.


    “Dat is werkelijk de mooiste japon die ik ooit heb gezien”, fluisterde Tally.


    Pippin keek haar aan. “Echt?”


    Tally knikte. “Ik denk dat zelfs Jamilla nog nooit zoiets gezien heeft.”


    “Goh, Tally,” zei Pippin, terwijl ze naar de japon keek, “volgens mij zou hij je perfect passen.”


    Tally wierp een blik op de fluwelen japon en zag zichzelf erin, met glinsterende juwelen in haar haren en zilverkleurige schoentjes aan haar voeten.


    In haar verbeelding stond ze niet meer onder Felicity’s leiding, maar was ze een vrijgevochten vrouw die zich niets aantrok van de verplichtingen die in de hogere kringen golden.


    En daar hoorde natuurlijk ook een aantrekkelijke man bij. Hij droeg een masker - dat hem een zwierig, elegant voorkomen gaf. Hij vroeg haar niet ten dans, maar pakte haar gewoon bij de hand en trok haar mee de dansvloer op. En toen was opeens iedereen verdwenen, was de dansvloer leeg, en waren alleen zij tweeën er nog. De muziek was opgehouden en er brandden alleen nog een paar kaarsen… Hij boog zich voorover, bracht zijn lippen naar de hare en…


    “Tally! Luister je wel?” zei Pippin, en ze gaf haar een duwtje.


    Verdorie! Ze was zo opgegaan in haar fantasie dat ze niet had gezien dat haar nichtje weer in de hutkoffer zat te snuffelen. Blijkbaar had Pippin haar bezwaren dat ze niet zomaar in andermans spullen mochten snuffelen opzij-gezet, want ze was als een voddenboer druk in de hutkoffer aan het graven.


    “Ik snap het niet”, mompelde haar nichtje.


    “Wat niet?” zei Tally, en ze legde de japon op het bed.


    “Dat een weduwe zo’n japon draagt. En kijk, wat moet ze nou met het uniform van een dienstmeisje?” Pippin hield de japon omhoog. “Ik zou Felicity’s gezicht wel eens willen zien als je die voor het diner aantrok. Daarmee zou je nogal indruk maken op die meneer Ryder van haar.”


    Nogal indruk… Tally dacht even na, maar haar blik was niet gericht op het versleten wollen dienstmeisjesuniform maar op de zwarte fluwelen japon.


    O ja, ze zou zeker nogal indruk maken als ze die japon droeg. Als Felicity haar in zo’n uitdagende japon zag verschijnen, zou ze werkelijk in alle staten zijn. En misschien zou haar zuster ook van gedachten veranderen, en zou ze er niet meer op uit worden gestuurd om het vertrouwen van meneer Ryder te winnen. Een dame in zo’n japon zou een stamelende, eenvoudige dominee een beroerte bezorgen.


    Maar hem niet… fluisterde een stemmetje. Hem niet.


    De struikrover. De spion. De donkere, gevaarlijke man die voortdurend in haar gedachten was.


    Even vroeg ze zich ondeugend af of ze er in deze japon in zou slagen de man die ze heel even achter meneer Ryders masker had gezien weer tevoorschijn te brengen.


    Dan zou ze in elk geval weten of haar vermoeden klopte.


    “Lieve hemel, moet je dit zien!” zei Pippin, en ze haalde een leren rijbroek en een zwart leren jasje tevoorschijn. “Moet je kijken, dit zou ook van een struikrover kunnen zijn.”


    “Ik denk niet dat de dame in kwestie een struikrover is”, zei Tally, wier blik nog steeds op de fluwelen japon was gevestigd.


    “O nee, zullen we wedden?” vroeg haar nichtje, en ze hield twee pistolen omhoog.


    “Allemachtig!” riep Tally uit, terwijl Pippin de wapens in haar handen duwde.


    “Volgens mij zou deze hutkoffer ook van jou kunnen zijn”, grapte Pippin. “Hier lijkt iets heel mysterieus aan de hand te zijn. Ik hoop dat we er erachter kunnen komen van wie deze hutkoffer is, want ik denk dat haar belevenissen die van Jamilla in de schaduw zullen stellen.”


    Tally staarde naar de pistolen. Ze waren vakkundig gemaakt en vaak gebruikt, want de kolf voelde glad en versleten aan. Welke dame bezat zo’n bizarre verzameling kledingstukken, en ook nog eens twee pistolen? “Misschien is ze een actrice en zijn dit haar kostuums”, opperde ze.


    “Dat denk ik niet”, zei Pippin op stellige toon.


    “Waarom niet?”


    “Hoeveel actrices hebben zoiets bij zich?” vroeg Pippin, en ze hield een sleutelbos met een stel lopers en haken eraan omhoog, precies dezelfde als Tally had.

  


  
    Hoofdstuk 3


    



    



    Mayfair, Londen


    Vier avonden eerder


    



    De mist die Larken omhulde terwijl hij over straat liep kwam hem op naargeestige wijze bekend voor. Net als de kinderkopjes onder zijn laarzen.


    Hij had hier eerder gelopen. Dat wist hij zeker.


    Hij bewoog zijn hand voor zijn gezicht in de hoop de mist opzij te schuiven zodat hij wat kon zien, maar dat had geen enkele zin en een gevoel van wanhoop en angst maakte zich van hem meester.


    Dit ging helemaal verkeerd aflopen.


    Ergens voor hem zei een vrouw: “Milord, u moet me helpen. Ik kan geen nacht langer in Parijs blijven.”


    “Ik kan u niet helpen. Ik wil u niet helpen”, antwoordde een stem die net zo vastberaden en boos klonk als die van de dame.


    Larken keek op. Hij kende die stem. Het was de stem van zijn vader. Maar dat kon niet. Zijn vader was…


    Ondertussen ruziede het stel verder.


    “Als u mij niet helpt, zal ik u te gronde richten. Uw familie te gronde richten. Ik heb genoeg bewijs om alles wat u dierbaar is te vernietigen”, dreigde de vrouw. “U móét me helpen, u heeft geen keus.”


    “Uw bewijzen zijn even vals als uw hart”, beet zijn vader haar toe. “En u zult mij of mijn familie nooit te gronde richten. Nooit.”


    Larken probeerde de dreiging die in deze woorden school van zich af te zetten.


    Dit heeft niets met mij te maken, zei hij tegen zichzelf. Hij moest hier weg zien te komen. Vannacht nog.


    Dit heeft juist álles met jou te maken, leken de mistflarden spottend uit te roepen.


    “U heeft maar weinig tijd, milord. Bent u het kind soms vergeten?” zei de vrouw op onbeschaamde toon. “Volgens mij heeft u geen keus.”


    Je kunt altijd kiezen. Dat had Larken van zijn vader geleerd. Je kunt altijd een keuze maken. Een goede of een slechte.


    En deze keuze zou hoe dan ook heel slecht aflopen.


    “Als u me niet meeneemt, als u óns niet meeneemt, zal het uw einde betekenen”, spoorde ze hem aan, waarmee ze zijn vader dwong een afschuwelijke keuze te maken.


    “Dat zou verraad zijn en daar wil ik niets van weten. Madame, ons partnerschap eindigt hier”, zei Larken senior tegen de vrouw, op die besliste toon die hij maar al te goed kende van zijn vader. Zijn vader zou niet meer van gedachten veranderen.


    Larken struikelde en de mist werd dikker toen hij op iets af liep… Hij haalde diep adem en rook de stank van riool en afval. De rivier?


    Nee. Niet de Seine.


    ‘Vader, pas op!’ wilde hij roepen, maar de woorden bleven in zijn keel steken. Hij stak zijn hand in zijn jasje om zijn pistool te trekken, maar er zat geen pistool in.


    “Eindigen? Denkt u werkelijk dat u dit kunt eindigen?” Een kwaadaardige lach schalde door het duister. “De enige die vannacht aan zijn einde komt bent u,

    milord. Voor de laatste keer heeft u het pad van de Orde gekruist.”


    De knal van een pistoolschot daverde door Larken heen. Toen hoorde hij een plons. Hij werd plotsklaps omringd door de bijtende kou, alsof híj in de troebele diepten van de Seine tuimelde. En toen voelde hij hoe het water zijn mond binnendrong, zijn neusgaten, zijn oren. Hij zou verdrinken, zonk naar de bodem. Hij werd aan alle kanten omsloten door duisternis. Hij zou sterven tenzij hij…


    Larkens handen gleden over zijn borst om te voelen waar hij was geraakt, en reikten toen wanhopig naar het wateroppervlak terwijl zijn longen naar lucht snakten.


    En toen was er dat licht. De lichtstraal verblindde hem, maar tilde hem toch uit het water, uit de duisternis omhoog.


    Hij hield zijn handen voor zijn ogen en probeerde te zien waar hij was en wat er gebeurde.


    Of belangrijker nog, wie het nu weer op hem voorzien had.


    “Milord? Bent u wakker?” De man hield de kandelaar naast zijn gezicht zodat hij duidelijk herkenbaar was. “Ik ben het, Royston. Ik vind het vervelend om u te storen, maar aangezien u nu toch wakker bent…”


    Wakker. Larken haalde diep adem. Ja, hij was wakker. Niet in Parijs, niet in Frankrijk. Maar hier. In Londen. En dit was Royston, zijn butler.


    En hij was geen elf meer, zwierf niet meer in zijn eentje door de straten van Parijs.


    Larken slaakte een diepe zucht. Hij had dus geslapen. Gedroomd. En nu was hij wakker. Hij wist niet wat erger was: de nachtmerrie of wakker worden en tot de ontdekking moeten komen dat zijn leven nog hetzelfde was als gisteravond toen hij naar bed ging.


    “Royston,” zei hij, en hij probeerde zich los te maken van de gruwelijke nachtmerrie, “wat is er?”


    “Milord, ik zou u niet gestoord hebben, maar ik vrees dat u gasten heeft.”


    “Stuur ze weg”, zei Larken, en hij ging met zijn rug naar hem toe liggen en trok de dekens over zich heen, terwijl hij ondertussen een blik op de klok wierp. Vijf uur in de ochtend? Allemachtig, hij lag er nog maar een uur in.


    “Ik vrees dat ik ze niet zomaar weg kan sturen”, zei Royston. “Het zijn de hertog van Setchfield en die meneer die wel eens langskomt, maar nooit zijn kaartje achterlaat.”


    Larken kreunde. Hij hoefde niet te weten wie dat was. Pymm. De geheim agent van Buitenlandse Zaken. Pymm zei nooit zijn naam, liet nooit een spoor achter.


    En hij kwam ook nooit onaangekondigd langs, tenzij…


    Tenzij er iets heel erg mis was gegaan.


    “Allemachtig!” mompelde Larken. Hij gooide de dekens van zich af en stapte uit bed. Er zat niets anders op dan op te staan en hen te woord te staan.


    



    “Jij ziet er beroerd uit!” riep de hertog van Setchfield uit toen Larken binnenkwam.


    “Ik lag te slapen, Temple”, antwoordde hij. “Weet je nog wat dat is? Slapen? Dat is iets wat verstandige mensen ’s nachts doen.”


    “Je ziet er anders niet uit alsof je lag te slapen”, hield Temple aan. “Had je soms een nachtmerrie?”


    “Daar heb jij niets mee te maken”, antwoordde Larken geïrriteerd. Zes maanden geleden hadden ze hem uit het vasteland van Europa gehaald omdat hij een te groot risico dreigde te worden, had zijn baas beweerd. Gevaarlijk en onvoorspelbaar, had een officier in een gecodeerd bericht aan Pymm geschreven.


    Maar Larken had het bericht onderschept en moeiteloos ontcijferd.


    Een te groot risico. Larken had zin gehad om te lachen. Pymm en zijn maten hadden hem zo gemaakt: door hun toedoen was hij rusteloos en achterdochtig geworden. En zijn terug had zijn stemming er niet veel beter op gemaakt. Die had hem er alleen maar van doordrongen dat hij geen deel meer uitmaakte van de hogere kringen waarin hij ooit een vooraanstaande positie had ingenomen.


    Hij keek even naar de drankkast en bedacht dat hij zijn gasten iets moest aanbieden, maar het was vijf uur ’s ochtends en ze hadden hem uit bed gehaald. Nee, hij had geen zin om gastvrij te zijn.


    Dat nam niet weg dat Royston even later toch met een schaal brood en ham aan kwam zetten, en een pot verse koffie die de kamer vulde met zijn aromatische, prikkelende geur.


    Larken wachtte tot Royston alles had neergezet en weer de kamer uit was, voor hij zei: “Ik wil niet onbeleefd zijn, maar wat komen jullie op dit tijdstip hier doen? Ik ben zogezegd met pensioen, of niet soms?”


    Pymm kneep zijn ogen tot spleetjes en hij keek even om zich heen voordat hij op een rustige, afgemeten toon begon te spreken: “Dashwell is twee avonden geleden ontsnapt uit de Marshalsea-gevangenis.”


    Ontsnapt? Uit de Marshalsea-gevangenis? Onmogelijk.


    Larken liet die informatie tot zich doordringen, maar zorgde ervoor dat er geen enkele emotie op zijn gezicht stond te lezen. Hij wist dat hij niet opgetogen hoorde te zijn, maar diep in zijn hart was hij blij dat de Amerikaanse piraat, de man die de Engelse marine keer op keer voor schut had gezet, ontsnapt was.


    Want voordat de twee landen elkaar de oorlog hadden verklaard was Dashwell een van hun beste agenten geweest. Hij wist alle blokkades te omzeilen en had vaak genoeg Engelse spionnen in veiligheid weten te brengen. Tijdens die gevaarlijke ondernemingen, vaak gevolgd door een avondje drinken en gokken, had hij Dashwell goed leren kennen en waren ze vrienden geworden.


    Maar dat was voordat de Amerikanen zich tegen de Engelsen hadden gekeerd en naar onafhankelijkheid streefden. Voordat de twee vrienden, in een oogwenk, opeens vijanden waren geworden.


    En vorige winter, vlak nadat hij naar Engeland was overgebracht, had Pymm Larken ertoe weten over te halen het ministerie van Buitenlandse Zaken te helpen om Dash-well gevangen te nemen - die dwaas was nog even naar Londen gegaan om daar wat rond te neuzen, op zoek naar een interessante buit om binnen te halen.


    Hij had het een bijzonder ongemakkelijke situatie gevonden, maar verder had hij niet veel uit kunnen richten. Pymm had namelijk het volste recht om Dashwells arrestatie te bevelen en hem op te sporen. Dashwell wist te veel over de operaties van het ministerie van Buitenlandse Zaken. Hij kende te veel spionnen bij naam. Kortom, hij vormde een groot risico voor hen allemaal.


    Dus had Larken erin toegestemd hen te helpen.


    Hij had wel ergere dingen gedaan, hield hij zichzelf voor. Ergere dingen dan een vriend verraden.


    “Ontsnapt? Twee avonden geleden?” vroeg hij. Hij probeerde onverschillig te klinken. Hij had kunnen weten dat die slimme donder zou weten te ontsnappen. “Waarom komen jullie dan nu pas naar me toe?”


    “We zijn er bij toeval achter gekomen”, vertelde Temple. “We hoorden er iemand in White’s over praten. De Admiraliteit is in alle staten, maar wil niet openbaar maken dat ze Engelands belangrijkste gevangene is kwijtgeraakt.” Temple akte een snee brood met ham en begon te eten. “We zijn nogal druk bezig geweest, ik heb geen tijd gehad om te eten”, zei hij verontschuldigend.


    Larken snapte er niets van. “Hoe heeft hij kunnen ontsnappen? En dan ook nog eens uit de Marshalsea-gevangenis?”


    “Hij heeft hulp gekregen”, zei Pymm, en hij haalde een stapel papieren tevoorschijn die hij de baron overhandigde.


    Temple schonk zichzelf en Pymm een kop koffie in en gooide er een paar suikerklontjes in.


    “Uitstekend georganiseerd en perfect uitgevoerd”, mompelde Larken onder het lezen. Omringd toen ze de poort uit reden… Konden niets zien in de dichte mist… Rijtuig later op de middag in Mayfair gevonden…


    “Allemachtig”, prevelde Larken, toen hij bij de laatste bladzijde was gekomen. “Ze hebben de Admiraliteit goed voor schut weten te zetten. Hoe wisten ze dat Dashwell naar een andere gevangenis zou worden overgebracht?”


    “We hebben geen idee”, zei Temple. “Een paar mensen waren er maar van op de hoogte.” Hij knikte naar Pymm. “Zelfs wij wisten het niet.”


    Larken legde de papieren opzij en haalde zijn hand door zijn ongekamde haar. “Waarom wilde de Admiraliteit hem overbrengen?”


    Deze keer gaf Pymm antwoord. “Ze wilden hem ophangen in Newgate.”


    Nu werd Larken pas echt wakker. Dashwell ophangen? Hij had altijd geweten dat hij op die manier aan zijn eind zou komen, maar hij had dat altijd een vreselijke gedachte gevonden.


    Want in feite was Dashwell zijn vriend. En het deed er niet toe dat hij Amerikaan was.


    Verdorie, hij vond het een onverteerbare gedachte dat ze nu vijanden waren geworden. Dashwell had Larken vaak genoeg op afgelegen plekjes aan de Franse kust afgezet, waar hij smokkelaarsnesten wist te liggen, en hem vervolgens ook weer opgehaald. Maar desondanks had dat Larken er niet van weerhouden zijn vriend te arresteren en aan het wettelijk gezag over te dragen.


    Maar iemand anders was blijkbaar niet zo harteloos geweest. Die had hem weten te bevrijden… en dat leidde weer tot het volgende probleem. Als Dashwell was ontsnapt, moest hij weer gepakt worden. Larken huiverde en ging wat dichter bij de open haard staan. Nee, deze situatie beviel hem niet en hij voelde al waar dit naartoe ging.


    “Er is nog meer aan de hand”, zei Temple. “En dat staat niet in het verslag.”


    Larken keek hem aan. Aha, nu krijgen we het ware verhaal te horen.


    Temple gebaarde dat hij moest gaan zitten, en Larken gehoorzaamde in de hoop dat ze hem hierna met rust zouden laten.


    “In het verslag staat dat dit het werk van een goed georganiseerde bende gevaarlijke lieden is, maar dat is niet waar”, zei de hertog. “Een paar uur geleden heb ik een paar pints zitten drinken met een zekere Dobbins, die beweerde dat het geen bende was, maar dat Dashwell door twee vrouwen is bevrijd, die op hun beurt hulp hebben gekregen van een boom van een kerel, die wél in het officiële verslag staat vermeld, en een onbekende kerel die ze op de bok hebben gezet in plaats van de vaste wagenmenner. De leider droeg een rode japon, of, zoals meneer Dobbins het treffend verwoordde: ‘Een lekkere meid met een mooi stel tieten. En prachtig glanzend blond haar.’” Temple zweeg even. “Er is een dichter verloren gegaan aan meneer Dobbins. Maar de jongedame was dus jong en blond. En ze kon met een pistool omgaan, want ze had haar pistool al getrokken voordat de dienstdoende luitenant iets kon doen.” Temple zweeg weer en liet zijn woorden even bezinken voordat hij verderging: “Het ouwe wijf dat erbij was, was waarschijnlijk geen oud wijf, want ze bewoog heel snel en sierlijk, en ze was ook gewapend.” Hij haalde weer adem en voegde eraan toe: “Ik vermoed dat de wagenmenner ook een vrouw was, maar daar hebben we geen bewijs voor. Het is maar een…”


    Hij maakte zijn zin niet af, maar Larken wist wat hij wilde zeggen. Maar een gevoel.


    Larken voelde zijn maag samentrekken toen hij tot de enige mogelijke conclusie kwam. En nu begreep hij waarom ze naar hem toe waren gekomen.


    Tenminste, dat meende hij te begrijpen. “Daarom zijn jullie hierheen gekomen… omdat jullie denken dat dit het werk is van de…”


    Pymm gromde hardop en riep toen luidkeels op protesterende toon: “Als jullie nu gaan zeggen dat dit het werk is van de Orde, dan laat ik jullie allebei in Bedlam opsluiten.” Hij zwaaide met zijn vinger. “L’Ordre du Lis Noir! Onzin! Hoe komen jullie erbij? De Fransen proberen ons al eeuwen lang wijs te maken dat er een dergelijke orde bestaat. Vrouwelijke spionnen! Onzin!”


    Temple en Larken keken elkaar even aan en de hertog trok zijn wenkbrauwen op. Ze waren het niet vaak eens, maar ze waren er allebei wel van overtuigd dat de Orde van de Zwarte Lelie werkelijk bestond.


    Pymm speelde achter de schermen een belangrijke rol in het op afstand houden van vijanden van Engeland, maar hij had geen ervaring in de praktijk en zat meestal achter zijn bureau. Ze zouden hem nooit kunnen overtuigen, tenzij ze met bewijzen kwamen.


    En bewijzen dat de Orde bestond waren er juist niet.


    Volgens de verhalen ging het om een bondgenootschap van vrouwelijke spionnen dat door Marie de Guise was opgericht en dat al eeuwenlang de Franse koninginnen had weten te beschermen tegen allerlei intriges.


    Mannen als Pymm deden schamper over het idee dat een vrouw zo lang haar mond kon houden om het bestaan van de Orde geheim te houden - al drie eeuwen lang.


    Voor Larken was het bestaan van de Orde echter geen sprookje dat de Fransen hadden verzonnen om de Engelsen bang te maken. Maar als hij de waarheid vertelde móést hij vertellen hoe hij dat zo zeker wist. En dat kon hij niet.


    Zijn vader was betrokken geweest bij deze geheime organisatie; hij was verliefd geworden op een van de vrouwen en had haar geholpen, tot de wraakzuchtige dame het gerucht had verspreid dat hij verraad had gepleegd… om hem vervolgens te vermoorden toen hij op zoek was naar bewijzen om zijn naam te zuiveren…


    Larken zelf was daar ook jaren mee bezig geweest. Terwijl hij zijn missies in Frankrijk uitvoerde was hij in het diepste geheim al die tijd bezig geweest de organisatie van de Orde te ontrafelen. Pymm zou dat nooit hebben goedgekeurd. Achter geesten aan jagen… een vruchteloze onderneming, zou hij gezegd hebben als hij op de hoogte was geweest van Larkens privémissie.


    Nu besefte Larken dat hij al die tijd gelijk had gehad met zijn pogingen om de leider te ontmaskeren en achter de doelstellingen van de organisatie te komen. Want het was duidelijk dat ze naar Londen waren gekomen om daar onheil aan te richten. Ze hadden Dashwell bevrijd zodat hij de zeeën weer onveilig kon maken.


    Maar de hypothese van Larken stuitte op scepsis van Temples zijde.


    “Eerlijk gezegd geloof ik niet dat dit het werk van de Orde is”, zei Temple, terwijl hij Larken in zijn dagdroom stoorde. “Ik heb een andere theorie.”


    Weer snoof Pymm hoorbaar, maar hij protesteerde niet, en terwijl hij Pymms schampere blik op zich gericht wist, legde de hertog uit hoe de bevrijding volgens hem was gegaan.


    Nadat hij zijn wilde theorie had ontvouwd staarde Larken hem met open mond aan. “Dus je wilt beweren dat dit het werk is van een paar jongedames uit Mayfair?” Hij hief zijn armen op en begon te ijsberen.


    En dan noemden ze hém onvoorspelbaar?


    “Je bent gek als je denkt dat twee juffrouwen die amper zijn afgestudeerd aan een of andere damesschool in Bath zo’n plan kunnen uitdenken.” Hij deed nog een paar stappen en vroeg toen: “En de wagenmenner had haar dansschoentjes zeker nog aan?”


    Pymm leunde achterover en voor de eerste keer in zijn lange carrière glimlachte hij. Tenminste, zijn lippen krulden flauw.


    “Je hebt niet goed geluisterd!” riep Temple, en hij pakte hem bij zijn arm. “Thalia Langley en lady Philippa zijn geen gewone debutantes. Tally groeide op in de schaduw van haar vader, baron Langley, van wie je ongetwijfeld hebt gehoord.”


    Larken knikte onwillig. Lord Langley had, vermomd als diplomaat, meer dan dertig jaar lang gespioneerd voor de Engelse regering. Vanwege zijn onorthodoxe aanpak, zijn beruchte liefdesleven en het feit dat hij zijn dochters van de ene diplomatenpost naar de andere sleepte, was hij altijd een buitenbeentje gebleven. Maar hij had uitstekende resultaten geboekt.


    “Het zou niet voor het eerst zijn dat Thalia Langley een man uit de gevangenis bevrijdde”, voegde Temple eraan toe.


    Larken keek op. “Hoezo?”


    “Ze heeft lord John ook weten te bevrijden”, legde Temple uit. “Toen hij gearresteerd was wegens smokkel. Dus laat je niet misleiden door haar blonde haar en Mayfair-achtergrond, want ze is een sluwe, handige dame.”


    “Maar waarom zou de dochter van lord Langley Dashwell willen bevrijden?”


    Temple schudde zijn hoofd. “Dat zou ze normaal gesproken ook niet doen. Het heeft te maken met haar nichtje, lady Philippa Knolles. Die meid is smoorverliefd op

    Dashwell.” Hij zweeg even en zuchtte. “Ja, die is bereid om tot het uiterste te gaan om hem te redden.”


    “Was zij niet degene d-” begon Larken.


    Temple onderbrak hem met een kort knikje, want hij wist precies wat Larken ging zeggen.


    Lady Philippa was ook aanwezig geweest op die koude januari-avond toen ze Dashwell gevangen hadden genomen. Hij probeerde zich haar gezicht voor de geest te halen.


    “Ze is blond, hè?”


    “Dat zijn ze allebei”, antwoordde Temple. “Tally en Pippin lijken sprekend op elkaar. En Dobbins heeft een zeer duidelijke beschrijving gegeven van de dame in het rood. Ik twijfel er niet aan dat Philippa onze hoofdverdachte is. Ik moet er nog achter zien te komen of Tally die oude vrouw was of de wagenmenner.”


    “Ik kan me wel dat meisje Knolles herinneren, maar geen juffrouw Langley”, zei Larken, en hij groef in zijn geheugen.


    “Dat is juist goed,” zei Pymm, “want als jij je haar niet kunt herinneren, zal zij zich jou waarschijnlijk ook niet kunnen herinneren.” Hij bestudeerde zijn koffie even. “Jullie waren allemaal gemaskerd op dat bal, nietwaar?”


    Larken knikte. “Allemaal. Het was per slot van rekening een gemaskerd bal.”


    “Des te beter”, zei Pymm. Hij keek peinzend voor zich uit en was de volgende zet al aan het uitdenken.


    Larken snapte nog steeds niet wat hij hiermee te maken had, maar hij ging ervan uit dat Pymm hier niet voor niets op zo’n onzalig tijdstip was binnengevallen. Blijkbaar had hij al een taak voor Larken in gedachten.


    En waarschijnlijk zou die taak hem niet bevallen.


    Dus hij besloot de koe bij de hoorns te vatten en de heren de deur uit te werken.


    “Waarom doorzoeken jullie hun huis niet?” stelde hij voor. “Ze kunnen niet ver weg zijn. Waarschijnlijk hebben ze hem op zolder verstopt.”


    Pymm zuchtte ontstemd en sloeg zijn armen over elkaar. “Dus moeten we zomaar binnenvallen in het huis van de hertog van Hollindrake?” vroeg hij. “Wil je soms dat ik met een stel agenten naar Grosvenor Square ga om hem te vertellen dat de zuster en de nicht van zijn vrouw een Amerikaanse piraat onder zijn dak verborgen houden? Als hij me niet laat onthoofden, dan doet Wellington het wel, die beschouwt hem immers als een van de beste majoors die hij ooit gehad heeft.”


    Hollindrake? Aha, dat wierp weer een heel nieuw licht op de zaak.


    Larken keek Temple aan.


    De grimmige blik in de ogen van de hertog deed vermoeden dat hij een heel ander plan in gedachten had. “Dashwell zit niet in Londen. Ik weet precies waar hij zit.”


    Wat doe je hier dan nog? Larken weerhield zichzelf ervan die vraag hardop te stellen, en keek in plaats daarvan naar het plafond, waarboven zijn slaapkamer lag. Daar zou hij nu zijn als hij Temples idiote theorieën niet hoefde aan te horen, en diens onbezonnen oplossing voor het probleem.


    “Hoe kun je daar zo zeker van zijn?” vroeg Larken, terwijl hij weer heen en weer liep en steeds geagiteerder raakte.


    En hoewel hij even een rilling van opwinding over zijn rug voelde lopen bij de gedachte dat hij weer aan het werk zou gaan, vervulde die gedachte hem tegelijkertijd met angst.


    Onbezonnen. Gevaarlijk. Roekeloos. De woorden die hij in het verslag van Pymm had zien staan achtervolgden hem nog steeds. Hij balde zijn handen tot vuisten.


    Verdorie, Dashwell, waarom bleef je nou niet zitten waar je zat?


    Temple stond heen en weer te wiegen met zijn handen op zijn rug. “Hollindrake en zijn hele huishouding zijn de ochtend na Dashwells ontsnapping naar zijn buitenhuis in Sussex vertrokken. Ik twijfel er niet aan dat Dashwell met hen mee is gegaan.”


    Larken draaide zich razendsnel om. “Wil je daarmee zeggen dat Hollindrake…”


    Temple schudde zijn hoofd. “Nee. Ik denk niet dat hij weet wat ze gedaan hebben. Daarom denk ik dat alleen Tally en lady Philippa hier achter zitten. Als ze Felicity erbij betrokken hadden…” Hij zweeg. “Nee, Felicity houdt te veel van Hollindrake om zoiets te riskeren. Waarschijnlijk weet zij er ook niets van. En waarschijnlijk heeft ze ook niets in de gaten, want ze gaat een groot feest geven. En als ik haar een beetje ken, heeft ze alleen maar oog voor dat belangrijke evenement dat ze tot een groot succes hoopt te maken.”


    “Maar wat heeft dat met mij te maken?” Larken keek hen allebei aan. “Dat lijkt me toch meer jouw werk: feesten aflopen en zo.” Hij bedoelde dat niet als compliment, want hij had zelf jarenlang in Europa doorgebracht onder zware omstandigheden, terwijl Temple altijd rondhing in chique salons en aan keizerlijke hoven verkeerde. “Ga naar Sussex en doorzoek het huis”, zei hij tegen Temple, en hij liep naar de deur. Zijn hand lag al op de klink. “Wend je onnavolgbare charme aan, Temple, en laat mij met rust.”


    “Onder normale omstandigheden zou ik dat ook gedaan hebben”, beaamde de hertog. “Maar nu gaat dat niet.”


    Larken kreeg een onheilspellend voorgevoel en wachtte op wat er komen ging.


    “En waarom niet?” vroeg hij tegen beter weten in.


    “Als ik één voet in dat huis zet, weten Tally en lady Philippa onmiddellijk dat we hen verdenken”, antwoordde Temple.


    “Weten ze dat?”


    Temple knikte. “Jazeker. De nacht waarin zij Jack uit de cel hebben helpen ontsnappen, hebben die meisje mij ook gered. Op die manier heeft lady Philippa Dashwell leren kennen. Helaas ben jij daardoor de enige die overblijft.”


    Larken keek hem aan en las spijt en waakzaamheid in zijn ogen. Dus Temple dacht ook al dat hij gek was, net als die anderen op het ministerie van Buitenlandse Zaken. Hij schudde zijn hoofd en hield zichzelf weer voor dat het hem niets kon schelen wat de rest van de wereld van hem dacht. “Stuur Clifton er maar heen, of weet ik veel wie. Ik ben niet van plan om Londen te verlaten. Niet nu. Bovendien wil ik jullie eraan herinneren dat ik met pensioen ben.”


    “Je gaat wel”, zei Pymm. “En dat is een bevel.”


    Larken deed zijn mond open om daar iets tegenin te brengen, maar perste toen zijn lippen stevig op elkaar. De donkere, onheilspellende blik in Pymms ogen maakte hem duidelijk dat het er niet toe deed of hij ‘een gevaar voor zichzelf en anderen vormde’. Als de koning en het vaderland je nodig hadden, had je geen keus.


    Maar er was misschien nog een uitweg.


    “Dit gaat nooit lukken”, zei hij, en hij leunde tegen de deur. “Ik kan daar niet zomaar onuitgenodigd aan komen zetten zonder enige verdenking op me te laden.” Hij haalde diep adem en probeerde heel overtuigend te klinken, in de hoop zich aan deze krankzinnige opdracht te kunnen onttrekken. “Vooral als die dames inderdaad zo slim zijn als jullie zeggen.”


    Pymm keek even naar Temple en knikte toen dat hij verder kon gaan met zijn verhaal.


    “We hebben de identiteit van een van de gasten kunnen achterhalen, en Elton is eropuit gestuurd om die kerel tegen te houden”, zei Temple. Hij doelde daarmee op zijn vindingrijke huisknecht. “En ondertussen”, zei hij, en hij trok langzaam een envelop uit zijn binnenzak. Hij overhandigde die aan Larken, die hem het liefst niet aan wilde nemen, want als hij dat eenmaal gedaan had… dan zag hij zich gedwongen aan dit idiote spelletje mee te werken.


    En het was inderdaad gekkenwerk. Dat wíst hij gewoon.


    Larken slaakte een diepe zucht, nam de envelop aan en keek even naar de naam en het adres dat in een elegant vrouwelijk handschrift was geschreven.


    



    Dominee M. Ryder


    Eveling House


    Bindley by Way, Lincolnshire


    Hij schudde zijn hoofd en gaf de uitnodiging terug aan Temple. “Dit is niet voor mij. Dit is voor een dominee.”


    En hij besefte pas wat ze met hem voorhadden toen Pymm hem met een geslepen glimlach om de mond vroeg: “Wat weet je je nog te herinneren van Fordyce’s Sermons?”


    



    Temple stond buiten Larkens huis te wachten op Pymm, die Larken nog een paar laatste instructies gaf, voordat die laatste naar Sussex vertrok.


    Pymm had erop aangedrongen om Larken te sturen, en Temple was daar faliekant op tegen geweest.


    En dat herhaalde hij nog eens toen ze samen de rustige straat uit wandelden. “Ik vind dit geen goed idee.” Temple zweeg even en zei toen zacht: “Hij gaat te onbesuisd te werk.”


    “Datzelfde heb ik over jou horen zeggen.”


    Dat was waar, moest Temple beamen. Maar ik heb nooit een man gedood en hij wel, dacht hij.


    “Hij is gevaarlijk”, wierp hij in plaats daarvan tegen. “Hij heeft te veel klussen voor jou opgeknapt, Pymm. Denk je dat ik niet op de hoogte ben van Madrid? Of van wat hij in Marseille heeft gedaan?” Temple schudde zijn hoofd. “Ieder mens loopt op een gegeven moment tegen zijn grenzen aan en dan is er geen houden meer aan.”


    “Daarom is hij de man voor deze klus”, hield Pymm vol.


    Temple bleef opeens stilstaan. “Zeg, je wilt toch niet dat hij Dashwe-”


    Pymm bleef ook staan. “Dashwell moet worden tegengehouden”, zei hij op een meedogenloze, vastberaden toon. Hij had iets van een terriër die een rat in een hoekje zag zitten. “Hij weet te veel.”


    Temples hart ging tekeer. “Maar je wilt toch niet da-”


    “Ik wil niet dat Dashwell als een vrij man Engeland kan verlaten”, zei Pymm koppig. “Kijk me niet zo aan. Het recht zal zegevieren, let op mijn woorden. Maar we moeten hem eerst te pakken zien te krijgen. En als iemand daarvoor kan zorgen, dan is het Larken wel. Zoals ik al zei, hij is de juiste man voor deze klus.”


    “De juiste man? Hij heeft de afgelopen zes maanden alleen maar in de kroeg gehangen. Hij kan niet slapen vanwege zijn geweten dat iedere nacht opspeelt en hem nachtmerries bezorgt. En jij stuurt die man naar een bal? Man, waar ben je mee bezig? Stel dat hij een van de gasten iets aandoet? Je hebt een gekooide tijger losgelaten in een huis vol lammetjes.”


    Pymm maakte een laatdunkend gebaar. “Lammetjes die de meest gezochte man van Engeland uit de Marshalsea-gevangenis hebben bevrijd. Als je je zoveel zorgen maakt over Larken, ga dan achter hem aan. Maar blijf op afstand, zorg ervoor dat ze je niet te zien krijgen.”


    “Misschien doe ik dat wel”, zei Temple.


    “Mooi. Ik had al tegen Larken gezegd dat je in de buurt zou zijn zodat hij aan jou verslag kan uitbrengen.”


    Temple antwoordde: “Je weet dat deze missie hem te gronde kan richten. Je hebt hem er al vaak op uit gestuurd met de belofte dat je zijn vaders naam zult zuiveren, en dat je hem een diplomatieke baan zult bezorgen. Als hij ontdekt dat je misbruik hebt gemaakt van zijn plichtsgevoel en hem niet kunt of wilt helpen, zou hij zich wel eens tegen je kunnen keren.”


    



    Hollindrake House, Sussex


    Vier avonden later


    



    Ik had in Londen moeten blijven, dacht Larken toen hij de eetkamer binnen ging. Hij was bewust gekomen voor de andere gasten zouden arriveren, dan was deze idiote missie achter de rug voor het huis vol mensen zat. Hij had er echter geen rekening mee gehouden dat er ook familieleden aanwezig zouden zijn… En nog wel zo veel.


    Hij keek op en zag dat de hertogin van Hollindrake naar hem glimlachte als een kat die een bakje room ziet staan.


    Verdorie! Zou die vrouw onder het eten ook doorgaan met haar koppelpraktijken?


    Ze gaf een klopje op de stoel naast haar, waarmee ze meteen zijn onuitgesproken vraag beantwoordde. Ja dus.


    Inwendig vervloekte hij Temple. De man had niet gezegd dat Ryder naar dit feest kwam om een echtgenote te vinden.


    Een echtgenote? Als hij terug was, zou hij Pymm het allemaal eens goed inpeperen. Maar pas nadat hij Temple onder een langsrijdende postkoets had geduwd. Per ongeluk natuurlijk.


    “Meneer Ryder,” riep de hertogin, “daar bent u dan, net op tijd om met iedereen kennis te maken!” Ze liep op hem af tussen de gasten en de stoelen door en pakte hem vastberaden bij de elleboog. Toen ze hem aankeek trok ze haar wenkbrauwen op tot een boogje en vroeg: “Meneer Ryder, voelt u zich wel goed?”


    Verdorie, ze had het tegen hem! Hij keek haar met een suffige, nietszeggende glimlach aan.


    “Ik hoop niet dat u het vanavond erg saai zult vinden”, vervolgde ze, “met alleen maar de familie. Ik heb besloten het informeel te houden en geen officieel diner te geven.”


    Dineerde de familie zo als ze onder elkaar waren? Larken wierp een blik op het glanzend witte damasten tafelkleed, het gepoetste zilverwerk en de glinsterende kristallen wijnglazen, en dacht aan de maaltijden die hij zelf altijd haastig naar binnen werkte. Dit was wel iets anders dan de vettige gerechten in een simpele herberg in Portugal of het scheepsbeschuit dat hij soms in zijn zadeltassen stopte als zijn reizen voor Pymm hem zo ver van de bewoonde wereld voerden dat hij anders zou verhongeren.


    Zelfs toen hij na het overlijden van zijn vader bij zijn tante Edith ging wonen, die nota bene met een graaf was getrouwd, had hij altijd eenvoudig gegeten.


    De hertogin bleef hem vasthouden en leidde hem naar de ereplaats aan tafel. “Mijn schoonmoeder, lady Charles Sterling”, zei ze, en ze stelde hem voor aan een elegant geklede oudere dame. “Lady Charles, mag ik u de neef voorstellen over wie ik het had, meneer Ryder.”


    “Het is een genoegen met u kennis te maken”, zei hij en hij maakte een onhandige buiging. De dame knikte beleefd en er lag iets van sympathie in haar ogen toen ze hem aankeek.


    Ze gingen de hele rij familieleden af. “Meneer Ryder, mag ik u voorstellen aan lady Geneva Pensford, een tante van Hollindrake en dus ook familie van u”, zei de hertogin met een iets te hoge stem. “Ik geloof niet dat u elkaar al eens ontmoet heeft.”


    Larkens adem stokte in zijn keel. Temple had hem verzekerd dat niemand op de lijst van genodigden ooit had kennisgemaakt met meneer Ryder.


    Maar hij had zich geen zorgen hoeven maken.


    “Natuurlijk kennen we elkaar niet”, corrigeerde lady Geneva haar, nadat ze één blik op zijn sjofele jasje en warrige haar had geworpen. “Meneer Ryder is een héél ver familielid.”


    Larken was dolblij dat hij onmiddellijk werd afgeserveerd als arm familielid en haalde opgelucht adem. Het was duidelijk dat lady Geneva veel belang hechtte aan afkomst en maatschappelijke positie.


    Inwendig moest hij grinniken. Ze moest eens weten wie hij in werkelijkheid was.


    Geoffrey, lord Larken. Zoon van de in ongenade gevallen baron Larken.


    Verrader Larken, zoals sommigen hem noemden, waarmee ze impliceerden dat de appel niet ver van de boom viel.


    Nee, het was maar goed dat lady Geneva de waarheid niet kende, anders zou ze hem direct laten verwijderen.


    Hij richtte zijn aandacht weer op de hertogin, die hem aan de laatste gast voorstelde. “… Minerva, markiezin van Standon”, zei ze, en ze bleef voor een rijzige rood-harige dame staan.


    Aha! Een van de drie Zwarte Weduwen, zoals ze in heel Londen werden genoemd. Deze dames waren allemaal getrouwd geweest met een Hollindrake, die helaas gestorven waren voordat ze de titel van hertog konden erven. Nu zeurden deze drie weduwen de huidige hertog van Hollindrake voortdurend aan zijn hoofd over hun lijfrente en de verschillende buitenhuizen van de familie Hollindrake waarop ze aanspraak maakten.


    “Lady Standon”, mompelde hij en struikelde toen met opzet over een stoelpoot om zijn rol van stuntelende dominee wat aan te dikken.


    En het werkte uitstekend, want de dame begon onmiddellijk haar bestek recht te leggen om iets omhanden te hebben.


    “Ik zou willen dat mijn zuster eens kwam”, zuchtte de hertogin en ze keek naar de deur.


    Larkens blik viel op de stoel naast hem die nog leeg was.


    Juffrouw Langley.


    Juffrouw Langley was een raadsel voor hem, want hoewel Temple haar had beschreven als een intelligente en

    vindingrijke tegenstandster, had hij alleen maar een onhandige spring-in-’t-veld gezien die dat vreselijke hondje van haar niet onder controle had, laat staan dat ze een span paarden kon mennen of een pistool kon hanteren.


    “Ik vrees dat mijn nichtje lady Philippa vanavond niet bij ons kan zijn, want ze blijft haar tante boven gezelschap houden. Tante Aramintha voelde zich niet zo lekker.”


    Larken glimlachte, en wenste dat hij dat óók als excuus kon aanvoeren en naar zijn kamer kon vluchten. En terwijl iedereen zat te eten kon hij dan op zijn gemakje het huis doorzoeken en deze krankzinnige missie tot een einde brengen.


    Maar voordat hij met een aannemelijk excuus voor de dag kon komen - dat hij opeens een jichtaanval had - slaakte lady Geneva een kreetje en vervolgens moest ze erg blozen omdat ze zich zo had laten gaan.


    Ze keek met grote ogen naar de deur. Hij volgde haar blik, en het visioen dat hij daar zag staan, half in de schaduw van de hal en half in het licht van de kaarsen in de eetkamer, deed de adem in zijn keel stokken. Hij vroeg zich even af of hij droomde.


    Zijn gehoor leek hem ook in de steek te laten, want hij had durven zweren dat hij de hertogin van Hollindrake in het Russisch hoorde vloeken. En hoewel het niet zijn beste taal was, kon hij toch verstaan wat ze mompelde: “O, verdomme nog aan toe.”


    Maar de hertogin zou zoiets toch nooit zeggen? Net zomin als het visioen dat hij in de deuropening zag haar zuster kon zijn… Hij had zich altijd voorgesteld dat zij er zo uit zouden zien.


    En met ‘zij’ bedoelde hij de leden van de Orde van de Zwarte Lelie.


    Juffrouw Thalia Langley was niet meer dat onhandige, stamelende wicht dat eerder op de dag zijn hand had vastgegrepen, maar een droomverschijning. Ze zag er verleidelijk en bedwelmend uit, en maakte gevoelens in hem wakker die niet pasten bij een gezapige plattelandsdominee.


    Lieve hemel, ze zou een kluizenaar nog uit zijn hol weten te krijgen om zoiets te mogen aanschouwen.


    Ze droeg een zwarte fluwelen japon die haar schouders vrij liet en al haar vormen duidelijk deed uitkomen. Zelfs vanaf de andere kant van de eetkamer was het niet mogelijk haar diepe decolleté te negeren. Haar borsten puilden boven het fluweel uit, en toen ze op hen af kwam lopen leek het alsof ze er elk moment uit konden vallen. Tegelijkertijd staarde hij als gebiologeerd naar de golvende beweging van haar ronde heupen.


    Ze bewoog zich met de gratie van de meest exclusieve courtisane, de meest ervaren verleidster. Dobbins had juffrouw Langley niet treffender kunnen beschrijven.


    “Tally”, zei de hertogin, terwijl ze zich langs hem heen wrong en haar zuster tegenhield voordat ze nog een stap kon zetten.


    “Ik geloof dat je niet begrepen hebt dat dit een informeel diner is”, fluisterde ze, maar wel zo hard dat iedereen het kon horen.


    Juffrouw Langley stapte snel opzij alsof ze dat haar hele leven al had gedaan.


    Maar waarschijnlijk klopte dat ook, dacht Larken, terwijl hij de beide zusters bestudeerde en niet zozeer hun treffende gelijkenis zag, maar vooral hun verschillen.


    O zeker, in de spiegel zouden ze er identiek uitzien, want ze hadden allebei hetzelfde blonde haar, hetzelfde slanke figuur, en ze bewogen zich zelfs op dezelfde manier, maar in de ogen van juffrouw Langley lag een ondeugende schittering die hij nooit in de scherpe ogen van de hertogin zou zien. Ze straalde ook niet hetzelfde gezag uit als haar zuster de hertogin. Die autoriteit had haar zuster altijd al bezeten, en zich niet pas sinds haar huwelijk aangemeten.


    Op dit moment moest het gezag van de hertogin het echter afleggen tegen deze schandalige avondjapon. Larken wierp een blik op de dame in het zwart en zou er zijn mooiste stel pistolen om hebben durven verwedden dat Thalia Langley zich met opzet zo had uitgedost. Waarom ze dat had gedaan, wist hij niet. Misschien wilde ze met die japon alleen maar haar zuster dwarszitten.


    Die japon zat hém in ieder geval ook dwars, maar om een heel andere reden.


    “Waar heb je die japon vandaan?” vroeg de hertogin, terwijl ze achter haar zuster aan liep langs de lange tafel.


    “Die zat in mijn hutkoffer”, zei Tally over haar schouder.


    Ze wuifde de lakei opzij die al toe wilde schieten om haar te helpen en bleef elegant bij de tafel staan, wachtend op Larken tot hij haar stoel aan zou schuiven. Enkele betoverende tellen kon hij haar alleen maar aanstaren, tot het tot hem doordrong dat er iets van hem verwacht werd.


    Van hém alleen.


    Larken haalde diep adem en snoof haar parfum op, waardoor het hem bijna begon te duizelen.


    Lelietjes-van-dalen.


    Toen hij opstond keek ze hem recht in de ogen en hij voelde zijn knieën knikken. De welving van haar lippen, de lijn van haar hals en haar geloken ogen omlijst door volle wimpers waarmee ze heel even knipperde, hielden een belofte in waar een twintigjarig meisje nog helemaal geen weet van kon hebben.


    Hij voelde het bloed op een bijzonder goddeloze wijze door zijn aders kolken. Wat verwachtte ze van hem? Dat hij haar vóór de eerste gang al aan haar haren mee zou slepen naar zijn kamer?


    Zijn hart sloeg over. Want nu begreep hij het pas.


    Die japon. Haar late entree… Juffrouw Langley had hém tot haar missie gemaakt. Om wat voor reden dan ook was ze eropuit om hem te charmeren, hem te veroveren.


    En opeens sloeg zijn fantasie op hol… Juffrouw Langley in die schitterende japon die als een fluwelen poel rond haar slanke enkels lag, en zijzelf naakt in al haar schoonheid. Ze stak haar armen naar hem uit, trok hem tegen zich aan en ze gaven zich over aan een lange, bedwelmende kus…


    “Ahum”, ze kuchte even, en trok haar wenkbrauwen vragend op.


    Hij durfde haar nauwelijks aan te kijken, maar ze gebaarde naar de lege stoel naast hem.


    Háár stoel.


    O ja. Hij moest haar stoel voor haar aanschuiven, in plaats van zich over te geven aan wellustige gedachten over de onschuldige schoonzuster van de hertog.


    Onschuldig? Beslist niet.


    Verleidelijk? Absoluut.


    Hij trok haar stoel naar achteren en liet daarbij de poten over de glanzende parketvloer schrapen, wat een gruwelijk krassend geluid veroorzaakte. Iedereen wierp een blik in zijn richting.


    Hij durfde niet meer in die gevaarlijke blauwe ogen van haar te kijken, of in de ogen van de andere gasten die hij nu op zich gericht wist.


    Hollindrake perste zijn lippen op elkaar en hield zijn servet tegen zijn mond om zijn lachen te verbergen.


    Die rotzak vond het wel grappig!


    Natuurlijk vond hij het grappig: hij had de hele opzet van het plan amusant gevonden en zich meteen bereid getoond om te helpen. Maar hij achtte het volstrekt onwaarschijnlijk dat lady Philippa of juffrouw Langley erin geslaagd was om kapitein Dashwell uit de gevangenis te bevrijden. En hij geloofde al helemaal niet dat de man zich nu op zijn landgoed bevond. Hij had weliswaar een groot huis, maar je kon daar niet zomaar iemand verborgen houden, met al dat personeel dat overal rondliep.


    “Dank u, meneer Ryder”, zei het wicht poeslief. “U mag nu ook wel gaan zitten”, spoorde ze hem aan.


    “Ja natuurlijk, juffrouw Langley”, wist hij uit te brengen, en terwijl hij ging zitten struikelde hij over de poot van haar stoel en botste bijna tegen de hertogin aan, die ook net plaatsnam.


    Het was stil geworden in het vertrek, en iedereen zat naar zijn bord te staren of met zijn wijnglas te spelen om maar niet naar zijn onhandige gestuntel te hoeven kijken.


    Hij berispte zichzelf. Hij hoefde niet zo nadrukkelijk de paljas uit te hangen. Bovendien was hij hiernaartoe gekomen om uit te vinden of juffrouw Langley of lady

    Philippa de hand hadden gehad in Dashwells bevrijding.


    Te oordelen naar de blikken die ze voortdurend in zijn richting wierp leek ze… gewillig… bereid om hem beter te leren kennen. Misschien was het wel handig om daarin mee te gaan, haar vertrouwen te winnen en vervolgens achter haar geheimen te komen.


    Bijvoorbeeld hoe ze erin slaagde die japon omhoog te houden…


    Ja, ze zouden samen zo de hoofdrollen in een komedie op Covent Garden kunnen vertolken: De onhandige dominee en het onschuldige wicht.


    Hij keek nog eens tersluiks opzij en zag dat ze hem alweer aankeek met die blauwe ogen van haar. Misschien moest hij de titel maar veranderen in: De rechtschapen dominee en de zedeloze feeks.


    “We zijn nu allemaal aanwezig”, zei de hertogin, terwijl ze haar koninklijke blik over tafel liet gaan. “Meneer Ryder, wilt u ons alstublieft voorgaan in het gebed?”


    Wát moest hij? Larken keek haar aan en dacht dat hij haar niet goed had verstaan.


    “Bidden?” zei ze, en ze keek hem vragend aan.


    “O ja, bidden”, stamelde hij. “Ja, natuurlijk.” Hij zweeg even en probeerde zich te herinneren wat je moest zeggen voor het eten. Het was erg lang geleden dat hij voor het laatst gebeden had.


    Hij keek even naar links en zag juffrouw Langley zitten.


    Of liever gezegd de borsten van juffrouw Langley, die van hieruit als twee duiven op een bord lagen uitgestald.


    Heer, help…

  


  
    Hoofdstuk 4


    



    



    Vrijwel iedere man in Engeland kan ik geheimen ontfutselen, behalve Geoffrey, lord Larken. De baron is een intrigerend mysterie, maar ik weiger de moed op te geven.


    Notitie toegevoegd aan: De Vrijgezellenkronieken


    



    Na het diner trokken de dames zich zoals gebruikelijk terug in de groene salon, en voelde Tally de ijzeren greep van haar zuster, die haar bij de elleboog pakte.


    Ze had geweten dat ze op haar falie zou krijgen omdat ze in die japon aan het diner was verschenen, maar het was Felicity’s eigen schuld geweest. Niet dat haar tweelingzuster dat ooit zou toegeven.


    Tally besloot het maar over zich heen te laten komen en liet zich door haar zuster meevoeren op haar geleende schoentjes.


    De jurk paste perfect, maar de schoenen waren veel te hoog en ook nog eens te klein.


    Maar dat weerhield haar er niet van tevreden terug te kijken op de avond. Meneer Ryder had er bijzonder ongemakkelijk bij gezeten, hoewel haar zuster dat niet had opgemerkt. Nee, het was haar zuster niet opgevallen hoe houterig hij op haar lastige vragen had gereageerd, terwijl Tally onmiddellijk door had gekregen dat meneer Ryder absoluut geen zin had om te trouwen.


    Iedere keer als haar zuster het woord ‘bruid’ liet vallen kromp hij in elkaar alsof hij door de hoedenspeld van tante Minty was gestoken.


    Dus wat deed die man dan hier als hij er niet op uit was om een echtgenote te vinden? Als hij spijt had gekregen van zijn voornemen, dan had hij zich er met een excuus vanaf kunnen maken en had hij geen voet in hun huis hoeven zetten.


    De vraag luidde dus: wat kwam meneer Ryder hier doen?


    Dat was een raadsel voor haar en het zat haar behoorlijk dwars, meer dan ze wilde toegeven.


    Brutus had de hele avond trouw onder aan de trap zitten wachten en trippelde met een opgewekte blaf op haar af. Kwispelstaartend liep hij met haar mee.


    In de salon stevenden lady Charles en Minerva regelrecht op de kaarttafel af, en lady Geneva installeerde zich voor de open haard, waar haar borduurwerk al voor haar klaarlag.


    Felicity wachtte tot Staines de thee had ingeschonken en de deur achter zich dicht had gedaan, voordat ze zich met een ruk naar Tally omdraaide.


    “Wat moet ik in ’s hemelsnaam met hem aanvangen?” vroeg ze fluisterend.


    “Nou, ik…”, begon Tally een beetje beduusd, want ze had een donderpreek over haar japon verwacht.


    “Die man is een slome duikelaar!” zei haar zuster op gedempte toon en ze begon heen en weer te lopen. “Heb je naar hem geluisterd onder het eten?”


    “Ik, eh…”


    “Dat dacht ik al. Lieve hemel, Tally, je had toch in ieder geval een póging kunnen doen om een gesprekje aan te knopen?”


    “Ja, maa-”


    “Waar zat je met je gedachten?” vroeg Felicity, maar ze wachtte niet op een antwoord en praatte verder. “Hij had het over het weer, Tally! Het wéér! Dat is het enige waar die man over kan praten. Over stapelwolken en dat het volgende week gaat regenen!” Felicity huiverde even. “Zoiets zég je toch niet tegen je gastvrouw aan de vooravond van haar eerste grote feest?”


    Tally sloot haar ogen en probeerde het te snappen. Maakte Felicity zich druk over het weer?


    Haar zuster stopte met ijsberen en trapte bijna op Brutus’ poot. Tally pakte hem snel op en zette hem op haar schoot.


    “Hij is helemaal niet zoals ik had verwacht”, vervolgde haar zuster en ze hief haar vinger op tegen Tally, alsof het haar schuld was. “Een beetje gezapig… oké. Dat zou nog aanvaardbaar zijn geweest. Daar kan ik iets mee, maar dit? Deze saaie, belegen kerel? Wat moeten we met hem aanvangen? Hoe kunnen we meneer Ryder ooit koppelen aan juffrouw DeFisser?”


    Wij. Tally had het goed gehoord. Felicity beschouwde haar belachelijke plannetje om hen te koppelen als hún plan. Tegen wil en dank werd Tally hierbij betrokken.


    Alsof ze hier enige inspraak in had gehad. Alsof ze samen met haar zuster het feest had georganiseerd, samen met haar de gastenlijst had opgesteld, terwijl ze net zo lief in Londen was gebleven, met tante Minty als chaperonne. Dan hadden zij en Pippin tenminste in alle rust verder kunnen schrijven aan hun nieuwe toneelstuk.


    “Als dit feest mislukt, wat zullen de mensen het volgend Seizoen dan niet zeggen?” fluisterde Felicity woedend. “Als ik niet op zijn minst één of liefst twee stelletjes bij elkaar kan brengen, dan komt niemand meer op mijn feesten.”


    Tally slaakte een zucht. Natuurlijk dacht Felicity alleen maar aan haar reputatie als koppelaarster in de hogere kringen. Ze had niet genoeg aan de titel van hertogin van Hollindrake. Ze was ervan overtuigd dat als eenmaal bekend werd dat op haar feesten huwelijken tot stand werden gebracht en dat je beslist een uitnodiging voor haar feesten moest zien te bemachtigen, ze zich een plaats in de hogere kringen zou hebben verworven.


    Tally voelde een rilling over haar rug lopen bij de gedachte dat ze de komende veertien dagen aan iedere bejaarde, saaie, zij het steenrijke markies of graaf zou worden voorgesteld.


    Ze keek even naar Brutus, die haar meewarig leek aan te kijken, alsof hij wilde zeggen: ‘Breng jezelf in veiligheid… breng óns in veiligheid.’


    “Je hoeft je nog niet echt zorgen te maken”, zei ze haastig. “Ik denk dat meneer Ryder gewoon een beetje nerveus was te midden van al die mensen die hij niet kende. Je hebt hem te veel onder druk gezet met je vragen.”


    Felicity leek daar zowaar even over na te denken. “Denk je?”


    “Ja, ik denk dat meneer Ryder heel wat eigenschappen heeft die hem tot aanbeveling strekken”, loog Tally. Ze voelde zich bijna schuldig toen ze dat zei, want haar zuster begon onmiddellijk geïnteresseerd te kijken. Arme meneer Ryder, hij was nog niet van Felicity af.


    Felicity keek haar met samengeknepen ogen aan. “Wat bedoel je daarmee? Wat heeft hij dan dat hem tot aanbeveling strekt? Heb je hem wel eens goed bekeken? Die man loopt erbij als een voddenraper.”


    Het lag op het puntje van Tally’s tong te zeggen dat zij zes maanden geleden ook niet veel beter af waren, toen ze nog in Brook Street woonden in een ‘geleend’ huis, zoals ze dat zelf noemden. Maar haar zuster wenste niet aan die periode herinnerd te worden.


    “Als je hem nou op de juiste wijze aanmoedigt”, stelde Tally voor, alsof ze ook in het complot zat.


    “Precies, ja”, reageerde Felicity enthousiast. “Ik begrijp wat je bedoelt. Een lesje in conversatie, een bezoekje aan een kleermaker, misschien een paar danslessen… En denk je dat hij echt die bril moet dragen? We moeten snel aan de slag om hem in een aanvaardbare kandidaat om te toveren, voordat juffrouw DeFisser arriveert.”


    “Het gaat zeker lukken”, zei Tally. “In een bepaald licht is meneer Ryder zelfs aantrekkelijk te noemen. Misschien schuilt er wel een Griekse god onder dat saaie uiterlijk.”


    Felicity moest lachen. “O Tally, als ik niet beter wist, zou ik denken dat je een glaasje te veel ophebt! Meneer Ryder een Griekse god? Nee, hij lijkt helaas op de Sterling-kant van de familie.”


    Tally wilde daar iets tegenin brengen, maar hield wijselijk haar mond. Ze wilde niet dat haar zuster te weten zou komen dat ze hem aantrekkelijk had gevonden toen ze hem voor het eerst zag.


    “Maar ik vind het wel een goed idee van je, Tally”, zei haar zuster. “Ik ben blij dat je er nu anders over denkt. Want toen ik je vanavond in die japon zag binnenkomen verdacht ik je ervan dat… nou ja, dat maakt nu niet niets meer uit. Ik ben heel blij dat je me wilt helpen.”


    “Helpen?” sputterde Tally tegen. Ze had gehoopt zich stilletjes terug te kunnen trekken.


    “Ja, natuurlijk”, Felicity zuchtte geërgerd omdat Tally zo traag van begrip was. “Ik heb jou nodig om meneer Ryder in een geestige, welbespraakte heer te veranderen.”


    “Felicity…”


    Haar zuster wapperde met haar handen. “Ik zou hetzelfde voor jou doen. En zoals Rana altijd zei: ‘Tweelingzusters moeten het altijd met elkaar eens zijn.’” Felicity lachte stralend.


    In de praktijk betekende het dat Tally het altijd eens moest zijn met Felicity, en zo had hun kindermeisje het vast niet bedoeld. Maar voordat Tally haar mond open kon doen ging de deur open en kwam Hollindrake binnen. Hij was alleen, en werd Tally bekropen door een gevoel van teleurstelling dat híj er niet bij was.


    O, niet die saaie meneer Ryder natuurlijk, maar de charmeur die ze die middag heel even gezien meende te hebben. Zou het inderdaad kunnen dat er achter dat domineesuiterlijk een Griekse god schuilging?


    Diep in haar hart verlangde ze ernaar de aantrekkelijke, zelfverzekerde man van wie ze een glimp had opgevangen weer te zien.


    Alles goed en wel, maar wat zou ze vervolgens doen als ze hem gevonden had? Deze man was de neef van Hollindrake… een plattelandsdominee. Toch niet het soort man met wie ze haar leven zou willen delen?


    Ze deed haar uiterste best aan andere dingen te denken. Voordat ze het wist woonde ze in Lincolnshire in een huis vol kinderen, en mocht ze iedere dag manden met eten naar de armen brengen en overhemden strijken, zonder ooit nog een stap in de wereld daarbuiten te zetten.


    “Waar is meneer Ryder?” vroeg Felicity.


    “Hij is een wandeling gaan maken in de tuin”, zei haar echtgenoot. “Zei dat het goed was voor de spijsvertering.”


    Felicity kreunde. “O, nee toch. Heeft hij soms last van obstipatie? Dat kan er ook nog wel bij.”


    Hollindrake schoot in de lach. “Nee hoor, volgens mij had hij behoefte aan een moment voor zichzelf.”


    “Dan heb je me onnodig aan het schrikken gemaakt, jij ondeugd”, zei ze, terwijl ze zijn arm pakte en hem glimlachend aankeek.


    Hollindrakes ogen begonnen ondeugend te schitteren en hij gebaarde naar de deur, alsof hij daarmee wilde zeggen: kom op, dan gaan we naar boven.


    Tally keek verlegen de andere kant op. Haar zuster en haar echtgenoot gedroegen zich soms zo schaamteloos intiem in gezelschap! Ze had nooit kunnen vermoeden dat haar zuster zo’n hartstochtelijke vrouw was.


    “Welke tuin?” wilde Felicity weten, en ze was weer helemaal met haar gedachten bij meneer Ryder.


    “Die achter het grote terras”, antwoordde hij.


    Felicity wierp haar zuster een veelbetekenende blik toe. “Nou, waar wacht je op?”


    “Ja, maar het is niet gepast als ik alleen met hem ben”, protesteerde Tally zachtjes.


    “Hou toch op, hij is een dominee!” fluisterde Felicity terug. “Je hoeft je echt geen zorgen te maken over je kuisheid.” Ze gaf haar een por in de rug. “Lieve Tally, jij bent de enige aan wie ik dit durf toe te vertrouwen.”


    Hè, verdorie! Binnensmonds vervloekte Tally haar zuster, hoewel dat niet bepaald damesachtig was. Maar ja, dat ging vanzelf als je een zuster als Felicity had.


    “Alsjeblieft, Tally”, smeekte Felicity, en ze wierp haar een samenzweerderige blik toe. Helaas voor Tally had dat succes, want hoewel ze Felicity soms wel kon wurgen, hield ze tegelijkertijd zielsveel van haar.


    “Goed dan, ik help je. Maar je staat bij me in het krijt!”


    Maar toen Tally de salon verliet was ze er zeker van dat haar zuster allang was vergeten dat ze haar een dienst had bewezen.


    



    Tally bleef even in de deuropening staan die naar de tuin leidde, en werd bijna bedwelmd door de zoete geur van de rozen en de zachte zomerbries die haar tegemoet waaide.


    Er hing zo’n romantische sfeer dat ze wenste dat ze naar buiten was gekomen voor een rendez-vous met een opwindende man, in plaats van deze missie voor Felicity uit te voeren.


    Ze zuchtte en keek omhoog naar de maan die over de beruchte Terrace Gardens van de veertiende hertog van Hollindrake scheen. Maar in plaats van zich te laten inspireren door het uitzicht voelde ze zich een dwaas.


    Ze had deze japon aangetrokken om te kijken of ze meneer Ryder een reactie kon ontlokken - een dominee, nota bene, hoe haalde ze het in haar hoofd? En hij had totaal niet op haar gereageerd, alleen maar een keer gevraagd of ze het zout wilde doorgeven.


    Ze keek omlaag naar Brutus, die zoals altijd trouw aan haar voeten zat. “Ik vrees dat Felicity het toch bij het rechte eind had, en dat hij echt zo saai is als hij eruitziet. Ik heb me laten meeslepen door mijn fantasie.”


    Brutus kwispelde even en keek haar met een schuin kopje aan.


    “En wat nog erger is, ik had die japon net zo goed in de hutkoffer kunnen laten.” Maar Brutus luisterde niet meer en hield zijn oortjes gespitst, klaar om achter een of ander konijn aan te gaan.


    Ze ging op het gras lopen in plaats van over het kiezelpad. Dat was misschien een beetje vreemd, maar ze had van haar vader geleerd dat je ’s nachts beter geen lawaai kon maken.


    Hij had haar op jonge leeftijd ook al geleerd hoe ze moest ‘rondsluipen’, toen zij en Felicity nog niet doorhadden dat dat zijn dagelijks werk was als spion. De fluwelen japon had een uitstekende schutkleur, de zwarte stof loste op in het duister, alsof hij dat doel juist diende.


    Dat kon ze helaas niet zeggen van haar hoge hakken, waarop ze onhandig stond te wiebelen. Wat jammer toch dat zulke mooie schoenen zo verschrikkelijk veel pijn konden doen.


    Ze keek over het grasveld naar de lage muur vanwaar je van het eerste fraaie uitzicht kon genieten, in de verwachting daar meneer Ryder te zien staan.


    Maar hij was in geen velden of wegen te bekennen. Ze keek om zich heen en zag dat de tuin verlaten was.


    Wat vreemd.


    Maar op dat moment werd ze een handje geholpen door Brutus, die zijn oren spitste en toen naar de andere kant van het huis rende - waar het pronkstuk van de tuin lag: de Hawthorne-doolhof. Het verhaal wilde dat deze doolhof ooit ter ere van koningin Elizabeth was aangelegd, toen die hen met een bezoek vereerde.


    Wat deed meneer Ryder daar in vredesnaam?


    Toen kwam er een boosaardige gedachte bij haar op. Stel dat hij hier inderdaad voor zijn spijsvertering rondwandelde? Stel dat hij echt last had van obstipatie, zoals Felicity vreesde?


    ‘O, juffrouw DeFisser, ik zou u gaarne aan de heer Ryder, de neef van de hertog van Hollindrake, willen voorstellen. Hij had hier al moeten zijn, maar ik vrees dat hij verstek moeten laten vanwege zijn darmen die weer eens opspelen.’


    Tally glimlachte, maar toen ze een hoek omsloeg bleef ze stokstijf staan en staarde als gebiologeerd naar het tafereel voor haar. Want daar stond een man. Geen zielige man die last had van zijn spijsvertering, maar de mysterieuze, gevaarlijke man die zij in de werkkamer van de hertog had zien staan.


    Haar hart bonkte in haar borst. Dat was hem. Hij was het, de man op wie ze had gewacht.


    Misschien hadden al die jaren waarin ze met haar vader gereisd had, romantische toneelstukken had geschreven en veel had getekend maar één enkel doel gediend: zich een beeld vormen van de ideale man.


    Lang en mysterieus. Alert en gereserveerd.


    En daar stond hij nu op het grasveld: niet meer in de vermomming van de gewaardeerde en respectabele dominee Ryder, maar als een heel ander type man.


    Ze knipperde met haar ogen om zich ervan te vergewissen dat ze het zich niet verbeeldde, en zag dat hij daar nog steeds stond. Hij liep met vastberaden passen heen en weer.


    Het volgende moment vroeg Tally - die een echte dochter van haar vader was - zich echter af: wat deed hij daar in ’s hemelsnaam?


    Hij had geen oog voor het uitzicht en leek ook geen aanstalten te maken om de doolhof in te gaan. En hij maakte zéker geen wandelingetje voor zijn gezondheid.


    Nee, hij stond het huis te observeren; sterker nog, hij stond de ramen te tellen. Ze zag zijn vinger op en neer gaan, en stilhouden bij de middelste suite op de eerste verdieping, waar de gordijnen waren dichtgetrokken.


    Waarom stond hij die kamers te bestuderen?


    Om precies te zijn: waarom stond hij haar suite te bestuderen? De suite die ze met Pippin en tante Minty deelde?


    Het leek wel alsof hij ergens naar op zoek was. Of naar iemand op zoek was.


    Tally sloeg verschrikt haar hand voor haar mond, en kon nog net een kreetje onderdrukken, want plotseling had ze het gevoel dat ze in de tweede akte van hun eigen toneelstuk terecht was gekomen: Lady Persephones Hachelijke Avontuur.


    Ze bukte zich om Brutus op te pakken en snel terug te rennen naar het huis, maar haar handen voelden alleen gras en geen hond. Op hetzelfde moment hoorde ze hem boos keffen en de schrik sloeg haar om het hart. Dat mormel had natuurlijk een bekende laars in het oog gekregen en was eropaf gestormd.


    Tally zag zich gedwongen achter hem aan te rennen, maar toen meneer Ryder zich razendsnel omdraaide bij al dat lawaai bleef ze stokstijf staan.


    Allemachtig… Ze huiverde, maar niet omdat ze het koud had. Nee, omdat zijn woeste blik een gevaarlijk plekje in haar hart tot leven bracht. Een wildheid binnenin die ze altijd in bedwang had weten te houden. Ze had bang moeten zijn, maar Tally vond de doordringende blik waarmee deze man haar aankeek alleen maar verschrikkelijk opwindend.


    Ze stond te wankelen op haar hoge hakken en probeerde rustig adem te halen. Haar stem terug te vinden zodat ze Brutus kon roepen. Niet dat hij zou luisteren, maar om de betovering van het moment te verbreken.


    Loop naar hem toe, zei een ondeugend stemmetje in haar. Hij is het. En hij is geen dominee, geen heilige.


    Toen ze een stap naar voren deed struikelde ze bijna doordat het bandje van haar schoen loskwam, en ze knielde om het vast te maken. En toen ze weer opstond was alles anders. Was alles veranderd.


    O, lieve hemel. Ze werd gek! Tot haar afschuw zag ze dat de vrijbuiter verdwenen was en plaats had gemaakt voor de gezapige dominee Ryder, die haar een koele blik toewierp.


    Nee, dat kon niet. Waar was hij naartoe gegaan?


    Maar toen ze weer naar hem keek was er geen misverstand mogelijk: de man voor haar was een tamelijk geërgerd kijkende, saai ogende dominee, die een agressieve pincher aan zijn laars had hangen.


    “Weg jij! Weg!” zei hij met die nasale stem van hem, en hij wapperde met zijn handen naar de hond.


    En hoewel ze wist wat ze had gezien en ze zou durven zweren dat deze meneer Ryder iemand met twee gezichten was, bedacht ze tegelijkertijd dat niemand haar zou geloven. Het was alsof de vrijbuiter als een dief in de nacht was weggeslopen. Of als een…


    Spion.


    Een spion? O, nu ging haar fantasie pas goed met haar op de loop. Maar wat had haar vader ook alweer gezegd? ‘De beste vermomming is je zo onopvallend mogelijk voordoen.’


    Niemand zou een simpele ziel verdenken… of een dominee.


    Ze keek omhoog naar haar raam en toen naar meneer Ryder. Zou hij een spion kunnen zijn? Nee, dat was een belachelijk idee. Hij was de neef van Hollindrake. Een dominee, nog wel!


    Of niet? Ze glimlachte en deed haar best om haar hart tot bedaren te brengen.


    “O, wat een geluk! We hebben u gevonden”, zei ze, en ze probeerde heel onnozel te klinken.


    Ze wilde vooral niet de indruk wekken dat ze het raar vond dat hij het huis stond te observeren. “Nou, u bent wel populair bij Brutus”, vervolgde ze, en ze wierp een stralende blik op haar hond, alsof hij de slimste hond was die er bestond. “Brutus kauwt niet op de eerste de beste laars. Hij vindt u vast aardig.”


    “Dat had ik liever niet”, zei meneer Ryder op datzelfde zachte, gezapige toontje dat hij tijdens het eten tegen Felicity had gebezigd.


    Maar Tally liet zich niet voor de gek houden, en ze stelde zich voor hoe zijn echte stem klonk: de diepe, warme bariton van een man die gewend is zijn lot in eigen hand te nemen.


    Hij schudde met zijn laars, maar Brutus liet niet los. Zijn voorvaderen waren niet voor niets terriërs geweest.


    Tally glimlachte verontschuldigend en bukte zich om de hond weg te trekken. “Nou, uw laarzen zien er tenminste niet uit alsof ze nieuw zijn”, zei ze opgewekt. “Als pup heeft Brutus een keer de nieuwe rijlaarzen van de aartshertog stuk gebeten. Papa zei altijd dat dat de reden was dat wij Brutus van hem cadeau hebben gekregen.”


    “Ja, een bijzonder charmant geschenk”, antwoordde Ryder, en hij wierp een blik op de tandafdrukken in zijn laars.


    Tally kwebbelde door zonder erom te malen of ze onnozel en oppervlakkig klonk. “Hollindrake beweert altijd dat Napoleon een paar kratten van die mormels naar Engeland had moeten sturen om ons te kwellen.” Ze lachte en streelde even over Brutus’ kop en kietelde zijn oortjes. “Ik begrijp het niet helemaal, want ik vind pinchers schattige hondjes en ideaal gezelschap voor een dame.”


    Toen ze opkeek zag ze dat hij haar net zo aandachtig stond te bestuderen als zij had gedaan toen ze voor het eerst aan elkaar werden voorgesteld. Zijn onderzoekende blik veroorzaakte een smeulend vuurtje in haar buik. O jee, wat moest ze nu doen?


    De Tally in haar die graag met vuur speelde wilde de vrijbuiter achter dat saaie boordje weer naar buiten lokken. Maar dit was geen spelletje. Ze keek weer omhoog naar de ramen en besloot dat ze er maar op één manier achter kon komen wat meneer Ryder in de zin had.


    En ze vervolgde: “Brutus’ grootvader was de hond van Marie Antoinette. Ik laat me niet voorstaan op zijn koninklijke connecties, maar ik vind wel dat het hem een zekere waardigheid verleent.”


    Hij staarde haar even aan en antwoordde toen: “Dat heeft u vanmiddag ook al gezegd.”


    “O echt? O ja, dat is waar ook”, zei ze glimlachend en ze keek hem aan alsof dat soort suffe dingen haar voortdurend overkwamen.


    Maar ze had er beter aan gedaan hem niet aan te kijken, want ze werd gefascineerd door zijn onderzoekende blik, alsof hij haar de maat nam.


    Uit zijn blik maakte ze op dat hij haar een onnozel wicht vond, en nauwelijks de moeite waard. En dat ergerde haar zo dat ze iedere voorzichtigheid uit het oog verloor.


    Dus hij vond haar een stuk onbenul? Onmiddellijk wist ze dat ze moest oppassen. Waarschijnlijk wilde hij juist dat ze hem onderschatte. Maar dan hoefde hij niet zo laatdunkend naar haar te kijken… fluisterde het licht ontvlambare deel van haar persoonlijkheid, het deel dat ernaar verlangde dat deze vrijbuiter, deze onconventionele man, haar in zijn armen zou nemen.


    Er viel een ongemakkelijke stilte, terwijl ze wanhopig naar iets zocht om over te praten. O, was ze maar net zo’n leeghoofd als juffrouw Sarah Browne, die iedere stilte wist op te vullen met onbenullige opmerkingen.


    “Heeft u het terras al bezichtigd?” vroeg ze, in een poging op een veiliger onderwerp over te schakelen, zoals ze geleerd had op de School voor Beschaafde Jongedames in Bath.


    Ja, dat was het. Tuinen. Het weer. Mode.


    “Ja”, antwoordde hij en hij schoof met zijn laars wat heen en weer over het gras.


    Hm, dat hielp niet veel.


    “U houdt niet van tuinieren?” vroeg ze opgewekt en ze onderdrukte de verleiding om het gesprek een iets gevaarlijkere wending te geven, en bijvoorbeeld te vragen of hij wist hoeveel jaar gevangenisstraf er op verraad stond.


    “Hm, nee”, mompelde hij, terwijl hij nog steeds over haar schouder staarde en geen enkele aandacht voor haar leek te hebben.


    “Dan houdt u misschien van architectuur”, zei ze, en ze wees op het huis.


    “Niet echt…”, begon hij, en toen zweeg hij en keek haar onderzoekend aan.


    “Of ja, toch wel. Dit is wel een heel bijzonder huis.”


    “Dat heb ik tenminste horen zeggen”, zei Tally. “En u stond hier te…?”


    “Ik dacht hier misschien wat ideeën op te doen voor de renovatie van het huis dat ik onlangs geërfd heb. Ik vind het huis van hieruit erg inspirerend.”


    Tally wierp een blik op de saaie gevel aan de zuidkant van het huis, een bakstenen muur met daarin verschillende rijen ramen. Was meneer Ryder nu echt een druiloor of dacht hij haar voor de gek te kunnen houden?


    “Ja, ik zie wat u bedoelt. De raampartijen zijn bijzonder interessant vormgegeven”, antwoordde Tally. O ja, dat was een goeie. Op die manier liet ze hem merken dat ze geen woord van zijn leugens geloofde.


    Hij richtte zich iets op en zette een paar passen in de richting van de gevel, alsof hij deze nog eens goed wilde bestuderen.


    Tally besloot het over een andere boeg te gooien en min of meer op te biechten waarom ze hier stond.


    “Meneer Ryder, ik vrees dat ik hier onder valse voorwendselen naartoe ben gekomen”, zei ze, en ze keek hem stralend aan.


    “Voorwendselen, juffrouw Langley?” antwoordde hij met opgetrokken wenkbrauwen. “En die zijn?”


    “Ja, ik sta hier niet omdat ik zo dol ben op tuinen of architectuur, maar… nou ja…”


    “Omdat uw zuster u heeft gestuurd?” opperde hij.


    Tally slaakte een zucht van opluchting. “Ja, precies! Ik ben zo blij dat u het begrijpt. Ik zei al tegen Felicity dat mijn aanwezigheid hier met een heer alleen misschien verkeerd zou worden uitgelegd, maar ik ben blij dat u er niets achter zoekt.” Die laatste woorden kwamen er een tikje provocerend uit.


    “Ik zou het verschrikkelijk vinden als u zou denken dat ik onfatsoenlijk was”. Dat laatste woord klonk ook weer een tikje uitdagend.


    “Zeer zeker niet, juffrouw Langley”, antwoordde hij onmiddellijk, waarbij hij een typische domineestoon aansloeg. “Dat zou niemand van u denken. U bent beslist een fatsoenlijk meisje. Dat ziet iedereen.”


    Tally verstijfde. Een wat? Een fatsoenlijk meisje? Een meisje dat een zwarte fluwelen japon droeg die zo nauw aansloot dat ze nauwelijks kon ademhalen? Wat bezielde die man in ’s hemelsnaam om dat te zeggen?


    Nu wist ze het zeker. Deze man was beslist geen vrijbuiter. Hij was een dominee, een dorre, saaie dominee. Ze voelde zich op haar teentjes getrapt. Welke man zou een vrouw in deze japon ‘fatsoenlijk’ noemen en dan ook nog eens als een ‘meisje’ betitelen?


    Ze zette Brutus op het gras en keek meneer Ryder aan, waarbij ze haar schouders naar achteren trok zodat haar borsten uit het strakke bovenlijfje puilden.


    “Mijn zuster heeft me opgedragen erachter te komen waar uw interesses liggen, zodat ze u beter kan helpen om een bruid te vinden.” Tally probeerde schuldbewust te kijken en kwam tegelijkertijd met vloeiende bewegingen, die Jamilla haar jaren geleden had geleerd, op hem af. “Mijn zuster wil zich nogal eens gedragen alsof ze…”


    “Brutus is?” hielp meneer Ryder haar, en ze zag een glinstering in zijn donkere ogen verschijnen.


    Ze moesten allebei lachen en toen ontmoetten hun ogen elkaar.


    Het gaf Tally een magisch gevoel… en veel te intiem gevoel, want zijn diepe, volle mannelijke lach maakte dat ze zich onweerstaanbaar tot hem voelde aangetrokken.


    Ze bleven daar even staan, en keken elkaar in de ogen.


    Lieve hemel, wat was er aan de hand? Kwam hij nog dichter bij haar staan?


    Ze verbeeldde zich dat ze hem weer zag zoals ze hem eerder op de dag had gezien: als een zorgeloze vrijbuiter, die haar zo meteen in zijn armen zou nemen. Want leende deze zomeravond, deze situatie, zich niet perfect voor romantiek?


    Brutus rende opgewonden rondjes om haar heen en probeerde haar aandacht te trekken, maar voor ze hem kon oppakken schoot hij er ineens vandoor - achter een onzichtbaar hertje aan - en glipte de doolhof in. Zijn scherpe blaf klonk steeds zwakker terwijl hij tussen de donkere heggen verder de doolhof in rende.


    “Brutus!” riep ze en ze rende achter hem aan. “Brutus, jij mormel!” Ze wilde de doolhof binnen gaan, maar op dat moment voelde ze dat meneer Ryder haar bij haar arm vastpakte.


    “Juffrouw Langley, wat bent u van plan?”


    “Ik moet Brutus te pakken zien te krijgen”, zei ze en ze probeerde zich los te maken. Voor een dominee was hij behoorlijk sterk: zijn handen hadden de stevige greep van een koetsier.


    “U zult daar verdwalen”, zei hij, en bleef haar vasthouden. “Roep hem maar. Hij komt wel.”


    Ze trok zichzelf los en haalde diep adem om weer tot rust te komen. Niet zozeer omdat ze verontwaardigd was over het feit dat hij haar bleef vasthouden, maar vanwege het tintelende effect dat zijn aanraking op haar lichaam had.


    Hij voelde zo sterk. Zo warm. Zo gevaarlijk en verleidelijk.


    Ze kwam bijna in de verleiding hem ‘de blik’ toe te werpen, die Jamilla haar had geleerd - die verleidelijke blik die mannen gek van verlangen maakte - hoewel die blik aan tafel niet had gewerkt. Nu misschien wel?


    Nee, nee en nog eens nee! zei haar verstandige ik. Want wat als het succes zou hebben… wat dan?


    Ze perste haar lippen op elkaar, en probeerde zich te concentreren op wat meneer Ryder zei en de wellustige gedachten die bij haar opkwamen van zich af te zetten.


    Op dat moment hoorde ze een gekef uit de doolhof komen en kwam ze weer tot bezinning. O ja, Brutus.


    “Juffrouw Langley, roep hem maar.”


    Ze schudde haar hoofd. “Dat heeft geen zin. Brutus komt nooit als je hem roept. Dat is beneden zijn waardigheid.”


    Hij staarde haar verbijsterd aan. “Wacht dan maar tot hij naar buiten komt”, wist hij uit te brengen.


    “O, maar dat werkt ook niet. Brutus verdwaalt in zo’n doolhof.” Tally liet op haar beurt even haar hand op zijn arm rusten, en voelde zijn spieren onder de stof. O, wat was deze man verleidelijk. “Wilt u me helpen?”


    “U helpen?” Hij gaapte haar aan alsof ze Russisch had gesproken.


    “Ja, wilt u me helpen om Brutus te redden?” drong ze aan.


    “Volgens mij is uw hond veilig.”


    “O nee. Hij is niet gewend aan het platteland. Misschien zit hij wel achter een das aan of een gevaarlijke vos! Hij snapt niet dat hij zelf maar een klein hondje is dat in mijn naaimandje past.”


    “Dit is dwaasheid”, zei hij, en hij keek de donkere doolhof in en toen weer naar haar.


    En toen deed Tally het toch. Ze wierp hem ‘de blik’ toe, en keek hem zo verleidelijk mogelijk aan in haar zwarte fluwelen japon. “Alstublieft, sir. Wilt u me helpen?”
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    Allemachtig! Hij was de spionnen van Napoleon te slim af geweest. Hij was de Parijse gevangenis van Abbaye in en uit geglipt om Britse spionnen die daar gevangenzaten te helpen. Hij was tot drie keer toe in zijn eentje de Pyreneeën overgestoken. Hij was de rechterhand geweest van generaal Wellington. En hij stond onder direct bevel van Pymm in Whitehall.


    En nu werd hem gevraagd om een verdwaald pinchertje op te sporen?


    Waarom had Pymm hem niet met rust gelaten zodat hij rustig van zijn pensioen kon genieten en ’s nachts door zijn lege huis kon dwalen, met als enige gezelschap de nachtmerries?


    Hij stak zijn hand uit en hield haar tegen. “Juffrouw Langley, ik ga niet…”


    Zijn adem stokte in zijn keel toen die jongedame hem een zwoele verleidelijke blik toewierp, net als ze tijdens het diner had gedaan. Het soort blik dat zijn hele lichaam in vuur en vlam zette.


    Die wimpers, de glinstering in haar blauwe ogen, haar licht pruilende lippen waren voldoen om hem gek van verlangen te maken.


    Mijn hemel! De belofte die daarin lag. Besefte ze wel wat ze daarmee aanrichtte?


    Hij wilde haar het liefst in zijn armen nemen, zijn handen over haar lichaam laten dwalen, over al die verrukkelijke vormen. Hij wilde haar prachtige borsten strelen, die trots uit het bovenlijfje van haar japon puilden. Hij wilde haar net zo lang kussen tot ook zij gek werd van verlangen naar hem.


    Larken sloot zijn ogen en haalde diep adem. Het kwam gewoon doordat hij al heel lang geen vrouw meer had gehad. Meer was het niet. Hij had al heel wat minnaressen en avontuurtjes gehad, maar toen hij nog voor Pymm werkte bleef hij nooit ergens lang genoeg hangen om een serieuze relatie met een vrouw te beginnen. Het bleef altijd bij een gepassioneerde affaire.


    Maar deze dame was niet de vrouw van een ambassadeur of de minnares van een Duitse prins, die hem heel wat geheimen hadden onthuld, en op die manier aan zijn succes als spion hadden bijgedragen. Juffrouw Langley was een onschuldig meisje. Hij mocht zichzelf niet toestaan met haar gevoelens te spelen en haar straks weer in de steek te laten.


    Dat nam niet weg dat zijn bloed sneller begon te stromen toen ze met haar ogen knipperde. Zijn handen lagen nog steeds op haar blote arm, en hij voelde haar warme, zijdezachte huid onder zijn vingers. Hij voelde ook haar vurigheid - hij had nog nooit zoveel vuur in een vrouw gevoeld. Het was alsof haar hitte op hem oversloeg en hem ertoe verleidde haar lichaam verder te verkennen.


    Larken haalde weer diep adem. Waar was hij verdorie mee bezig?


    “Meneer Ryder, wilt u me helpen?” smeekte ze.


    Haar helpen? En wie ging hém vervolgens helpen?


    Toch waagde hij het haar nog eens aan te kijken en hij zag dat ze hem alweer verleidelijk door haar wimpers aanstaarde. Hij moest zich uit alle macht beheersen om haar niet ter plekke op het zachte gras te leggen en haar lichaam met het zijne te bedekken.


    Dat zou fraai zijn! De goede naam van zijn familie was toch al door het slijk gehaald. Daar kon de verleiding van een debutante nog wel bij.


    Ze was hem naar de tuin gevolgd en hij werd overrompeld door haar verleidelijke blik…


    Hij zag al voor zich waar dat toe zou leiden: Hollindrake zou de eer van zijn schoonzuster willen wreken en hem uitdagen tot een duel bij zonsopgang.


    Weer klonk er gekef uit de doolhof, en voor hij het wist had juffrouw Langley zich losgerukt en rende ze de doolhof binnen, zonder erbij stil te staan dat ze dat mormel natuurlijk nooit zou vinden in die wirwar van heggen. Hij had de doolhof vanuit zijn raam op de derde verdieping bestudeerd en het ingewikkelde patroon van gangetjes gezien.


    Een patroon dat hij in zijn hoofd had geprent.


    “Juffrouw Langley, kom terug!” commandeerde hij, maar hij hoorde hoe haar voetstappen zich steeds verder van hem verwijderden.


    Blijkbaar luisterde ze net zo slecht als dat mormel.


    “Verdorie”, fluisterde hij.


    Hij keek om naar het huis en bedacht dat hij op dit moment op zoek had moeten zijn naar Dashwell, zodat hij Temple kon melden dat hij hem gevonden had. En als hij dan snel terug reed, kon hij voor middernacht nog terug zijn in Londen.


    Aan de andere kant…


    Ga achter haar aan, fluisterde de wind. Ze kan je helpen.


    Hem helpen? Hem de gevangenis in helpen, ja. Hij had zijn handen vol aan die dame. Ze was Hollindrakes probleem. Niet het zijne.


    Tenzij… Stel dat Temple gelijk had en dat ze inderdaad de hand had gehad in de bevrijding van Dashwell? Larken schudde zijn hoofd. Nee, ze was een babbelziek Londens leeghoofdje. Ze kón eenvoudigweg niet zo’n plan hebben uitgedacht. Daar was ze veel te dom voor.


    En toch vond hij haar een ongelooflijk adembenemende aantrekkelijke vrouw?


    “Dat vind ik niet”, mompelde hij. Maar dat was een leugen…


    Want het ene moment leek ze net zo dom als de mopshond van zijn tante Edith en het volgende moment deed ze hem versteld staan met haar scherpzinnigheid en rake observaties.


    Dit meisje was een raadsel.


    Een betoverend raadsel.


    Hij keek naar de doolhof en voelde dat hij daar naartoe getrokken werd. Alsof hij daar een missie te vervullen had, een die belangrijker was dan alle andere missies die hij ooit had uitgevoerd. Zelfs belangrijker dan de missie zijn vaders naam te zuiveren.


    Maar er bestond niets belangrijkers dan dat, hield hij zichzelf voor. Niets zou hem daarvan weten te weerhouden. Niets.


    Behalve twee sprankelende blauwe ogen waaruit ondeugendheid en passie sprak.


    Larken schudde zijn hoofd. Ja, dat kreeg je als je je in de hogere kringen bewoog en op feesten werd uitgenodigd. Dan werd je net zo’n wuft type als Templeton of die belachelijke vriend van hem, Stewie Hodges.


    Nee, er stond hem maar één ding te doen.


    “Zoek Dashwell, en maak dat je hier wegkomt”, mompelde hij tegen zichzelf.


    Hij kon natuurlijk teruggaan naar het huis en de tuinman vragen om haar te gaan zoeken. Maar hij wist dat Hollindrake daar anders over zou denken. Per slot van rekening kende Hollindrake zijn ware identiteit.


    En hij zou zeker van hem verwachten dat hij zich als een heer gedroeg en achter haar aan zou ging.


    Hollindrake was een van de weinigen die nooit op hem hadden neergekeken. Die nooit zijn gezelschap hadden gemeden. Hollindrake had net als hij onder Wellington gediend en had ongetwijfeld ook het nodige meegemaakt.


    Ze hadden het nooit uitgesproken, maar ze wisten het van elkaar. En Hollindrake zou van hem verwachten dat hij nu deed wat hem te doen stond.


    Hij zette zijn ergernis van zich af, stapte de doolhof binnen en ging aan het werk. Het verschilde niet veel van het werk dat hij als spion verrichtte: nietsvermoedende mensen opsporen en in de gaten houden, net als hij in Madrid en Marseille had gedaan.


    En deze keer hoefde hij niet eens iemand te vermoorden, hoewel juffrouw Langley hem wel tot het uiterste dreef.


    Hij concentreerde zich op de voetstappen van juffrouw Langley. Na een paar tellen hoorde hij haar lopen en probeerde hij zich in gedachten de doolhof voor te stellen, met alle paadjes en gangetjes die hij die middag vanuit het raam had gezien.


    Onder het lopen dacht hij na. Eerst moest hij haar en dat mormel zien te vinden en ze allebei in het huis afleveren. Daarna moest hij een excuus verzinnen om weg te kunnen komen. En dan zou hij op zoek gaan naar Dash-well, en hij zou hem vinden, ook al kostte het hem de hele nacht.


    Opeens hoorde hij haar van dichtbij een onderdrukte kreet slaken en op de grond vallen.


    “Verdorie!” hoorde hij haar zeggen, en hij moest even grinniken.


    Meer had hij niet nodig, want hij wist nu precies waar ze was en hoe ze erbij lag, uitgegleden door haar hoge hakken.


    Hij volgde de paadjes en hoorde haar zachtjes mopperen en boze uitroepen slaken die aan het adres van Brutus waren gericht. En hij liep in de richting van het geluid tot hij dichtbij meende te zijn. “Juffrouw Langley”, zei hij op de kalme bezadigde toon van een dominee.


    “Meneer Ryder!” hoorde hij haar aan de andere kant van de heg zeggen. “Stil alstublieft, ik probeer Brutus te vinden.”


    “U kunt hem daar net zo goed de hele nacht laten zitten…”


    “De hele nacht? Bent u nou helemaal?”


    Larken keek omhoog naar de maan en schudde zijn hoofd. “Ik durf te wedden dat u morgen wordt opgewacht door een gehoorzaam en schuldbewust hondje.”


    Er klonk wat gemor aan de andere kant van de heg en toen hoorde hij haar verder lopen. Koppige meid.


    “Wees nou stil”, zei ze. “Ik denk dat ik weet waar hij zit.”


    O, ze wist het weer beter. Maar hij had ook zo’n idee waar dat beest zat: Brutus zat behoorlijk diep in de doolhof en Larken had geen zin om nog veel langer te zoeken. Hij was niet van plan om hier de nacht door te brengen op zoek naar een verwend rotbeest, terwijl hij belangrijker zaken zijn hoofd had…


    Maar als hij zijn ogen nu sloot en zich de doolhof voorstelde, zag hij alleen háár.


    Juffrouw Langley. In die zwarte sexy japon waarop het maanlicht reflecteerde. Met haar blonde haren in een sensueel kapsel waaraan roekeloze krullen ontsnapten, haar armen uitgestrekt, haar lippen half geopend.


    Kom… fluisterde ze door de heg. Neem me… maar dan moet je me wel eerst vangen.


    “O, nee toch?” hoorde hij haar uitroepen.


    Larken ontwaakte uit zijn droom, en hij hoorde Brutus vervaarlijk grommen alsof hij de grootste rat van Engeland had gevangen.


    “Hoort u dat? Hij verkeert in groot gevaar!” zei ze. “We moeten die arme Brutus redden!”


    Arme Brutus? Lastig mormel zou ze bedoelen. Als deze klus geklaard was, zou hij een heerlijk lange vakantie nemen. Of een week lang in een duur Londens bordeel logeren, om iedere herinnering aan deze opdracht uit te wissen… Iedere herinnering aan haar…


    Er ging een rilling door hem heen en er lag een vloek op zijn lippen.


    Maar hij moest oppassen, dominees werden geacht niet te vloeken en geen obscene taal te bezigen.


    Geen wonder dat ze altijd zo mistroostig keken.


    “O jee, ik hoop niet dat hij iets smerigs heeft gevangen. Maar nu weet ik wel precies waar hij zit”, fluisterde juffrouw Langley opgewonden. “Blijf hier, dan ga ik hem halen.”


    Hij kon zich niet inhouden en vloekte terwijl ze wegrende. En dan noemde Temple hém onbesuisd?


    Hij rende achter haar aan, sloeg een keer links en een keer rechts af, tot hij wist dat hij op haar voorlag en haar bij de volgende bocht tegen zou kunnen houden. Hij sloeg de hoek om en daar liep ze recht in zijn armen.


    Ze botste tegen hem aan, greep hem vast terwijl ze viel en trok hem mee.


    Zo tuimelden ze over de grond, terwijl hij zijn hand om haar middel sloeg en met zijn andere hand hun val probeerde te breken. Hij voelde iedere ronding van haar lichaam tegen zich aan drukken, haar volle borsten, haar lange benen die zich om de zijne kronkelden, haar adem in zijn hals.


    Het duurde maar heel even, maar op dat moment wist Larken dat hij voorgoed gebrandmerkt was door deze vrouw die hem zo in verwarring wist te brengen.


    In het zachte maanlicht keek hij in haar ogen en kon hij zich alleen maar overgeven aan de betovering. Alles om hen heen verdween naar de achtergrond. Alleen zij waren er nog. Het was een magisch moment, zelfs voor een ervaren, door de wol geverfde man als Larken.


    En toen ze hem aankeek, terwijl ze hem nog steeds stevig vasthield, las hij in haar ogen dezelfde passie. Ze deed haar lippen van elkaar om iets te zeggen, maar er kwamen geen woorden uit.


    Ze keek hem behoedzaam aan, maar er lag tegelijkertijd een verlangende blik in haar ogen die hem dichterbij lokte. Een blik die hem deed vergeten dat hij geacht werd een druiloor te zijn, en niet de vrijbuiter die zij in hem bovenbracht.


    ‘Kus me’, leken die half geopende lippen te fluisteren. ‘Kus me voordat dit moment weer voorbij is.’


    Tegen al zijn gezond verstand in, en op dat moment bezat hij daar bijzonder weinig van, trok hij haar dichter tegen zich aan en drukte hij zijn lippen op de hare. En proefde haar zoete smaak.


    Het gevoel dat hem overviel was zo hemels, zo onaards, dat hij bijna wilde stoppen, want de zuivere, onschuldige manier waarop ze reageerde stond in schril contrast met de blikken die ze hem eerder had toegeworpen. Toen liet ze al haar aarzeling varen en opende ze haar lippen voor hem. Zijn tong gleed naar binnen en er ontsnapte haar een diepe, wellustige zucht. Die zucht klonk als de roep van een sirene, dus hij kuste haar nog vuriger, intenser en werd overspoeld door een golf van begeerte. Ze rolden samen over het gras tot hij boven op haar lag en haar zachte lichaam onder het zijne voelde. In plaats van te protesteren zoals het een maagd betaamt duwde ze haar heupen omhoog om hem beter te voelen en liet ze haar handen over zijn borstkas glijden, over zijn wild kloppende hart.


    Ze maakte iets in hem wakker; een oergevoel dat hem met heel zijn wezen naar haar deed verlangen. Hij wilde haar ter plekke verslinden.


    Larken, de man die nooit een kaart nodig had gehad, die altijd zijn weg had weten te vinden, raakte hopeloos verdwaald in haar kus.


    



    Tally had geen flauw idee hoe het zo snel kon gebeuren. Het ene moment rende ze over het pad op zoek naar Brutus, en het volgende moment lag ze in zijn armen.


    Niet in de armen van meneer Ryder, maar in zíjn armen. In de armen van die vrijbuiter die de afgelopen uren voortdurend in haar gedachten was geweest.


    Die onstuimige vrijbuiter die niet zou wachten tot ze voor het altaar stonden, maar nu al nam wat hij begeerde.


    En hoewel ze zich dit moment al talloze keren had voorgesteld, had ze nooit kunnen denken dat het zo intens en overrompelend zou zijn. Dat ze zoveel passie zou voelen…


    Toen ze diep in die donkere ogen van hem keek, had ze hem al zijn geheimen willen ontfutselen.


    Hij was niet meer de belegen, saaie neef van haar zwager, maar was in één klap de meest begeerlijke man van Engeland geworden.


    ‘Kus me’, had ze stilletjes gefluisterd. ‘Kus me voordat dit moment weer voorbij is.’


    En dat had hij gedaan, eerst tot haar schrik, en daarna tot haar verrukking, en toen zijn lippen de hare raakten, maakten ze een hartstocht in haar los die ze niet kende.


    Ze ging helemaal op in de kus.


    Het enige wat telde was deze man en zijn kus waaraan nooit een einde mocht komen. Want door die kus betrad zij een nieuwe wereld vol hartstocht en passie.


    Toen ze zijn stevige, warme lippen en zijn plagerige tong voelde deed ze als vanzelf haar lippen van elkaar en kwam ze hem tegemoet met haar eigen tong. Haar lichaam kwam tot leven en daarmee alle verlangens die ze tot dan toe onderdrukt had.


    O, lieve hemel, hoe kwam het dat haar dijen begonnen te trillen en ze een zinderend gevoel in haar onderbuik kreeg, terwijl hij haar kuste en haar haren streelde?


    Omdat ze wilde dat hij haar dáár zou aanraken, plagerig haar lichaam zou strelen, haar borsten, haar buik…


    Hij bleef haar kussen, liet zijn lippen naar haar hals glijden en sabbelde zachtjes op haar oor.


    Zijn handen gleden over het fluweel van haar japon en lieten een spoor van vuur achter dat zich door haar lichaam verspreidde.


    Raak me aan, raak me alsjeblieft aan, wilde ze smeken. O ja, daar… en daar, riep ze bijna hardop toen zijn vingers per ongeluk over haar tepels gleden, die onmiddellijk hard werden onder zijn aanraking.


    Haar borsten zwollen op onder zijn handen en ze genoot van zijn aanraking. Deze man deed haar fantasie op hol slaan en maakte dat ze aan onfatsoenlijke, zondige handelingen dacht. Handelingen waar een jongedame helemaal niet aan hoorde te denken.


    Wacht even…


    Zondig? Zij?


    Met meneer Ryder?


    Tally sperde haar ogen wijd open, en het boze gekef van Het geblaf van Brutus bracht haar weer bij haar positieven.


    Goeie genade, ze liet zich kussen door een dominee!


    Meneer Ryder merkte ook iets aan haar en maakte zijn lippen los van haar hals, zodat ze in plaats van zijn warme lippen de koele avondlucht over haar huid voelde strijken. Hij richtte zich op en heel even las ze alleen maar hartstocht in zijn ogen, die daarna plaatsmaakte voor dezelfde schaamte die ze zelf meende te voelen.


    “Jufrouw Langley, ik, ik…”


    Ze legde haar vinger op zijn lippen om hem het zwijgen op te leggen. “Sst… niets zeggen”, fluisterde ze.


    “Maar juffrouw Langley…”


    Deze keer legde ze haar hand op zijn mond en wierp hem een dreigende blik toe. “Wees nou stil”, fluisterde ze bozig. Ze liet haar stem nog verder dalen en fluisterde toen: “Ik denk dat we hier niet alleen zijn.”


    Larken kneep zijn ogen tot spleetjes. Niet alleen? Wat bedoelde ze in ’s hemelsnaam?


    Precies wat ze zei, want zodra hij zweeg hoorde hij niet alleen Brutus, maar ook een zacht knerpend geluid van iemand die over het gras liep en het geruis van kleren die langs de heg schuurden.


    Ze waren niet alleen.


    Er was nog iemand in de doolhof! Een onbekende indringer die zich stilhield.


    Opeens wurmde juffrouw Langley zich bozig onder hem uit, terwijl hij zelf overeind krabbelde.


    Als hij echt een dominee was geweest, of een echte heer, zou hij nu in opperste paniek verkeren, omdat iemand getuige was geweest van zijn onbetamelijke gedrag met een onschuldige jongedame. Maar Larken was een spion en hij had andere zorgen aan zijn hoofd.


    Al zijn zintuigen waren tot het uiterste gespannen en hij bleef onbeweeglijk staan. Wie was daar? Wie sloop als een dief in de nacht over dit landgoed?


    En er schoot hem maar één naam te binnen: Dashwell.


    Larken boog zich voorover om zijn mes uit zijn laars te trekken, toen Brutus weer verwoed begon te blaffen - en juffrouw Langley tot overmaat van ramp weer wegrende om de hond te hulp te schieten.


    Hoe had ze zich zo snel van hem los weten te maken? Hij onderdrukte een vloek en rende over het smalle paadje achter haar aan.


    Verdorie, hoe moest hij Dashwell tegenhouden als juffrouw Langley tussen hen in stond? En stel dat die schoft haar te pakken kreeg? Hij had geen enkele scrupules getoond op het bal van Setchfield, toen hij lady Philippa als levend schild had gebruikt om weg te komen. Wie weet waartoe hij in staat was?


    Bij die gedachte voelde hij een tomeloze woede omhoog borrelen. Dashwell was typisch iemand die dat zou doen, dus hij begon nog sneller te rennen om juffrouw Langley in te halen. Hij stak zijn hand uit, en alsof de duivel ermee speelde struikelde juffrouw Langley alweer en viel hij die avond voor de tweede keer over haar heen.


    Deze meid zou zijn ondergang worden. Hij zou ofwel zijn nek breken, of hij zou krankzinnig van verlangen naar haar worden. Maar voor hij kon besluiten welke van de twee het zou worden hoorde hij Brutus vlakbij grommen en hard blaffen.


    Deze keer kwam het geluid vanuit de ingang tot de doolhof.


    Hoe had die schoft zo snel de ingang, en dus ook de uitgang, gevonden?


    Juffrouw Langley moest hetzelfde hebben gedacht, want ze vloekte in het Russisch, net als haar zuster eerder op de avond had gedaan, en hoewel een dominee haar zeker een vermanende blik zou hebben toegeworpen, had Larken nu even iets anders aan zijn hoofd.


    Dashwell stond op het punt te ontsnappen. Want als die geslepen kerel eenmaal de tuin had bereikt kon hij zich overal op Hollindrakes landgoed verstoppen.


    Hij bukte zich, negeerde de uitgestoken hand van juffrouw Langley die wachtte tot hij haar overeind zou helpen, trok zijn mes tevoorschijn en rende achter de indringer aan.


    Ze moest zichzelf maar zien te redden, hij had even geen tijd om de beschaafde heer te spelen.


    “Meneer Ryder, wat gaat u doen?” fluisterde ze, terwijl hij de hoek omsloeg en naar de uitgang rende, waar Brutus nog steeds stond te grommen naar de indringer die zich uit te voeten had gemaakt.


    Toen Larken de uitgang had bereikt was er in geen velden of wegen iemand te zien.


    Vlak bij de bomen aan de rand van het grasveld verraadde het gedaver van paardenhoeven dat degene die in de doolhof was geweest er nu snel vandoor ging, en allang verdwenen zou zijn tegen de tijd dat Larken zijn eigen paard van stal had gehaald.


    Maar hij was niet helemaal ongezien weggekomen, want Brutus had iets van hem in de wacht gesleept.


    Een laars, die hij trots tussen zijn tanden klemde.


    Het was geen mannenlaars, en niet de laars van een ruwe zeebonk.


    Het was een laag dameslaarsje.


    Een vrouw? Het moest niet gekker worden! Wat had een vrouw hier te zoeken?


    “Dit is krankzinnig”, mompelde hij.


    “Pardon?” zei juffrouw Langley achter hem. Ze liep naar voren en keek om zich heen. “O, u heeft hem laten ontsnappen!”


    “Niet omdat ik dat zo graag wilde”, zei hij, en hij onderdrukte de opwelling om zijn handen om haar fraaie hals te leggen.


    ‘U heeft hem laten ontsnappen!’ Onbenullig wicht! Als zij niet van die idiote schoenen had gedragen, zouden ze niet gestruikeld zijn en had hij die schoft te pakken gekregen. “Hoe dan ook, Brutus heeft dit weten te bemachtigen.” Hij hield de laars voor haar omhoog.


    “O, lieve hemel”, stamelde ze. Ze schoot achteruit en sloeg haar hand voor haar mond.


    “Het is maar een laarsje, hoor”, zei hij.


    “Ja, dat weet ik, meneer Ryder. Maar het is toevallig wel míjn laars.”
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    “Hoe bedoel je: Hollindrakes neef stond onze ramen te observeren?” fluisterde Pippin de volgende ochtend, terwijl zij en Tally in de serre van een heerlijk ontbijt zaten te genieten.


    Dit was wel heel wat luxer dan toen ze nog in Brook Street woonden, mijmerde Tally.


    “Je hebt me goed verstaan. Meneer Ryder is hierheen gekomen om ons te bespioneren”, fluisterde ze terug, en ze wierp een snelle blik over haar schouder de eetkamer in, en besefte hoeveel er de afgelopen zes maanden veranderd was.


    Hier zaten ze nu stiekem te fluisteren onder het ontbijt, omdat ze geen moment meer met z’n tweeën waren, en er altijd gasten of bedienden in de buurt waren. Een enorm verschil met het leven in hun ‘geleende’ huis aan Gros-venor Square, waar ze altijd in de keuken aten, samen met mevrouw Hutchinson.


    “Welnee”, sputterde Pippin tegen, en ze zag dat de andere gasten even hun kant op keken.


    Tally wierp haar een gekrenkte blik toe en sprak nog zachter: “Hij is in ieder geval niet wie hij beweert te zijn. Als je hem ziet, zul je begrijpen wat ik bedoel.”


    Pippin wilde daar iets tegenin brengen, maar hield wijselijk haar mond toen ze zag dat de andere gasten hen met belangstelling gadesloegen.


    Bij de deur stonden een paar lakeien strak voor zich uit te kijken en te doen alsof ze niets hoorden.


    Hollindrake en Felicity hadden al ontbeten en hadden het vertrek verlaten om zich aan hun taken te wijden. Hollindrake had allerlei zaken af te wikkelen die zijn aandacht vereisten, en Felicity ging verder met de voorbereidingen van het grote feest.


    Er ontbrak nog één persoon, maar Tally was niet rouwig om zijn afwezigheid.


    Ze had de laars uit zijn handen gegrist en niet zo snel geweten wat voor verklaring ze moest geven voor het feit dat die laars daar in de heg terecht was gekomen of wie hem had gedragen. Maar ze had perplex gestaan over de transformatie die meneer Ryder had ondergaan.


    Hij had zijn mes haastig in zijn laars teruggestopt en haar een verontschuldigende blik toegeworpen. ‘Ik… ik… ik heb u toch niet bang gemaakt?’ had hij gevraagd. ‘Ik ben zo blij dat ik vergeten ben dat mes uit mijn laars te halen. Ik had het erin gestopt voor het geval ze in de herberg een tekort aan bestek hadden.’ Hij had overdreven gerild en eraan toegevoegd: “We moeten lord Hollindrake ervan op de hoogte stellen dat er boeven rondlopen.”


    Voordat ze had kunnen protesteren tegen die belachelijke veronderstelling, had hij haar bij de elleboog gepakt en haar in de richting van het huis geduwd, waarbij hij verscheidene keren angstig over zijn schouders keek, alsof hij elk moment een bataljon boeven verwachtte. Pas toen ze binnen waren had hij haar losgelaten.


    Ze had nog steeds de hitte van zijn vingers op haar huid gevoeld en had naar hem gekeken, in de hoop daar weer de man te zien die haar zo vurig gekust had, maar ze had alleen een kleurloze dominee gezien, die haar een minzame glimlach toewierp. Alsof ze zojuist een potje kaart hadden gespeeld.


    ‘Welterusten, juffrouw Langley’, had hij gezegd, en vervolgens was hij op Hollindrake af gestapt om hem op de hoogte te stellen van de gebeurtenissen. Daarna had hij met een buiging afscheid genomen en was hij met afgemeten passen, zonder om te kijken naar boven gelopen.


    Ze had hem na staan te kijken, met de laars in haar hand geklemd, terwijl ze de gebeurtenissen van die avond op een rijtje probeerde te krijgen.


    En daarna had ze het grootste deel van de nacht wakker gelegen, denkend aan het vurige spoor van zijn kussen in haar hals en decolleté, en zijn koele houding daarna.


    Wie was deze neef van Hollindrake? Deze vreemdeling?


    Pippin prikte een paar worstjes aan haar vork en legde ze op haar bord. “Je hebt je vast vergist”, voegde ze eraan toe, terwijl ze ook nog een stuk brood pakte, een scone en een flinke klont boter. “Ik kan me niet voorstellen dat meneer Ryder hiernaartoe is gekomen om zijn neef te bespioneren.” Ze pakte een tweede bord en begon dat ook vol te laden met roereieren, spek en tomaten voor tante Minty, die nog boven was.


    Tally keek naar Pippins volgeladen borden en antwoordde op gedempte toon: “Hij observeerde het huis, alsof hij op zoek was naar iets…” Ze zweeg even en trok haar wenkbrauwen op, want ze durfde het niet hardop te zeggen.


    “Of iemand”, zei Pippin, die de zin voor haar afmaakte.


    Tally slaakte een zucht van opluchting omdat haar nichtje precies begreep wat ze bedoelde. Ze keek om zich heen om te zien of iemand het zag en schoof een worstje van haar bord op de grond voor Brutus, die al geduldig zat te wachten op zijn ontbijt. Maar in plaats van het worstje naar binnen te schrokken, zoals hij altijd deed, liet hij het liggen en gromde vervaarlijk. En alsof dat nog niet genoeg was wierp Pippin haar vervolgens een ironische blik toe.


    “Die man daar?” vroeg ze, en ze gebaarde met haar hoofd even naar de deur. “Is dat de man voor wie ik zo bang moet zijn?”


    Tally volgde haar blik en zag meneer Ryder naar binnen schuifelen, alsof hij eigenlijk niet durfde, maar gedreven werd door de honger en de lucht van gebakken worstjes en spek. Achter zijn bril knipperde hij uilachtig met zijn ogen alsof hij niet goed wist waar hij was.


    Ze keek Pippin aan, die haar geamuseerd aanstaarde. En toen Tally opnieuw naar meneer Ryder keek, op zoek naar een glimp van de man die ze gisteravond in de doolhof had gekust, zag ze helemaal niets. Alleen een timide kijkende dominee in een slecht zittend jasje en in dezelfde rijbroek die hij de vorige dag had gedragen.


    Tally keek naar haar bord. Hoe had ze zich zo in hem kunnen vergissen? Waar was de man gebleven die ze gisteravond in de tuin had gezien?


    De onstuimige verleider die ze gekust had. Of liever gezegd, die háár gekust had.


    Ze kromp in elkaar toen ze hem achter zich over een stoelpoot hoorde struikelen en een verontschuldiging hoorde mompelen.


    Pippin schudde haar hoofd. “Is dat de man die jij van het bespioneren van onze ramen verdenkt?”


    “Ja, echt, Pippin, maar…”


    “Hollindrakes neef?”


    “Ja, inderdaad.”


    “Een geestelijke, een dominee, een man die het woord Gods verspreidt is hiernaartoe gekomen om ons te bespioneren?”


    Ja, het klonk nu wel heel ongeloofwaardig, als ze het Pippin hoorde zeggen… “Ik weet dat het vergezocht klinkt, maar hij zei dat hij de architectuur van het huis bewonderde”, hield Tally vol. “Geloof me, dat is de saaiste kant van het huis. Er valt helemaal niets bijzonders aan te zien. En waarom zou hij dat ’s avonds doen?”


    “Aha, juffrouw Langley, goedemorgen”, zei hij met krassende stem. “Ik zie dat u zit te ontbijten.”


    Pippin wierp Tally een blik toe, en zei: “Wat een bijzonder opmerkzame man. Hij ziet dat je zit te ontbijten!”


    Tally glimlachte en knikte hem toe.


    Van een afstandje zag hij er eigenlijk heel onopvallend uit, een beetje verfomfaaid, alsof hij in zijn kleren had geslapen. En zijn boordje zat ook niet recht. Hoewel hij wel moeite had gedaan zijn haar te kammen, had hij er een sterk ruikende pommade op gedaan, die Pippin deed sniffen en Tally de tranen in de ogen deed springen.


    Hij… stonk echt naar die troep.


    “Ja, ik zit te ontbijten”, wist ze uit te brengen, en ze had meteen geen trek meer. Was dit de man die ze gisteravond had gekust? Ze vond dat werkelijk een beschamende gedachte. Hoe was deze man er in ’s hemelsnaam in geslaagd het vuur in haar lichaam te doen oplaaien?


    Gisteravond, in het duister van de doolhof was ze ervan overtuigd geweest dat ze in extase werd gebracht door een piraat, een spion, een uiterst gevaarlijke man.


    Maar het onbarmhartige daglicht vertelde haar een heel ander verhaal.


    En er was één ding dat ze heel zeker wist: voor geen goud zou ze aan Pippin durven op te biechten dat zij, Thalia Langley, zich als een ervaren wulpse vrouw in zijn armen had geworpen - ook al sterkte dat haar in haar vermoeden dat meneer Ryder niet degene was voor wie hij zich uitgaf.


    “Meneer Ryder,” wist Tally uit te brengen, waarbij ze hem niet in de ogen durfde te kijken, “mag ik u voorstellen aan mijn nichtje, lady Philippa Knolles.”


    “Lady Philippa, het genoegen is geheel aan mijn kant”, zei hij op slepende toon, en hij veegde eerst zijn hand aan zijn rijbroek af voordat hij haar een slap handje gaf.


    Pippin wierp haar een steelse blik toe. Hij? Een spion? Tally, toch!


    Tally begon nu ook weer te twijfelen en vroeg zich af of ze het zich allemaal verbeeld had. Ondertussen bestudeerde meneer Ryder de twee volgeladen borden die Pippin in haar handen hield.


    “Zo zo! U heeft een gezonde eetlust, lady Philippa! Ik wist niet dat jongedames zoveel eten”, zei hij op luide, afkeurende toon, terwijl hij zichzelf ook niet onbetuigd liet en extra veel opschepte. “Ik heb natuurlijk niet veel ervaring met het vrouwelijk geslacht, maar ik heb altijd horen zeggen dat kleine vogelhapjes de rigueur waren onder dames”, zei hij, en hij sprak het Franse woord met een afschuwelijk accent uit.


    Tally, die vijf talen sprak, kromp in elkaar.


    “Voelt u zich niet lekker, juffrouw Langley? Het was gisteravond ook wat vochtig buiten. Ik voelde het aan mijn krakende botten toen ik vanochtend uit bed stapte.”


    Tally wilde op dat moment het liefst twee worstjes in haar oren stoppen. Lieve help! Hij had last van krakende botten als hij opstond. Hoe oud was deze man? Ze wist heel zeker dat meneer Ryder achtentwintig was - ze had stiekem een blik geworpen in de Vrijgezellenkronieken van Felicity - maar als je hem hoorde praten, zou je denken dat hij tegen de vijftig liep.


    Hij wierp weer een blik op Pippins borden en klakte afkeurend met zijn tong. “Vraatzucht, lady Philippa, is een vreselijke zonde.”


    Tally en Pippin keken hem geschokt aan - wat een botte opmerking! “Mijn nichtje neemt een bord mee naar boven voor onze tante, die niet zo lekker is, zoals u weet.”


    “O”, reageerde hij, alsof hij even van zijn stuk werd gebracht door al die naastenliefde. “Dat is natuurlijk iets anders. U begrijpt misschien dat ik dames als u er niet voor aanzag dat ze zich met dat soort dingen bezighouden. Daar heb je tenslotte personeel voor.”


    Dames als u?


    Tally zag hoe er een boze trek op Pippins gezicht verscheen en vreesde dat meneer Ryder zo direct nieuwe pommade in zijn haar zou krijgen - bestaande uit worstjes, roerei, spek en tomaten.


    Gelukkig kwam op dat moment Felicity de kamer binnen stormen. “Meneer Ryder! Daar bent u dan!”


    De man draaide zich razendsnel om, waarbij de inhoud van zijn bord helaas van zijn bord vloog en op de dames terechtkwam.


    Er viel een doodse stilte in de kamer, en toen begon meneer Ryder excuses te stamelen. “Your Grace, hoe kan ik toch zo… zo…”


    Saai? Klunzig? Belachelijk? Tally stond klaar om hem de woorden voor te zeggen. Hoe kwam het dat die man toch zo’n onhandige kluns was, vroeg ze zich vertwijfeld af.


    Felicity nam zijn excuses in ontvangst en de lakeien snelden toe om de boel op te ruimen, waarbij meneer Ryder hen alleen maar in de weg liep. Precies op dat moment ontdekte Tally het antwoord op haar vraag. Tot haar ontzetting zag ze een zweem van een triomfantelijke glimlach om zijn mond spelen, terwijl hij Brutus een worstje uit zijn bek probeerde te trekken.


    Was deze man werkelijk een onhandige kluns? Of deed hij maar alsof?


    Helaas had niemand anders dat glimlachje gezien en ze betwijfelde of iemand haar zou geloven, want meneer Ryder gaf op dat moment een zeer overtuigende voorstelling weg.


    “O jee”, zei Felicity, en ze keek naar haar geruïneerde japon. “Ik moet iets anders aantrekken. Ik raad u aan, meneer Ryder, om hetzelfde te doen.”


    Hij mompelde iets over eerst zijn ontbijt opeten, maar Felicity wierp hem een strenge blik toe en hij verdween alsnog naar boven.


    Felicity richtte zich daarna tot Tally. “Tally, niet vergeten waar we het gisteravond over hadden. De situatie is veel ernstiger dan ik had ingeschat. Hij is een regelrechte ramp, deze man. We zullen veel werk aan hem hebben.”


    Ze slaakte een diepe zucht. “Was Jamilla er maar. Die zou wel geweten hebben hoe we hem moeten aanpakken.” Ze zuchtte nog eens en kreeg toen haar huishoudster in het oog. “Aha, daar is mevrouw Gates. Die moet ik even spreken.” En als een wervelwind snelde ze de kamer weer uit.


    Het bleef nog even stil in de kamer en toen begon iedereen weer zachtjes te keuvelen. Pippin pakte nog een scone om op haar bord te leggen en wendde zich tot Tally. “Tally, ik vind het vreselijk om als Felicity te klinken…”


    “Doe het dan niet”, raadde haar nichtje haar aan, terwijl ze Brutus een worstje toewierp.


    “Maar ik moet het toch zeggen. Je doet belachelijk.” Ze dempte haar stem. “Meneer Ryder, een spion? Volgens mij hebben we de laatste tijd te veel toneelstukken geschreven en zien we in iedere doodgewone man een spion. Je laat je fantasie met je op de loop gaan. En het feit dat ík dat zeg spreekt boekdelen.”


    Maar in Tally’s ogen was dit geen doodgewone man. Absoluut niet.


    Hij had haar gisteravond gekust en had haar doen trillen van verlangen. Welke dominee haalde het in zijn hoofd om ’s avonds laat jongedames in de tuin te kussen?


    En dan nog wel zo enorm bedreven… Ze zuchtte diep.


    Haar tenen krulden bij de gedachte aan zijn lippen op de hare, en ze sloot even haar ogen en beleefde dat verrukkelijke moment opnieuw.


    Hoe zijn lippen warm en stevig op de hare hadden aangevoeld. Hoe zijn tong zich plagerig om de hare had gekruld.


    Zelfs nu voelde ze hoe haar dijen zich spanden bij de gedachte aan gisteravond, en haar hart begon weer sneller te kloppen toen ze zich herinnerde waar hij haar had aangeraakt. Het was de aanraking van een man die wist wat hij wilde.


    Deze man was… gevaarlijk.


    “Tally!” fluisterde Pippin. “Waar zat je met je gedachten?”


    Tally deed haar ogen open en zag dat Pippin haar stomverbaasd aanstaarde.


    O jeetje! Ze zat hier te dagdromen over meneer Ryder. En niet over de dominee Ryder, maar over de vrijbuiter Ryder.


    “Pippin, volgens mij moeten we vanmiddag even naar de stad”, zei ze hardop zodat iedereen in het vertrek het kon horen. “Heeft tante Minty geen rode wol nodig voor die kousen die ze aan het breien is?”


    Pippin staarde haar aan alsof ze gek was geworden.


    Dus deed Tally er nog een schepje bovenop. “Ik vind dat tante Minty wat frisse lucht nodig heeft. En een ritje naar de stad zal haar goed doen.”


    Haar nichtje schudde haar hoofd. “Nee, dat is geen goed idee. Ze is nog niet helemaal in orde.”


    “Misschien kun je de lakei vragen of hij haar naar de tuin wil begeleiden”, opperde lady Charles. “Wat zonneschijn en frisse lucht zal haar goed doen.”


    Pippin en Tally glimlachten allebei geforceerd. “Ja, lady Charles”, mompelden ze allebei voordat ze elkaar een boze blik toewierpen.


    Het is tijd, zou Tally hebben gezegd als er verder niemand in de kamer was geweest.


    Nog niet, smeekten Pippins ogen. Het is nog te vroeg.


    “Ik denk dat tante Minty wel zin heeft in een tochtje”, zei Tally. “Even een frisse neus halen in het dorp en dan voelt ze zich stukken beter.”


    “Het dorp? Vanmiddag?” riep Felicity uit, die haar hoofd even om de hoek van de deur stak. “Geen sprake van. De gasten arriveren vanmiddag en ik wil niet dat jullie een of andere onbelangrijke boodschap gaan doen in het dorp. Het maakt een zeer onbeleefde indruk als jij en Pippin er vanmiddag niet zijn om de gasten te begroeten.”


    Dáárom willen we juist zorgen dat we ver uit de buurt zijn! wilde ze tegen haar zuster zeggen, maar ze durfde het niet.


    “Bovendien”, zei Felicity geërgerd, “is het vanaf nu beneden onze waardigheid om zelf boodschappen te doen. Daar hebben we personeel voor en daar moeten jullie maar eens aan wennen. We moeten wel onze stand hooghouden.”


    “Het gaat om wol voor tante Minty”, zei Tally.


    “Wol? Is dat alles? Hemeltje nog aan toe, mevrouw Gates heeft vast nog wol voor je”, zei ze. “Nou, kom mee, dan gaan we op zoek naar meneer Ryder. We hebben nog maar weinig tijd voor juffrouw DeFisser arriveert.”


    En na die woorden draaide ze zich om en liep de kamer uit. Tally keek Pippin nog even vertwijfeld aan, die terug grijnsde en snel naar boven liep met haar ontbijt.


    Dat dacht ze tenminste.


    “Pippin!” riep Felicity haar in de gang na.


    Haar nichtje verstijfde en draaide zich langzaam om. “Ja?”


    “Je moet niet meer zelf naar beneden komen om tante Minty’s ontbijt te halen, daar hebben we personeel voor. We hebben onze stand hoog te houden.”


    “Maar ik doe het graag…”


    “Pippin! We wonen niet meer in Brook Street. We zijn nu dames die in de hogere kringen verkeren. Je stuurt maar iemand naar beneden of ik zet een kamermeisje bij je op de kamer die je voortdurend in de gaten houdt.”


    “Goed, Felicity”, zei Pippin gehoorzaam, en ze durfde Tally niet aan te kijken.


    Want Tally zou haar een veelbetekenende blik hebben toegeworpen. Met daarin de boodschap: of je het nu leuk vindt of niet, Pippin, het is tijd.


    



    De parken die Hollindrake House omringden vormden een ondoordringbaar bos van oude dennenbomen en eiken die het hertogelijke landgoed voor nieuwsgierige ogen verborgen hielden.


    Door de eeuwen heen hadden de hertogen overal tuinen en parken laten aanleggen, en de laatste hertog, een autoritaire, arrogante baas, had zelfs een Romeinse ruïne laten nabouwen, nadat hij van zijn grote reis door Europa was teruggekeerd.


    Marmeren zuilen en ruwe rotsblokken waren overal met zorg neergelegd, alsof ze er al duizend jaar lagen. Daaromheen was gras en onkruid hoog opgeschoten, waardoor het leek alsof je een eeuwenoude plek betrad.


    Hollindrake had voorgesteld dat Larken en Temple elkaar daar zouden treffen, omdat de ruïne ver van het huis lag en het niet waarschijnlijk was dat hun gasten zo’n verre ochtendwandeling zouden maken. Dus liep Larken er haastig naartoe, blij even ontsnapt te zijn aan de ijzeren greep van de hertogin.


    Maar het beviel hem niet dat Pymm besloten had dat hij verslag moest uitbrengen aan Temple.


    En wat moest hij hem vertellen?


    Hij schudde zijn hoofd en ademde de koele boslucht in, in de hoop het vuur in zijn aderen wat te kunnen temperen. Hij had de hele nacht lopen ijsberen en alleen maar aan haar gedacht.


    Juffrouw Langley.


    Hij kon zichzelf wel wat aandoen omdat hij dat meisje gekust had. En vervolgens was ze de hele nacht niet uit zijn gedachten geweest.


    Larken haalde diep adem. Wat had hem bezield om haar zo te kussen? Ze had hem het hoofd op hol gebracht: het ene moment was hij nog de ervaren spion geweest, op zoek naar een ontsnapte piraat, het volgende moment lag hij met die verrukkelijke vrouw door het gras te rollen.


    Hij had zich helemaal laten gaan: had haar geproefd, had haar rondingen gevoeld… zonder erbij stil te staan dat ze een dame was en hoogstwaarschijnlijk nog onschuldig.


    Maar het was alsof ze recht in zijn hart had gekeken en dat deel van hem gezien had dat verlangde naar… ach, hij wist het zelf niet. Dat ergens naar verlangde… zelfs als dat de mislukking van zijn missie betekende.


    Hij streek met zijn hand door zijn haar en had er meteen spijt van, want nu zaten zijn vingers onder de sterk ruikende pommade die hij vanochtend expres had aangebracht. Van een afstandje zag hij Temple al staan. Diens paard was nergens te zien.


    “Zo!” riep Temple uit, toen Larken de cirkel van omgevallen steenblokken betrad. “Wat is dat voor stank?”


    Larken grinnikte. “Mijn pommade. Lekker hè?”


    “Brr!” Temple trok vol afkeer zijn neus op. “Probeer je Dashwell soms uit te roken met die stank?”


    Larken lachte. “Eigenlijk best een goed idee. Misschien helpt het ook om de bemoeizieke hertogin en haar zuster op afstand te houden. Die willen me met alle geweld aan een bruid helpen.” Larken rechtte zijn schouders en keek Temple beschuldigend aan. “Je had me niet verteld dat dominee Ryder hier een bruid kwam zoeken.”


    Nu moest Temple lachen. “Was ik dat vergeten te zeggen?”


    Larken rolde met zijn ogen. “Dat kun je wel zeggen.”


    “Wat dom van me”, zei Temple en hij probeerde serieus te kijken, maar de twinkeling in zijn ogen verraadde hem.


    “Wat ben jij een rotzak”, zei Larken. “Ik zou jou in plaats van Dashwell moeten ophangen.”


    “Tss. Dat zou niet eerlijk zijn. En volgens mij heb je de afgelopen zes maanden een beetje zitten slapen, want zo moeilijk kan het toch niet zijn om de plannetjes van de hertogin van Hollindrake te dwarsbomen?”


    “Plannetjes!” antwoordde Larken geagiteerd. “Die vrouw zou Napoleon in de luren kunnen leggen.”


    “Jammer dat onze eerste minister daar niet aan gedacht heeft.”


    Larken zuchtte. “En dan die zuster van haar. Die veroorzaakt alleen maar problemen.”


    “O, dus nu ben je het toch wel met me eens dat ze geen leeghoofdje is?”


    Larken knikte met tegenzin. “Gisteravond droeg ze een japon die een spionne van de Zwarte Lelie niet zou misstaan.”


    “Thalia Langley, lid van de Zwarte Lelie? Een Franse

    spionne?” Temple schoot weer in de lach. “De lucht van die pommade is je naar het hoofd gestegen. Ze is gewoon een eigenwijze meid. Ik ken haar al van kinds af aan.”


    Juffrouw Langley een kind? Dat betwijfelde Larken ten zeerste. Ze was eerder een ervaren courtisane, die wist hoe ze een man het hoofd op hol moest brengen.


    Maar Larken besloot Temple niet wijzer te maken dan hij was, en niets te zeggen over hun ontmoeting in de doolhof…


    Hoe ze haar heupen omhoog duwde, hoe ze haar vingers van zijn revers naar zijn borstkas had laten glijden waar ze zijn wild kloppende hart had gevoeld, waar ze nog iets anders in hem wakker had gemaakt…


    Larken schudde zijn hoofd. Nee, hij besloot Temple niets te vertellen over de gebeurtenissen in de doolhof.


    Maar hij kon niet alles verzwijgen, want ze werden geacht samen te werken en erachter te komen waar Dashwell ondergedoken zat. Dat was de opdracht die Pymm hen gegeven had.


    “Zeg, ben jij gisteravond in de buurt van het huis geweest?” vroeg Larken. In de loop van de nacht had hij bedacht dat Temple daar misschien had rondgelopen.


    “Nee, absoluut niet. Hoezo?”


    “Gisteravond liep er iemand rond die het huis in de gaten hield, en ik vroeg me af of jij dat was geweest…”


    “Nee, ik was het niet.” Temple keek hem met een schuin hoofd aan. “Waarom heb je hem niet te pakken gekregen?”


    “Tja, ik…” Larken kon niet de hele waarheid vertellen - dat hij verstrikt was geraakt in de weelderige vormen en lange benen van juffrouw Langley. “Ik ben gestruikeld”, zei hij uiteindelijk.


    “Jij bent gestruikeld?” zei Temple ongelovig. “Nou, dat zal ik maar niet in het verslag zetten.” Hij zweeg even. “Waar ben je dan over gestruikeld?”


    “Over juffrouw Langley”, biechtte Larken op.


    Temple begon te grinniken. “Tally? Wat deed zij daar dan?”


    “Ze was me gevolgd”, zei Larken. “In opdracht van de hertogin. Die is vastbesloten een bruid voor mij te vinden, en Tally moet erachter zien te komen waar mijn interesses liggen. Die Ryder - de échte Ryder - staat bij mij in het krijt!”


    Temple krabde aan zijn kin. “Felicity kan tamelijk vasthoudend zijn. Als ze iets in haar hoofd heeft, krijg je het er niet meer uit. Dat zou een probleem kunnen worden.”


    Het ís al een probleem, wilde Larken zeggen, en daarbij dacht hij vooral aan haar zuster. Aan haar onweerstaanbare zuster…


    “En nadat je je van juffrouw Langley had bevrijd heb je het huis doorzocht, neem ik aan?”


    Bevrijd…


    “Voor zover dat mogelijk was”, antwoordde Larken. “Ik denk dat ik weet waar hij zit.” Vlak voordat juffrouw Langley hem kwam storen had hij lady Philippa door haar kamer zien lopen en de gordijnen dicht zien doen.


    “Weet je het zeker?” vroeg Temple.


    Larken schudde zijn hoofd.


    Temple vloekte en sprak verder. “We kunnen pas naar binnen als je zeker weet waar Dashwell verborgen zit. We moeten hem ongezien het huis uit zien te krijgen.”


    Larken keek de andere kant op, zodat Temple de blik in zijn ogen niet zou zien.


    Gelukkig praatte Temple gewoon verder. “… als Tally en lady Philippa hierbij betrokken zijn, dan wil ik niet dat hen iets ten laste wordt gelegd.”


    Larken staarde voor zich uit. Hij wist dat hij Temple niet kon zeggen dat hij heel andere orders had gekregen van Pymm: hij was hier niet naartoe gekomen om Dashwell te ontvoeren.


    Hij was hier naartoe gekomen om Dashwell voorgoed het zwijgen op te leggen. Pymm had besloten om Temple hier niet van op de hoogte te brengen, vanwege diens nauwe band met de familie Langley.


    Larken had opdracht gekregen om Dashwell te vermoorden.


    



    “‘Ga achter meneer Ryder aan’, zegt ze”, mompelde Tally geërgerd in zichzelf terwijl ze het pad door het bos volgde.


    “‘Breng hem hier terug’, zegt ze. ‘Om twee uur komt de kleermaker. Meneer Ryder heeft een nieuw jasje nodig voor het bal.’ Pff! Ik hoop dat hij in een oude put valt en daar blijft liggen.” Ze zweeg even en zei toen tegen een eekhoorntje op een tak: “En als Felicity achter hem aan sprong, zou ik dat niet erg vinden.”


    De eekhoorn leek niet erg onder de indruk van haar boze woorden en maakte dat hij wegkwam.


    Hier liep ze dan door het bos te marcheren, met de opdracht ‘meneer Ryder onmiddellijk mee terug te nemen.’ Ze had willen protesteren, maar Felicity had gedreigd naar Pippin te stappen en het haar te vragen, als zij het niet wilde doen. En ze hadden er geen behoefte aan dat Felicity op hun kamer kwam rondneuzen, dus had ze maar toegestemd.


    Maar dat was natuurlijk niet voldoende geweest voor Felicity. ‘Zorg ervoor dat hij je gaat vertrouwen’, had ze gezegd, ‘zodat je erachter komt waar hij van houdt. Dan kan juffrouw DeFisser daarop inspelen.’


    Nou, hij houdt bijvoorbeeld van kussen, had Tally bijna gezegd.


    En hij is geen dominee. En ik vraag me zelfs af of hij inderdaad de neef van Hollindrake is.


    Maar als ze dat gezegd zou hebben, had Felicity haar onmiddellijk in een gekkenhuis laten opsluiten… zogezegd voor haar eigen gezondheid.


    Nee, ze moest deze valse neef op eigen houtje zien te ontmaskeren en tegelijkertijd Pippin ervan zien te overtuigen dat het tijd werd om ‘tante Minty’ ergens anders onder te brengen.


    Ze volgde het pad naar het prieel waar meneer Ryder volgens Staines naartoe was gewandeld.


    Tally bleef even staan en keek vol bewondering naar de strepen zonlicht die door de bomen op het pad vielen - en voor de zoveelste keer vroeg ze zich af wat meneer Ryder hier deed, als het overduidelijk was dat hij niet op zoek was naar een bruid?


    Toen ze weer opkeek zag ze iemand lopen langs de bosrand.


    Meneer Ryder! Precies zoals de butler had gezegd. Maar het was niet de aanblik van meneer Ryder die haar verbaasde… nee, het was de manier waarop hij liep. Kaarsrecht, in plaats van met gebogen schouders, en doelgericht. Een man die wist wat hij wilde. Hij gebaarde druk met zijn handen en was iets aan het uitleggen.


    Geen stamelende dominee. Geen bazelende zogenaamde gentleman, maar een vitale man die op een autoritaire manier aan het woord was.


    Dat hij vitaal was verraste haar niet. Vitaal en gepassioneerd.


    Maar wat haar echter wel verraste was het feit dat hij niet alleen was. Of stond hij nu in zichzelf te praten? Tally trok zich terug in de schaduw van de bomen en sloop voorzichtig zijn kant op, vastbesloten om erachter te komen met wie hij aan het praten was en vooral, waaróver.


    En op dat moment werden haar vermoedens bewaarheid: meneer Ryder had een geheim. Net als zijzelf overigens.


    Een hart vol geheimen.
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    Nog voor hij een tak hoorde kraken voelde Larken de aanwezigheid van juffrouw Langley al. Hij maakte zichzelf wijs dat dat kwam omdat hij als spion jarenlang de tijd had gehad om zijn zintuigen aan te scherpen.


    Maar dat was niet helemaal waar, want het besef dat zij in de buurt was maakte andere gevoelens in hem los… gevoelens die hij nooit een plaats had willen geven in zijn leven.


    Hij hoorde haar dichterbij komen. Temple hoorde het ook en glipte zonder een woord te zeggen achter een stenen muurtje weg, en werd volledig onzichtbaar.


    Larken keek om zich heen, op zoek naar een excuus om zijn aanwezigheid hier te verklaren.


    Goeie God, wat moest hij zeggen?


    Dat was het! God… Er verscheen een geslepen glimlach rond zijn mond terwijl hij in zijn zak tastte en een boekje tevoorschijn haalde dat hij juist voor dit soort noodgevallen altijd bij zich had.


    Hij sloeg het boekje open en kwam meteen een zeer geschikte regel tegen. Hij schoot bijna in de lach.


    O ja, perfect. Eens kijken wat juffrouw Langley van Fordyce vond.


    Hij nam een stramme houding aan en begon hardop te lezen: “‘Ik zou iedere christelijke vrouw willen aansporen zich fatsoenlijk en onopvallend te kleden; zich nooit te laten gaan en geen ambities te koesteren…’”


    Deze keer hoorde hij geen takje kraken, maar werd ze door Brutus aangekondigd. Dat mormel kwam grommend en blaffend over het pad aangerend.


    Larken was zo slim om op een van de grote steenblokken te springen, hoewel hij het beest het liefst eens goed door elkaar had willen schudden, om hem eraan te herinneren wie hier de baas was.


    Maar dat betekende dat hij hem op moest pakken, en aan de hongerige blik in zijn ogen te zien was Brutus ook meer dan bereid om genoegen te nemen met een vinger in plaats van een worstje.


    En Larken hield te veel van al zijn vingers.


    Brutus kefte erop los, en rende rondjes om de steen, getergd omdat hij niet de kans kreeg eens flink in Larkens laars te bijten.


    Tally stapte tussen de bomen vandaan. “Aha, juffrouw Langley, ik dacht al dat u het was”, zei hij op neutrale toon. Maar vanbinnen voelde hij zich allesbehalve neutraal. Want zelfs in haar eenvoudige blauwe cape zag Thalia Langley er adembenemend uit.


    Hij moest zich beheersen. Hij deed zich voor als een saaie dominee, die hier in alle rust een stichtelijk gedicht stond te lezen.


    Maar het enige waaraan hij kon denken was het moment in de doolhof toen ze in elkaar verstrengeld op de grond hadden gelegen en elkaar hartstochtelijk hadden gekust.


    Ze liep langzaam op hem af, en keek voortdurend om zich heen, alsof ze… op zoek was naar iemand. Maar aan haar verbaasde gezicht te zien had ze Temple waarschijnlijk niet zien staan, en had ze gedacht dat hij in zichzelf stond te praten. Des te beter.


    “U ook een goedemorgen, meneer Ryder”, zei ze beleefd. “Het is een hele wandeling hiernaartoe. Wat bent u aan het doen?” Ze bleef terloops om zich heen kijken.


    “Ik ben een preek aan het voorbereiden”, vertelde hij en hij stapte van de steen af, terwijl hij Brutus scherp in de gaten hield.


    “Waarover?” vroeg ze met een twinkeling in haar ogen. “Over het loon van de zonde?”


    Zonde. De manier waarop ze dat woord uitsprak was al een zonde op zich.


    “Eh, nou…” stamelde hij, en deze keer wist hij echt geen antwoord te geven. Hij wierp een blik over zijn schouder naar de plaats waar Temple zich verborgen hield, en dempte zijn stem. “Juffrouw Langley, wat dat betreft moet ik u mijn verontschuldigingen maken.”


    “Waarvoor?” vroeg ze, en ze bewoog zich als een nimf over het gras, en wist behendig alle obstakels en stenen te vermijden.


    “Voor gisteravond. Voor mijn, eh… onfatsoenlijke gedrag. Ik heb me bijzonder lomp gedragen.”


    “O ja?” zei ze glimlachend. “Zo dacht ik er helemaal niet over. Want als u dat lomp noemt, dan vraag ik me af hoe u bent als u zich goddeloos gedraagt.”


    Goddeloos. Weer zo’n woord dat hem de rillingen over zijn rug deed lopen. De toon waarop ze dat zei…


    Wat was ze toch een ondeugende flirt.


    Haar vingers speelden met de vacht van Brutus. “Tja, als u uw verontschuldigingen aanbiedt, dan moet ik het ook maar doen. Ik zou het, net als mevrouw Hutchinson altijd deed, op de drank kunnen gooien, waarvan ik een beetje tipsy werd.”


    Tipsy? Hij had nooit kunnen denken dat een Victoriaanse dame zo’n woord zou bezigen.


    “En wie is mevrouw Hutchinson?” vroeg hij.


    “Onze huishoudster en kokkin toen we nog in Brook Street woonden.” Ze zweeg even en zei toen op gedempte toon: “Ze kon drinken als een tempelier, maar zoals Felicity altijd zei: dan vergat ze tenminste dat we haar niet konden betalen. Tegenwoordig heeft ze iets met de huisknecht van de hertogin, meneer Mudgett, en is ze behoorlijk puriteins geworden - afgezien van het feit dat ze niet getrouwd zijn. Maar mevrouw Hutchinson beweert dat ze nooit meer gaat trouwen en meneer Mudgett vindt het wel best zo, zolang ze maar van de fles afblijft. Maar ja, een dezer dagen zal Felicity er wel op aandringen dat ze alsnog in het huwelijk treden. Want het is een slecht voorbeeld, hè?”


    Larken kuchte even bij het horen van die schokkende woorden. Dit was toch niet het soort gesprek dat een dame in de Londense salons zou voeren. Het leek wel alsof ze…


    Hij keek haar aan en toen drong het tot hem door. Dat kleine nest probeerde hem van zijn stuk te brengen zodat hij uit zijn rol zou vallen.


    Net als hem gisteravond overkomen was toen hij haar gekust had.


    Hier moest hij niet op reageren. Hij deed dit werk al jaren en hij kon zo’n onervaren wicht moeiteloos aan.


    Maar ze was nog niet klaar.


    “Moet je mij horen wauwelen”, zei ze. “Ik kan mijn gedrag van gisteravond niet aan de drank wijten, dus zal het wel aan de japon gelegen hebben. Heeft u ooit zo’n creatie gezien?” Ze zuchtte. “Ik zou willen dat hij echt van mij was.”


    Nu had ze zijn aandacht. “Is hij dan niet van u?”


    Ze schudde haar hoofd. “Nee, absoluut niet. Mijn hutkoffer was kwijtgeraakt. Het is een lang verhaal en natuurlijk Felicity’s schuld, maar uiteindelijk kreeg ik hem weer terug. Alleen bleek het niet mijn koffer te zijn. Die jurk is van iemand anders, en het moet wel een heel interessante, intrigerende dame zijn. Om nog maar te zwijgen van de schoenen. Herinnert u zich de schoenen nog?”


    Ja, hij herinnerde zich die schoenen maar al te goed: hoe fraai ze om haar voeten sloten en hoe fraai haar welgevormde kuiten daarboven waren…


    “Enfin,” zei juffrouw Langley, “toen ik de koffer eenmaal open had gekregen - dat was niet makkelijk, trouwens, het was een lastig slot - en die japon zag…”


    “Heeft u de koffer van iemand anders opengebroken?” vroeg hij verbijsterd.


    “O nee! Ik heb het slot open gewrikt, maar zoals ik al zei…” Ze hield op en keek hem aan. “O jee, nou bent u diep geschokt. Ik vergeet steeds maar dat u een dominee bent.”


    Larken voelde haar blik op hem rusten en van zijn boordje naar zijn borst gaan, waar ze gisteravond haar hand naar binnen had laten glijden. “U heeft het slot dus open gewrikt?” wist hij uit te brengen. Het was wat: andermans eigendom openbreken, zich andermans kleren toe-eigenen, met haar fraaie enkels dominees op zondige gedachten brengen, en ze verleidelijke glimlachjes toewerpen.


    “Ja, het was een lastig slot. Waarschijnlijk in Frankrijk gemaakt. De Fransen zijn een zeer achterdochtig volk. Ze maken hun sloten zo ingewikkeld dat je ze moeilijker open krijgt dan de Engelse.” Ze zette Brutus op de grond en de hond trippelde onmiddellijk druk snuffelend weg. “Maar die schoenen, die waren pas echt een crime. Maar ze waren wel beeldschoon, vindt u ook niet?”


    Larken haalde diep adem. En toen nog eens. Kalm aan, hij was een dominee, dat mocht hij niet vergeten. “U bedoelt dat paar waarin u gestruikeld bent?”


    “Ja, het zijn duivelse schoenen om op te lopen, maar zoals Jamilla zegt: ‘Wie mooi wil zijn moet pijn lijden.’ En die schoenen waren gewoon te verleidelijk. Bent u wel eens in verleiding gebracht door een paar schoenen, meneer Ryder?”


    Ja, dat was hem wel eens overkomen. Gisteravond om precies te zijn. Maar dat ging hij niet zeggen. Hij keek naar het boekje in zijn hand en probeerde zich te herinneren welke verheven, saaie passage hij had gelezen.


    “O, wat leest u daar?” vroeg ze, en ze wees naar het boek.


    Hij hield het omhoog. “Preken van Fordyce. Ik probeerde een toepasselijke passage uit het hoofd te leren.”


    “Fordyce? Gaat u zondag over Fordyce preken?”


    Hij staarde haar even sprakeloos aan. ‘Gaat u zondag over Fordyce preken?’


    Bedoelde ze aanstaande zondag? Zijn blik gleed even naar de plek waar Temple zich verborgen had en waar hij nu hoogstwaarschijnlijk over de grond lag te rollen van de lach.


    Deze missie begon wel heel bijzondere vormen aan te nemen.


    “Preken? Aanstaande zondag? Ik geloof niet dat i-”


    “Maar natuurlijk wist u het niet”, haastte ze zich te zeggen. “De dominee van de hertog wordt oud en begint een beetje vergeetachtig te worden, en met al die gasten die er zullen zijn dacht Felicity dat het misschien beter was om ú te vragen. Zo maakt u misschien ook meer kans bij juffrouw DeFisser.”


    Ja, ze bedoelde inderdaad aanstaande zondag, en dat betekende dat hij Dashwell voor die tijd moest zien te vinden, zodat hij kilometers uit de buurt was als de kerkklokken begonnen te luiden.


    Toch schudde hij vastberaden met zijn hoofd. “Dat zou ik niet… ik bedoel, ik moet…” Hij stotterde terwijl hij naar woorden zocht om haar duidelijk te maken dat hij zich nog liever liet vierendelen dan een preek te houden voor de gasten en het voltallige personeel, en zichzelf compleet voor gek te zetten.


    “O, maar u doet het vast héél goed.” Nu was het haar beurt om geslepen te glimlachen. “Maar als ik u was, zou ik niet uit Fordyce citeren. Felicity moet niet veel van hem hebben.”


    “En u, juffrouw Langley? Wat vindt u van deze eerwaarde geestelijke?”


    “Ik?” Ze schudde haar hoofd. “Ik geloof niet da-”


    “U heeft toch ook een mening?” zei hij, en hij vond zichzelf erg domineeachtig klinken.


    “Jazeker, maar ik geloof niet dat u mijn mening veel waard zult vinden.”


    Larken wierp een blik op het boekje. “Ik zou heel graag uw mening willen horen.”


    Ze gnuifde vol ongeloof. “Nou ja, goed dan. Omdat u erom vraagt.”


    “Ik vraag u erom.”


    “Ik ben het bijvoorbeeld niet eens met zijn standpunten over het huwelijk”, zei ze.


    “Het huwelijk?”


    “Ja, het huwelijk”, zei ze op een iets heftigere toon. En toen stak ze van wal.


    “Goeie genade! Het is een wonder dat een vrouw die zijn beschrijving van het huwelijk leest nog bereid is om te trouwen. Huwelijk? Het klinkt eerder alsof ze naar een heidense kolonie worden verbannen!” Ze stak haar vinger vermanend op. “Rana zei altijd dat het huwelijk een gezegende eenwording van vreugde en genot is.”


    Tegen beter weten in vroeg hij: “Rana?”


    “Ja, ons kindermeisje in Constantinopel.”


    “En was zij getrouwd?”


    Juffrouw Langley schoot in de lach. “Lieve hemel, nee. Ze was een concubine van de sultan, en werd aan mijn vader geschonken nadat mijn moeder was gestorven.”


    “Een wat?”


    “Een concubine”, herhaalde ze. “Weet u wat dat is?”


    Hij hief zijn hand op. “Ja, ik weet wat dat is. Maar ik kan me niet voorstellen dat uw vader u aan de zorgen van zo’n…”


    “… van zo’n vrouw zou toevertrouwen?”


    “Eh, ja”, zei hij. Hij was Brits genoeg om daar geschokt over te zijn, hoewel hij zelf ook wel het een en ander had meegemaakt.


    “Hij had niet veel keus. Er heerste koorts in de stad. Mijn moeder stierf eerst, en daarna haar kamermeisje dat met ons mee was gekomen. Mijn vader zat met twee kleine baby’s, Felicity en ik. Papa kon niets aanvangen zonder mama, en we waren nog zo klein… Wat moest hij doen? Trouwens, je mag een geschenk van de sultan niet weigeren. Dat zou een belediging zijn. Rana bleek een schat van een vrouw te zijn en heeft ons uitstekend verzorgd.” Ze keek even van hem weg alsof de herinnering haar te veel werd.


    “En je herinnert je niets van je moeder?”


    Ze keek hem aan alsof die vraag haar van haar stuk had gebracht.


    Ze schudde haar hoofd. “Helemaal niets.”


    “Ik ook niet”, vertelde hij. “Mijn moeder stierf bij mijn geboorte.”


    Wat bezielde hem? Het was niet de bedoeling dat hij haar zijn hele levensloop vertelde. Hij was Milo Ryder, de godvruchtige neef van Hollindrake. O jee, hij hoopte maar dat Ryders moeder overleden was - geen vriendelijke gedachte, maar wel noodzakelijk.


    Larken haalde diep adem en probeerde zich te vermannen. Haar woorden hadden herinneringen bij hem losgemaakt: aan zijn eenzame kinderjaren en zijn verlangen naar iets wat hij nooit had gekend.


    “Ach, dat vind ik heel erg voor u”, zei ze en ze legde haar hand op zijn mouw. Ze gaf hem een zacht en begripvol kneepje in zijn arm. De oprechte warmte waarmee ze hem aanraakte was ontwapenend.


    En deze keer had hij niet het gevoel dat ze hem uittestte.


    Nee, dit gebaar kwam regelrecht uit haar hart.


    En het krulde zich als een warm lint op in zijn borst. De duisternis, de woede, het gevaarlijke zwarte gat, die hem vanuit Europa naar Engeland waren gevolgd, die hem levend dreigden te verzwelgen, namen iets af. Als een sprankje zonlicht dat door de ochtendmist heen dringt.


    “Het is niet zo heel erg” zei hij, en hij trok zijn arm weg. “Je kunt niet missen wat je nooit hebt gekend.”


    Hij probeerde zich van haar los te maken, maar faalde daar jammerlijk in, want ze keek hem aan met een blik waaruit een diep begrip sprak. Hij had dit nog nooit aan iemand verteld, en door het nu te vertellen ging er een stukje van zijn hart open dat hij jarenlang voor de buitenwereld verborgen had gehouden.


    Blijkbaar beschikte juffrouw Langley niet alleen over een talent om Franse sloten te kunnen openen…


    Helaas verbrak Brutus weer eens de betovering door luid tegen een boom te gaan blaffen. Gelukkig had dat rotbeest Temples verstopplek niet ontdekt!


    “Een eekhoorn, denk ik”, zei ze, terwijl ze een blik over haar schouder wierp en naar de boom liep om de woest blaffende hond op te pakken. “Als hij ooit een eekhoorn ving, zou hij niet weten wat hij ermee aan moest vangen.”


    Larken lachte even. “Net zomin als een vrouw weet wat ze met haar echtgenoot aan moet vangen als ze hem eenmaal in haar netten heeft verstrikt?”


    “Ik ga echt niet tegen een boom aan staan blaffen”, zei ze. “Ik ben niet van plan om me voor Felicity’s karretje te laten spannen - ongeacht hoeveel graven en markiezen ze als eikeltjes op de grond strooit om me te lokken. Ze kan letterlijk de boom in met haar Vrijgezellenkronieken.”


    “Vrijgezellenkronieken?”


    Ze trok haar neus op. “Een idee van Felicity. Een soort encyclopedie van huwbare mannen. Ze verzamelt al jaren informatie over alle geschikte huwelijkskandidaten in Engeland. Ze legt hele lijsten aan, met hun lengte, hun leeftijd, hun voorkeuren, hoeveel kapitaal ze bezitten… álles. Ik heb daar niets mee. Ik wens niet door haar gekoppeld te worden.”


    Hield de hertogin een dagboek bij van geschikte huwelijkskandidaten? Waarom verbaasde hem dat niet? Arme Hollindrake. De man had er waarschijnlijk niets tegenin te brengen gehad.


    En juffrouw Langley zou uiteindelijk ook zwichten: niemand was opgewassen tegen de hertogin van Hollindrake als het erop aankwam.


    Hij onderdrukte een lach en vroeg: “Ik dacht dat iedere Engelse dame op zoek was naar een geschikte echtgenoot.” Hij wiebelde wat heen en weer en probeerde heel gewichtig te kijken.


    “Maar ik niet!” riep ze. “Ik wil absoluut niet trouwen.”


    Zo’n reactie had hij bepaald niet verwacht. Misschien wat gemopper over de rechten van de vrouw en dat man en vrouw elkaars gelijken waren. Maar dit? Wilde ze niet trouwen? Hij had nog nooit een vrouw horen verklaren dat ze geen zin had om te trouwen.


    Behalve als ze over de zestig was. En dan nog alleen diegenen die over een flinke toelage beschikten en geen man nodig hadden.


    Wilde ze niet trouwen? Er borrelde iets in hem op, iets domineeachtigs, wat hem ertoe bracht te zeggen: “Maar je moet trouwen.”


    “Bah!” antwoordde ze. “Als het huwelijk betekent dat je onderdanig, gehoorzaam en meegaand moet zijn - zoals meneer Fordyce beweert - dan blijf ik net zo lief een ouwe vrijster.”


    Ze wierp een verachtelijke blik op het boek dat hij in zijn hand hield.


    “Die Fordyce is echt een vreselijk ouderwetse man, die niet met zijn tijd is meegegaan. Geloof me, als Felicity u met dat boek ziet, dan krijgt u een preek van haar die u niet snel zult vergeten.”


    “Ja, dank u wel voor de waarschuwing”, zei hij. Als hij er niet in slaagde Dashwell voor zondag te vinden, zou hij zaterdagavond een lang stuk voorlezen uit het boek van deze Fordyce om er zeker van te zijn dat ze hem niet zouden vragen om zondag een preek te houden.


    Ondertussen wierp juffrouw Langley hem een glimlach toe. “Daarom ben ik trouwens hierheen gekomen. Her Grace heeft me gestuurd om u te zoeken. U moet onmiddellijk komen, want om twee uur komt de kleermaker. En daarna krijgt u dansles.”


    Een kleermaker en een dansleraar?


    “Ik heb geen…” Hij wierp weer een blik over zijn schouder en overwoog even om Temple uit zijn schuilplaats tevoorschijn te trekken en hem op te hangen. “Nee, ik geloof werkelijk niet dat i-”


    “Nee, dat geloof ik ook niet”, zei ze, en ze pakte hem bij zijn elleboog en trok hem zachtjes mee. “Maar als

    Felicity het wil, heeft u geen keus, vrees ik.”


    Hij keek nog een laatste keer over zijn schouder in de richting van Temple. Dit zou hij hem betaald zetten.


    Juffrouw Langley vervolgde het gesprek: “Als ik het voor het zeggen had, zou ik hier mijn dag door willen brengen en deze prachtige plek willen natekenen. Het heeft wel iets weg van Italië, vindt u ook niet?” Ze klapte in haar handen en staarde verrukt naar de enorme rotsblokken, maar toen slaakte ze een zucht en schopte zachtjes tegen een graspol. “Of ik zou een bos veldbloemen plukken en de hele middag zitten schilderen, en een poging doen om hun kleurschakeringen vast te leggen. Maar dat is niet voor mij weggelegd. We zijn op dit moment beiden onderworpen aan haar tirannie.” Ze zweeg en keek hem aan, en heel even voelde hij met haar mee, begreep hij de wanhoop in haar toon, de onzekere blik in haar ogen.


    Zo dacht hij er zelf ook over, want om de waarheid te zeggen was hij het liefst in Londen gebleven in plaats van deze dwaze missie uit te moeten voeren. Had hij liever thuis gezeten in de eenzaamheid van zijn huis, ’s nachts door de stad gedwaald op zoek naar… ja, dat wist hij eigenlijk niet.


    ‘Zij weet het wel’, zei een stemmetje binnenin.


    Larken probeerde het stemmetje te negeren. “Heeft Her Grace nog meer plannen voor vandaag?” vroeg hij terwijl hij haar naar het pad begeleidde. “Dan zijn we tenminste gewaarschuwd.”


    “Nou ja, u moet eerst nog de kleermaker overleven en daarna moeten we met de dansmeester oefenen, en da-”


    “Wíj?”


    Hij had het niet voor mogelijk gehouden, maar deze ondeugende meid begon zowaar te blozen. “Ja, van u vermoedt ze slechts dat u niet kunt dansen, maar ze weet heel zeker dat ik, eh…” Ze keek van hem weg en haar wangen kleurden nu knalrood.


    “Juffrouw Langley, wilt u mij vertellen dat u niet kunt dansen?”


    Ze bleef staan. “Inderdaad. Ik kan heel veel: tekenen, toneelstukken schrijven, pianospelen, zelfs een sok stoppen als het moet, of brood roosteren…”


    “O, dus dan weet ik wie ik moet roepen als de kok onwel wordt en ik dringend een geroosterde boterham blief”, opperde hij glimlachend bij de gedachte aan juffrouw Langley die in de keuken in de weer was.


    “Dat is niet grappig, meneer Ryder. Ik kan echt niet dansen. Ik struikel en trap op ieders tenen.”


    Het lag op het puntje van zijn tong te antwoorden dat hij dat reeds ervaren had, toen ze in de doolhof was gestruikeld, en ze samen languit waren gevallen…


    “Felicity wil met alle geweld overmorgen een bal geven, en dan moet ik laten zien dat ik vorderingen heb gemaakt.”


    “Bent u nog nooit naar een bal geweest?”


    “Jawel, afgelopen winter, maar de rest van het Seizoen heb ik het laten afweten… vanwege Pippin. Felicity wil onze reputatie echter opvijzelen en staat erop dat we onze entree maken op dit bal.”


    “Reputatie?” mompelde hij, en hij probeerde haar tevergeefs om een modderige plas heen te leiden.


    “Ja”, antwoordde ze, en ze trok haar rok omhoog en keek met gefronste wenkbrauwen naar de modder die nu de zoom van haar rok ontsierde.


    Deze vrouw viel niet te leiden.


    “Pippin…”, begon ze. “Ik bedoel lady Philippa werd op dat bal verliefd op een man die geen genade kon vinden in Felicity’s ogen.” Ze zei het op een toon alsof het om een schoenmaker ging en niet om Engelands grootste vijand. “En dat heeft een schok in de hogere kringen teweeggebracht.” Ze zweeg even en ging toen verder. “Het heeft tot een klein schandaal geleid.”


    Klein? Het woord orkaan was hier beter op zijn plaats, maar hij liet haar verder praten. “Ja, in de hogere kringen zijn mensen vaak niet zo vergevensgezind als men zou hopen.”


    Ze knikte. “Met dit feest hoopt Felicity haar positie in de Londense society terug te winnen als de beste koppelaarster.”


    Hij struikelde bijna toen ze dat zei. “De wát?” wist hij uit te brengen.


    Juffrouw Langley keek hem aan. “Als de beste koppelaarster van de Londense society. Ik neem aan dat dat de reden is waarom u haar geschreven heeft.”


    Hij haastte zich om onmiddellijk antwoord te geven. “Ja ja, natuurlijk, haar talenten als koppelaarster. Ik wist niet dat ze zo beroemd was als u zegt. Ik dacht dat ze gewo-”


    “Gewoon? Er is niets gewoon aan Felicity. U heeft de meest vastberaden vrouw van Engeland in de arm genomen en zij zal ervoor zorgen dat u op dit feest aan de vrouw raakt. Ze heeft al… eens even tellen…”


    Ze tikte met haar vinger tegen haar lippen. “Een, twee, drie, vier, vijf huwelijken geregeld”, telde ze. “Zes met Hollindrake meegerekend. Moet ik die meetellen?”


    “Ja ja, die moet u natuurlijk ook meetellen”, zei hij zwakjes, terwijl er een gevoel van paniek door hem heen sloeg.


    Koppelaarster. Larken, die als spion toch wel voor lastigere situaties had gestaan, werd overvallen door een machteloos gevoel. Hoe moest hij zich uit de klauwen van een koppelaarster bevrijden?


    Juffrouw Langley sprak verder. “Voor het eind van de zomer wil ze er nog zes bij hebben. En daar hoort u natuurlijk ook bij. En bij voorkeur wil ze dat op dit feest allemaal regelen.”


    “Dat… dat is wel veel”, stamelde hij. Hij had opeens het gevoel dat hij geen lucht meer kreeg, en dat zijn boordje erg strak zat. Hoewel ze op dat moment een uitgestrekte weide betraden en de zon zijn warme stralen op hen wierp, had Larken het gevoel alsof hij in een diepe donkere kerker was gegooid.


    “Ja,” zei ze, “want anders heeft zo’n groot feest geen zin”, en ze gebaarde naar de stroom rijtuigen die ze in de verte aan zagen komen rijden, vol gasten, lakeien en kamermeisjes. “Het gaat er tenslotte om zoveel mogelijk kandidaten te koppelen.”


    “Waar haalt ze al die kandidaten vandaan?”


    “Nou, om te beginnen uzelf, ik, Pippin, juffrouw Browne, juffrouw DeFisser, de zusjes Elsford, en natuurlijk lady Standon.”


    “Dat wordt een hele klus”, zei hij zwakjes.


    Tally lachte grimmig. “Ze is vastbesloten om dit aantal te halen en voor de winter zegevierend terug te keren naar Londen.”


    En als ze daar niet in slaagde, zou ze de hele winter niet te harden zijn, impliceerde haar toon.


    Larken had te doen met juffrouw Langley. Hij was hier maar tijdelijk tot hij Dashwell gevonden had, maar zij zat hier gevangen. En als het tegenzat zou ze hier heel lang gevangen blijven zitten.


    Hij haalde het boekje van Fordyce uit zijn zak en hield het omhoog. “Een les in discretie en meegaandheid zou aan haar niet besteed zijn, vermoed ik.”


    “Doe geen moeite.”


    Ze schoten allebei in de lach en Larken genoot van de betovering van het moment en vergat heel even waarom hij hierheen was gekomen.


    Dat hij hier was om Dashwell te vinden.


    Hij keek naar haar en kon zich haast niet voorstellen dat dit meisje de hand had gehad in Dashwells bevrijding. Ze oogde zo onschuldig en onwetend, met haar blonde haar en blauwe ogen. Een eenvoudig Engels meisje dat samen met hem een plezierige ochtendwandeling maakte.


    Hij keek om zich heen en realiseerde zich dat zo’n wandeling voor de meeste mensen de normaalste zaak van de wereld was. Dat deden ze dagelijks. Terwijl hij in het slijk van Europa en de vele oorlogen die daar gevoerd werden zijn spionagewerk verrichtte, was het leven in Engeland gewoon doorgegaan.


    Hij had het grootste deel van zijn jeugd besteed aan het zuiveren van zijn vaders naam. Was dat allemaal de moeite waard geweest? Want hij had er zoveel tijd mee verloren, was zoveel van zichzelf kwijtgeraakt. Nog steeds zat hij gevangen in de duisternis die die periode in zijn hart en zijn ziel had veroorzaakt.


    Hij voelde zich een dwaas: voor de meeste mannen was een wandeling over een weide een volstrekt normaal tijdverdrijf, maar voor hem betekende het iets nieuws - de schoonheid van de natuur maakte hem sprakeloos. Hij was dit niet gewend. Hij was de kostbare genoegens van het eenvoudige dagelijkse leven vergeten. Zelfs Brutus scheen ervan te genieten en gedroeg zich keurig.


    Plotseling verlangde hij hevig naar een oplossing, een uitweg uit deze situatie. Voor hem en juffrouw Langley.


    Verdorie… Dashwell vormde weliswaar het ene probleem, maar hoe kon hij háár van de ‘galante heren’ bevrijden zoals ze die zelf noemde?


    Stiekem wist hij wel hoe hij dat moest doen…


    Larken bleef even staan en hielp haar over een hek. Het blauw van de hemel was net zo stralend als de twinkeling in haar ogen. Die twinkeling maakte dat een man alle gevaren uit het oog verloor en dat hij misschien net zo makkelijk verraad pleegde als de dame voor hem mogelijk had gedaan.


    En voor het eerst in zijn leven ervoer hij, net als zijn vader vóór hem had ervaren, hoe het voelde als je hart in tweeën spleet. Maar hij wist ook wat voor gevolgen dat zou hebben.


    Want het had tot de dood van zijn vader geleid, en het zou heel goed kunnen dat datzelfde lot hem ook beschoren was.
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    Wat bezielde Larken om zulke gedachten te koesteren?


    Hij hoefde maar één blik op juffrouw Langley te werpen om het antwoord te weten. Haar openhartigheid en het feit dat ze zich totaal niets aantrok van de juiste omgangsvormen hadden hem behekst.


    Terwijl ze naast hem druk liep te babbelen over een bezoek aan de tuinen van Versailles, waar ze een keer met haar vader en haar kindermeisje was geweest, kon hij alleen maar aan Tally’s lippen denken.


    Want zo werd ze genoemd door haar zuster. Tally. Een pittige, levendige naam die goed bij haar paste.


    Hij kon alleen maar aan haar appetijtelijke lippen denken, die erom smeekten gekust te worden.


    En gisteravond hadden die lippen hem ook gesmeekt. Goeie genade, hij had zich als een onbesuisde jonge kerel gedragen, en had met haar in het gras liggen rollen…


    En toch…


    Na tien jaar in het door oorlog verscheurde Europa te hebben doorgebracht was het alsof zij voor hem een baken was waar hij op afstevende. Hij begreep het zelf niet helemaal, maar als hij naar haar keek werd hij vervuld met een diep verlangen naar een ander leven.


    En die blikken die zij hem toewierp: het was alsof ze een toverformule over hem had uitgesproken, een toverformule die een geheim leek te bevatten, een eeuwenoude magie.


    Ze mocht dan misschien onhandig en stuntelig zijn in de balzaal, hij wist bijna zeker dat ze zich in de slaapkamer prima in haar element zou voelen, en allesbehalve stuntelig zou zijn…


    Er verscheen een beeld voor zijn geestesoog van Thalia in haar zwarte avondjapon, die op blote voeten over het dikke tapijt in zijn slaapkamer trippelde. In gedachten zag hij de japon op de grond vallen en haar bij hem in bed stappen en haar lichaam tegen het zijne vlijen…


    Rustig, jongen. Hij moest niet vergeten dat hij een dominee was.


    Larken haalde diep adem, en Thalia keek naar hem op: “Verveel ik u met mijn geklets?”


    “Nee nee”, haastte hij zich te zeggen. “Ik geniet gewoon van dit fraaie landschap. Het ziet er zo rustig en vredig uit.” Ze stonden aan de rand van het bos en keken naar de weilanden in de verte die zich voor hen uitstrekten. Vóór hen lagen de keurig aangelegde tuinen van het landgoed, met daarachter het grote huis.


    Het landschap bood een idyllische aanblik: het groene gras werd hier en daar onderbroken door heggen en het dak van een keuterboerderijtje.


    “De stilte voor de storm misschien”, opperde ze.


    “Zoiets, misschien. Ik was vergeten hoeveel ik van dit landschap hou.”


    “U klinkt alsof u heel lang bent weggeweest”, zei ze plompverloren, en die opmerking bracht hem van zijn stuk.


    “Ik, eh…” Hij keek in die intelligente blauwe ogen en perste zijn lippen op elkaar.


    Hij had bijna gezegd dat dat inderdaad het geval was.


    Maar hij moest voorzichtig zijn. Zich niet door haar in de luren laten leggen. Ze was maar een wicht van, wat zou het zijn, eenentwintig? Die kon hem toch niet te slim af zijn.


    ‘Hou haar goed in de gaten’, hoorde hij Temple nog zeggen.


    Hij keek omlaag en aan zijn voeten zag hij blauwe veldbloemen staan. Dezelfde bloemen die vroeger in de wei bij het huis van tante Edith stonden, en waar hij na zijn vaders dood was komen wonen.


    Die paarsblauwe bloemen deden hem aan haar ogen denken, en hij bukte zich en plukte er een paar. Toen hij weer overeind kwam zag hij dat ze hem aanstaarde.


    O, lieve hemel. Wat had hij gedaan? Hij had nog nooit van zijn leven een dame bloemen aangeboden. Wat bezielde hem?


    Maar in gedachten hoorde hij haar nog die woorden zeggen waarin een enorm verlangen had gelegen: ‘Of ik zou een bos veldbloemen plukken en de hele middag zitten schilderen, en een poging doen om hun kleurschakeringen vast te leggen.’


    Die verzuchting had hem ertoe gebracht om nu dit belachelijke gebaar te maken. En omdat hij niet wist wat hij anders moest doen, reikte hij haar het bosje bloemen aan als een onhandige jongeling.


    



    Tally’s adem stokte in haar keel. En dat kwam niet door de lucht van zijn pommade.


    Bloemen? Ze voelde haar knieën knikken.


    Ze had van alles geprobeerd om meneer Ryder uit zijn tent te lokken, en nu deed hij haar perplex staan door dit eenvoudige gebaar.


    Veldbloemen… in zijn trillende hand.


    Hij had geen spier vertrokken toen ze hem deelgenoot had gemaakt van haar ideeën over het huwelijk, toen ze hem verteld had over de bepaald niet conventionele opvoeding die ze had genoten, en over hun huishoudster die een drankorgel was.


    En nu stond hij voor haar met een bosje bloemen in zijn uitgestoken hand, en gedroeg zich als een onhandige, verlegen jongeling.


    Wie wás deze man?


    Het soort man dat kust als een schavuit en die haar nu probeerde te verleiden met een bosje bloemen…


    Tally stak haar hand uit en hun vingers raakten elkaar toen ze het bosje aannam. Ze hief met een ruk haar hoofd op en keek hem aan, want bij zijn aanraking kreeg ze het gevoel alsof er een bliksemschicht door haar lichaam schoot. Een zinderend gevoel van begeerte.


    “Dank u, sir”, mompelde ze verlegen, en ze wenste dat ze iets originelers wist te zeggen… bijvoorbeeld of hij ook dat zinderende gevoel door zich heen voelde gaan.


    “Ze heten Succisa pratensis Moench”, zei hij.


    “O ja?”


    “Ja. Ze groeien zelfs in…” Hij aarzelde en zweeg.


    Verbeeldde ze het zich nou of boog hij zich dichter naar haar toe? Ze keek in zijn donkere fluwelen ogen om te zien of ze daar het antwoord kon vinden, en ze vroeg zich af of zijn moeder misschien een Spaanse prinses of een zigeunerkoningin was geweest.


    Maar ja, zo’n vraag hoorde je niet te stellen aan een heer.


    En tegelijkertijd vermoedde ze dat hij geen echte heer was.


    “Waar groeien die ook, meneer Ryder?”


    “Eh… eh… in Northamptonshire. Ja, daar groeien ze ook.”


    “Volgens mij groeien ze overal. Ik heb ze ook in Duitsland gezien, alleen weet ik niet meer hoe ze daar heten.”


    “In de volksmond worden ze ook wel Duivelsbeet genoemd”, zei meneer Ryder. “Ik heb vroeger een leraar gehad die veel van planten afwist.”


    Ze glimlachte en leunde wat dichter naar hem toe.


    “Meneer Ryder, u bent een vat vol tegenstrijdigheden.”


    “Is dat zo?” Hij keek haar aan.


    “Jazeker”, zei ze. “U leest Fordyce en tegelijkertijd…” Eigenlijk wilde ze zeggen: ‘… kust u als een schavuit’, maar in plaats daarvan zei ze: “… heeft u iets van een vrijbuiter over u.”


    Hij protesteerde: “Juffrouw Langley, daar ben ik het niet mee eens…”


    “O, maar dat vind ik juist wel leuk aan u.”


    Hij lachte. “Nu plaagt u me.”


    “Nee, ik plaag u niet. Want afgezien daarvan heeft u niet alleen een romantische kant…”, ze hield de bloemen omhoog als bewijs, “… maar weet u ook veel.” Ze keek nog eens naar de bloemen. “Succisa pratensis Moench, nou ja, dat is een hele mond vol.”


    “Ja, maar kijk…”


    “O, hou nou maar op. Uw geheimen zijn veilig bij mij. Maar ik moet zeggen…”


    “Ja?”


    “Ik sta wel perplex van u.”


    Hij knikte en vouwde zijn handen achter zijn rug. “Nou, dan staan we quitte.”


    “O ja?” Tally hield haar hoofd schuin en hoopte vurig dat de schavuit in hem weer naar boven kwam.


    ‘Kus me, kus me alsjeblieft, zodat ik weet of gisteravond een droom was of werkelijkheid.’


    Hij keek haar aan en het leek wel alsof hij haar stille smeekbede had gehoord. “Jazeker”, zei hij en hij boog zich voorover, maar vervolgens liep hij met een boogje om haar heen en vervolgde de wandeling. Tally struikelde bijna toen ze snel achter hem aan liep. “Waarom staan we dan quitte, meneer Ryder?”


    Hij bleef even staan tot ze hem had ingehaald. “Want u, juffrouw Langley, bent zonder twijfel de meest intrigerende jongedame die ik ooit heb ontmoet.”


    Ze botste bijna tegen hem aan en hij pakte haar arm vast. Ze keek in zijn donkere ogen en besefte op dat moment dat deze man tot in haar ziel kon kijken.


    “Dank u”, antwoordde ze.


    Ze schoten allebei in de lach, en hij bood haar zijn arm aan. Ze aarzelde even en legde toen haar hand op zijn mouw, en samen liepen ze langs het hek de heuvel op, in de richting van het huis.


    Ze wierp hem een stiekeme blik van opzij toe en bedacht dat hij er goed mee door kon als hij wat hulp zou krijgen. Eerst een nieuw kostuum, natuurlijk. Een nieuw kapsel? Nee. Ze vond die warrige lokken eigenlijk wel leuk staan. Als ze tenminste niet stonken naar… Ze probeerde heel onopvallend te ruiken… ‘eau de ranzig spek’ en… ja, wat nog meer? Ze rook nog eens en gaf het toen op.


    Had hij maar een kamerdienaar.


    Tally struikelde bijna weer over haar voeten. Natuurlijk, dat was het! Een lakei! Hij moest een lakei hebben. En ze wist meteen wie het zou zijn. Claver, die kort geleden bij Felicity in dienst was getreden, maar voor wie de hertog geen goed woord overhad. Arme Claver. Nu kwam hij toch nog van pas.


    Claver zou er wel voor zorgen dat meneer Ryder niet ruikend naar een varkensstal in de salon verscheen. Tally klemde haar kiezen op elkaar om een lachje te onderdrukken, toen er nóg een gedachte bij haar opkwam. “Móét u een bril dragen, meneer Ryder?”


    “Pardon?” mompelde hij, alsof hij wakker werd gerukt uit een dagdroom.


    “Uw bril. Móét u die per se dragen?”


    Hij aarzelde even voordat hij zei: “Nee, tenzij ik lees.”


    “Leest u nu?” vroeg Tally, en ze bleef staan en zette haar handen op haar heupen.


    “Nee, dat niet,” zei hij, “maar het verleent me een meer domineeachtig voorkomen, heb ik te horen gekregen.”


    Ze bestudeerde hem. “Ja, maar u heeft opvallende ogen. Die moet u niet verbergen.”


    Er speelde een glimlach om zijn lippen. “Denkt u dat ik ze verberg?”


    Jazeker, dacht ze, en nog een heleboel meer dingen. Ze werd haast bedwelmd door het geheimzinnige aureool dat hem omringde, en kwam iets dichterbij. Speelde haar verbeelding haar nu parten of was dit echt? Ze wist het niet.


    Maar uitgerekend op dat moment begon Brutus druk te blaffen en rondjes te rennen. En op datzelfde moment hoorde ze de knarsende wielen van een rijtuig dat op de oprijlaan tot stilstand kwam.


    “We moeten verder, Felicity wacht op ons”, zei ze.


    “Ja, we mogen haar niet laten wachten”, antwoordde hij schalks.


    Deze keer bood hij haar niet zijn arm aan en Tally had het gevoel dat ze weer mijlenver van elkaar verwijderd waren.


    Na een paar minuten verbrak hij de stilte tussen hen en vroeg plotsklaps: “Uw nichtje, lady Philippa…” Hij hield op alsof hij niet wist hoe hij verder moest gaan.


    “Ja, wat is er met haar?”


    “Deelt zij uw afkeer van het huwelijk?”


    Bij die vraag voelde Tally een waarschuwende rilling door haar lichaam gaan.


    “Ja”, zei ze alleen maar, en vervolgens kon ze het toch niet laten eraan toe te voegen: “Ja en nee.”


    “Ja en nee?” Hij schudde zijn hoofd. “Uw nichtje klinkt als iemand die in tweestrijd verkeert.”


    Hij moest eens weten…


    Ze probeerde een diplomatiek antwoord te geven. Per slot van rekening was ze de dochter van een diplomaat. “Pippin is tegen het huwelijk als het alleen maar om een huwelijk gaat. Ze wil alleen uit liefde trouwen.”


    “Met die ongeschikte kandidaat?”


    Tally keek naar het gras. “Nee, dat is onmogelijk.”


    “Dat vind ik dan jammer voor haar.”


    “Ik ook”, zei Tally, en ze voelde zich al zenuwachtig worden bij de gedachte aan al die gasten die straks door het huis zouden lopen. Ze besloot het gesprek een andere wending te geven en zei: “Pippin en ik zijn een toneelstuk aan het schrijven over dat onderwerp: De Tranen van Helena of Het Morele Dilemma van een Dame.”


    Hij bleef plotseling staan en zijn laarzen maakte een knerpend geluid op het grind. “Schrijft u toneelstukken?”


    “Ja, volgens mij heb ik dat al verteld”, zei ze, en toen ze opkeek zag ze Felicity naar haar zwaaien en gebaren dat ze die kant op moest komen om te helpen met het verwelkomen van de gasten.


    Ze bleek stokstijf staan en was niet van plan om nog een stap te zetten, en ze moest zich beheersen om niet meteen terug te rennen naar de veiligheid van het prieel.


    “Pippin en ik hebben een aantal toneelstukken geschreven”, wist ze uit te brengen. “Het ziet er zelfs naar uit dat een van onze stukken door een Londens toneelgezelschap zal worden opgevoerd - hoewel wij natuurlijk niet als de schrijvers van het stuk genoemd zullen worden, dat begrijpt u wel.”


    “Natuurlijk”, prevelde hij, terwijl hij op zijn beurt de arriverende gasten ook scherp in het oog hield. Ze keek hem van opzij aan en zag dat er een berekenende blik in zijn ogen lag - alsof hij de gasten stuk voor stuk probeerde in te schatten.


    Dat had ze haar vader indertijd ook zien doen, alsof hij iedereen in een hokje probeerde onder te brengen. Felicity had dat talent van hun vader geërfd.


    Maar waarom deed meneer Ryder dat ook? Waarom toonde hij zoveel belangstelling voor de andere gasten? Tenzij hij natuurlijk op zoek was naar…


    Juffrouw DeFisser! Tally voelde een steek van ergernis door zich heen gaan. Het was hetzelfde gevoel dat ze altijd kreeg als ze juffrouw Sarah Browne zag, een voormalig klasgenootje. Maar dat sloeg nergens op, want juffrouw Browne was weliswaar een afschuwelijk pinnig nest, maar juffrouw DeFisser kende ze helemaal niet.


    “Maar het is een geweldige prestatie om een toneelstuk te schrijven, juffrouw Langley”, vervolgde meneer Ryder. “Zou ik het eens mogen lezen?”


    Ze ging zo op in haar dagdroom over juffrouw DeFisser en meneer Ryder, dat ze nauwelijks luisterde. “Wat lezen, sir?”


    “Uw toneelstuk, natuurlijk.” Hij maakte een lichte buiging. “Ik zou me zeer vereerd voelen als ik het mocht lezen.”


    Ze schudde haar hoofd. “Lieve hemel, nee! Het is geen gepast stuk voor een dominee…”


    “Maar wel voor een jongedame om het te schrijven?” vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen en een schittering in zijn ogen.


    Hij was haar aan het plagen! En hij was nog wel een dominee. Ze voelde een rilling door zich heen gaan.


    “Heeft u een verdorven stuk geschreven, juffrouw Langley. Waarin dingen staan die niet door de beugel kunnen? Bent u bang dat ik iets onwelvoeglijks over u zal ontdekken? Staan er soms geheimen in?”


    Nu rilde ze echt. Nee, ze trilde. Van top tot teen. “Ontdekken? Geheimen?” fluisterde ze. “Dat betwijfel ik, sir.”


    Hij boog zich wat dichter naar haar toe. “Ik twijfel er niet aan. Ik denk dat u een paar geheimen verbergt, juffrouw Langley, en die zou ik dolgraag willen blootleggen.”


    Tally kreeg een bibberig gevoel in haar benen. Geheimen? Blootleggen? Die gedachte was nóg zenuwslopender dan de gedachte ooit de vrouw van een dominee te worden. Plotseling zag hij er niet meer zo ongevaarlijk uit, met zijn preken van Fordyce onder zijn arm geklemd en die walgelijke pommade in zijn haar.


    Dit was een man die in staat was haar diepste geheimen aan het licht te brengen.


    Ze voelde paniek opkomen, en tegelijkertijd realiseerde ze zich dat ze ondanks haar angst voor ontdekking, diep in haar hart wílde dat hij het zou proberen.


    Dat hij haar zou testen. Haar zou blootleggen.


    “Ik geloof dat mijn zuster me roept”, zei ze, en ze draaide zich om en wilde wegrennen, waarbij ze bijna onder een rijtuig kwam.


    Meneer Ryder wist haar nog net op tijd weg te trekken, en pakte haar bij haar elleboog. Het grote rijtuig kwam tot stilstand en de paarden steigerden.


    En al die tijd hield meneer Ryder haar stevig vast. Zijn sterke, warme handen veroorzaakten golven van verlangen die door haar hele lichaam trokken. Hoe kwam het toch dat hij zo’n uitwerking op haar had?


    “Vertel me eens, juffrouw Langley,” vroeg hij, “gaat uw stuk over de kunst van het liefhebben? Is het een stuk waar ik iets van kan leren?” Zijn stem plaagde haar, verleidde haar. Wakkerde het vuur in haar aan dat hij gisteravond had ontstoken, alsof hij op dit moment haar hals streelde, haar lippen kuste, zijn handen over haar lichaam liet glijden…


    De deur van het rijtuig vloog open en er stapte een jongedame uit. “O, juffrouw Thalia!” riep ze. “Niets zeggen! U heeft weer zo’n monsterlijk stuk geschreven. Nou, leg uw pen maar weg, want ik heb een geweldig verhaal te vertellen, een verhaal waarbij uw verbeeldingskracht bleekjes zal afsteken.”


    



    Larken wierp een blik op de jongedame die uit het rijtuig stapte en kreeg het benauwd bij de gedachte dat dit juffrouw DeFisser kon zijn. Als zij het inderdaad was, zou hij halsoverkop terugrijden naar Londen - missie of geen missie.


    “O, wat dom van me”, zei ze, en ze stak haar hand uit naar Larken. “Ik moet nu natuurlijk juffrouw Langley zeggen nadat uw dierbare zuster in het huwelijk is getreden. Want nu bent u de ouwe vrijster van de familie geworden, is het niet?” Haar lippen krulden zich tot een venijnige glimlach terwijl ze uitstapte. Maar de glimlach verdween van haar gezicht toen ze Larken eens goed aankeek en zich realiseerde wie haar hand vasthield. Ze trok haar vingers terug en trok haar neus op toen ze zijn pommade rook.


    “Een ouwe vrijster?” zei Tally, en ze rechtte haar rug. “Dan hebben we iets gemeen, nietwaar, juffrouw Browne? Dan zijn we allebei ouwe vrijsters.”


    Larken had al heel wat pijnlijke incidenten meegemaakt, maar de ontmoeting tussen deze twee dames sloeg werkelijk alles. Lag het aan hem of leek deze ontmoeting op een gevecht tussen twee katten die blazend tegenover elkaar stonden?


    Hij bekeek het in een roze gewaad gehulde schepsel dat voor hem stond - en kon nauwelijks een rilling van afkeer onderdrukken. Hij was in ieder geval heel blij dat ze Browne heette en niet DeFisser. Met deze dame zou hij gelukkig de komende dagen niet opgezadeld worden.


    Juffrouw Browne ging er eens goed voor staan en nam het huis in ogenschouw. Ze keek erbij alsof het er nauwelijks mee door kon. “Ach, je hebt in ieder geval je nichtje nog om je gezelschap te houden, want het ziet er niet naar uit dat die ooit nog aan de man zal komen. Voor mezelf ziet het er veel beter uit. Ik beschik over een aanzienlijke erfenis en míjn familie is niet in opspraak geraakt.” Ze keek nog eens naar Larken en schreef hem ter plekke af.


    Normaal gesproken zou hij gegrinnikt hebben, maar dat stond niet erg domineeachtig.


    Juffrouw Browne wendde zich weer tot Thalia met een zogenaamd oprechte blik in haar ogen, maar Larken zag de kwaadaardige glinstering die erin verborgen lag. “Arme, arme lady Philippa. Er zijn veel mensen die zeggen dat haar reputatie voor altijd bezoedeld is.” Ze draaide zich om en sprak verder tegen de matrone die achter haar uit het rijtuig stapte. “Zo is het toch, maman? Dat iedereen het er nog steeds over heeft dat lady Philippa zich te schande heeft gemaakt?”


    Juffrouw Langley stormde naar voren, maar hij kon haar nog net bij haar rok vasthouden.


    Juffrouw Browne sprak ongegeneerd verder. “Maar ik doe daar niet aan mee. Ik vind het van weinig goede smaak getuigen en ik heb erg met haar te doen. Arme lady Philippa.”


    Larken overwoog even juffrouw Langley alsnog los te laten op deze harpij, maar hij bedacht dat dat voor

    juffrouw Browne alleen maar nog meer stof tot roddel zou opleveren. Dat wil zeggen: nadat ze hersteld zou

    zijn van de blauwe plekken die ze had opgelopen.


    Tot zijn genoegen schoot Brutus haar te hulp en zette met een woest gegrom zijn tanden in een van de linten van juffrouw Brownes suikergoedroze japon.


    “Aaa!” riep het vreselijke mens uit en ze sprong achteruit om het beest van zich af te schudden. Maar Brutus bleef zich vastklampen tot hij zijn buit had bemachtigd en rende er triomfantelijk mee weg, als een paard dat zojuist de derby had gewonnen.


    “O, hou hem tegen!” schreeuwde juffrouw Browne. “Hij heeft mijn japon geruïneerd!”


    Larken keek naar de zoom van haar jurk en kon niet zien waar een lint ontbrak omdat de hele japon uit linten bestond.


    “Tally!” riep de hertogin op strenge toon, terwijl ze naar voren kwam om haar gasten te begroeten en een poging deed dit vervelende incidentje glad te strijken. “Hou die hond eens in het gareel.”


    Tally gehoorzaamde en kreeg de hond te pakken, en na wat getrek wist ze het satijnen lint uit zijn bek te wringen. Ze pakte het drijfnatte, slijmerige lint en overhandigde het aan hun gast, die er vol afgrijzen naar staarde. Voordat ze iets kon uitbrengen kwam het volgende rijtuig alweer knarsend tot stilstand, met nog meer gasten.


    Opeens was juffrouw Browne weer een en al glimlach, en ze rechtte haar rug en wierp een nieuwsgierige blik op de nieuwe gasten. Toen de deur van het rijtuig openging en ze zag wie er uitstapten, verscheen er opnieuw een verachtelijke trek om haar mond. “Ach, de Elsfords. Wat vriendelijk van u om ook gewone mensen uit te nodigen.”


    “De hertog en majoor Elsford hebben samen in het leger gezeten”, antwoordde de hertogin.


    Tally deed een stap naar haar zuster toe en zei: “Ik vind de dames Elsford bijzonder sympathiek en totaal niet arrogant zoals sommige andere mensen.”


    “Dat zou je kunnen zeggen”, zei juffrouw Browne, die niet doorhad dat die giftige opmerking aan haar adres was gericht.


    Hollindrake en zijn vrouw liepen op de nieuwe gasten af en Larken dacht razendsnel na.


    Majoor Elsford? Had hij die al eens ontmoet?


    In gedachten nam hij de lijst van officieren en agenten door die hij in Spanje en Portugal was tegengekomen, maar de naam Elsford zei hem niets. De hemel zij dank! Hoe minder mensen bij dit bedrog betrokken raakten, des te beter.


    Hij vond het al moeilijk genoeg om zijn geheim voor juffrouw Langley verborgen te houden.


    Majoor Elsford stapte het rijtuig uit zoals je van een militair zou verwachten: kaarsrecht en waardig. En hij ging meteen in de houding staan. De dames Elsford buitelden als een paar vrolijke jonge katjes achter hem aan - helemaal klaar voor dit grote avontuur en dolblij dat ze waren uitgenodigd. Ze waren bepaald niet blasé en toen ze het grote huis zagen, viel hun monden spontaan open van bewondering en diep ontzag.


    Maar de hertogin van Hollindrake stapte snel naar voren en wist hen met haar hartelijke begroeting meteen op hun gemak te stellen.


    Hollindrake schudde de majoor de hand en als echte militairen sloegen ze elkaar op de schouder en maakten over en weer wat grapjes.


    “Majoor,” zei Hollindrake, “hartelijk, hartelijk welkom!”


    “Dank je, Thatcher. Het genoegen is geheel aan mijn kant” antwoordde Elsford. En toen zweeg hij en keek naar het huis. “O, neem me niet kwalijk. Ik was even vergeten dat ik nu Your Grace moet zeggen, een passende titel voor een uitstekende officier.”


    Hollindrake nam het compliment met een bescheiden glimlach in ontvangst. “Nog nieuws uit Londen, sir?”


    “Ach, wat zal ik zeggen. Eigenlijk niet veel. Het is daar

    ’s zomers maar een saaie boel.”


    “Een saaie boel? Dan vergist u zich toch!” deze luide uitroep was afkomstig van juffrouw Browne, en alle ogen richtten zich nu op haar. “Niet veel nieuws uit Londen, sir? Het gonst juist in de stad. Iedereen heeft het erover.” Ze zweeg even om het gewicht van haar woorden goed te laten doordringen.


    Larken moest het haar nageven: ze wist wel hoe ze de aandacht op zich moest vestigen.


    “Waar heeft iedereen het dan over, juffrouw Browne?” vroeg de hertogin beleefd.


    “Ik zou denken dat u dat wel wist, Your Grace”, antwoordde ze. “Heeft u het dan niet gehoord? Kapitein Dashwell is uit de Marshalsea-gevangenis ontsnapt.”


    Larken had geen oog voor juffrouw Browne, maar hield zijn blik op Tally gericht. En tot zijn afgrijzen liet ze de bloemen die ze al die tijd in haar hand had gehouden op de grond vallen.


    Daarmee had ze zichzelf voor iedereen verraden, en in Larkens oren klonk het geluid van de bloemblaadjes die op de grond vielen net zo hard als de bijl van de beul die neerkomt.
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    “Zeg dat jullie er niets mee te maken hebben gehad”, drong Felicity aan, terwijl ze tegenover haar zuster en nichtje in hun suite stond.


    Nadat de bekendmaking van juffrouw Browne als een bom was ingeslagen had Felicity als een generaal de nodige bevelen uitgedeeld om de chaos die daardoor was ontstaan enigszins in te dammen. Ze had mevrouw Elsford en haar dochters naar hun vertrekken gestuurd, de familie Browne hun kamers gewezen en de bagage door Staines laten regelen.


    Daarna had ze Tally bij haar elleboog gepakt en haar naar boven gedirigeerd, waar ze nu haar eigen tribunaal hield.


    “Zeg me alsjeblieft dat jullie die… die… schoft niet hebben helpen ontsnappen”, herhaalde ze bevend van woede.


    Tally stond wat ongemakkelijk te schuifelen, en had haar zuster nog nooit zo woedend gezien. Nog nooit.


    Zelfs Brutus scheen te begrijpen dat hij zich gedeisd moest houden en had zich onder de sofa verschanst.


    “Hertogin”, begon Tally en ze noemde haar zuster nu bij haar bijnaam, zoals ze vroeger altijd had gedaan.


    Felicity maakte een woest gebaar met haar handen. “Nee. Niet zeggen. Niets zeggen wat ik niet wil weten.”


    Juffrouw Browne had haar gehoor natuurlijk vergast op een uitgebreid verslag van de ontsnapping. Hoe een gemaskerde dame de bewakers van Dashwell had weten af te leiden, en toen met de hulp van een paar medeplichtigen de Amerikaanse piraat had weten te bevrijden. Ze waren allemaal in een bootje via de Londense kanalen ontsnapt, en sindsdien was er niets meer van hen vernomen.


    Dit plan klonk Felicity maar al te bekend in de oren.


    “Maar Felicity, ik dacht dat je had gezegd…”, begon Tally.


    “Maakt niet uit wat ik heb gezegd”, antwoordde de hertogin kwaad, en ze liep boos heen en weer. “Dit is te erg voor woorden. En aan de vooravond van mijn feest. Ook dat nog!”


    Pippin en Tally wisselden een snelle blik.


    “Beseffen jullie dan niet hoe dit overkomt?” riep Felicity uit. “En nu komt oom Temple natuurlijk ook hierheen om een kijkje te nemen. Of erger nog, die vreselijke meneer Pymm komt hier straks rondsnuffelen, of hij stuurt iemand in zijn plaats om hier rond te neuzen zonder dat wij het weten. En stel dat Dashwell zelf hiernaartoe komt! Of erger nog, dat ze hem hier vinden…”


    “Wil je wat zachter praten, alsjeblieft?” zei Tally op scherpe toon. “Je maakt niet alleen tante Minty wakker,” zei ze terwijl ze naar de deur achter haar gebaarde, “maar de andere gasten kunnen je ook horen. Als je wilt dat iedereen kan meegenieten van je belachelijke theorieën, moet je vooral zo doorgaan.”


    Haar zusters mond viel open alsof ze haar wilde tegenspreken, maar toen drongen de woorden pas goed tot haar door, en ze perste haar lippen op elkaar en balde haar vuisten.


    Tegelijkertijd bleven Felicity’s woorden in Tally’s hoofd hangen. ‘… of hij stuurt iemand in zijn plaats om hier rond te neuzen zonder dat wij het weten…’


    Het klonk onwaarschijnlijk, maar zij wist wel beter.


    Hij was hier immers al.


    Want terwijl Felicity dat zei, verscheen het gezicht van meneer Ryder voor haar geestesoog. Maar dat kon toch niet? Hij was de neef van Hollindrake.


    Of niet?


    Felicity liep door de kamer te ijsberen en vuurde de ene na de andere vraag af. “Kijk, het is nog tot daaraan toe als mijn reputatie bezoedeld raakt,” zei ze, en ze nam haar meest hertogelijke houding aan, “maar ik wil niet dat Hollindrake te schande wordt gemaakt.”


    Tally voelde haar maag samenknijpen. Hollindrake? Ze kon Felicity wel wat doen omdat ze de hertog erbij haalde. Maar het was waar: ze hadden inderdaad verplichtingen aan hem. Hij had zich meer dan genereus betoond tegenover de familieleden van zijn vrouw en haar ietwat merkwaardige bedienend personeel. Veel genereuzer dan ze eigenlijk verdienden, moest Tally tot haar grote schaamte toegeven.


    “De hele beau monde van Londen gaat natuurlijk speculeren wie die geheimzinnige dame zou kunnen zijn…”, zei Felicity. Haar stem stierf weg en ze vestigde haar blik op Pippin.


    Maar hun nichtje was niet voor niets de dochter van een Engelse graaf en keek op haar beurt doodkalm terug.


    De hertogin keek van Pippin naar Tally voordat ze zei: “Zeg me dat jullie er niets mee te maken hebben. Dat jullie niets gedaan hebben dat een smet op Hollindrakes reputatie kan werpen.”


    De wanhopige toon waarop Felicity dat zei brak Tally’s hart.


    “Niets, Felicity”, zei Pippin kalm, en er lag een oprechte klank in haar stem die bij zelfs de meest cynische rechter iedere twijfel zou hebben weggenomen. “Ik ben net zo geschokt als jij.”


    Tally vertrouwde haar eigen stem niet, dus knikte ze.


    Felicity slaakte een diepe zucht. “Goed. Dan kom ik nu aan bij het volgende probleem: meneer Ryder. De kleermaker is met hem bezig en ik hoop maar dat die monsieur Gaspard inderdaad zo goed is als ze zeggen en voor morgen een nieuw kostuum klaar heeft. Ik wil dat hij een goede indruk maakt op juffrouw DeFisser.” Ze zuchtte weer en liep de kamer uit.


    “Felicity?” riep Tally haar na.


    “Ja?”


    “Vraag Claver anders of hij voor meneer Ryder wil zorgen. Die arme man kan niets goed doen bij Hollindrake en het zou jammer zijn als hij zijn talenten niet kan benutten.”


    Claver zou meneer Ryder verzorgen en betuttelen en hem wel bezighouden tot Tally een uitweg uit deze situatie had gevonden.


    Er verscheen een stralende glimlach op Felicity’s gezicht. “Dat is een perfecte oplossing. Dat ik daar zelf niet aan heb gedacht!”


    Tally glimlachte terug, maar voelde zich toch een beetje schuldig. “O, en nog iets. Als je wilt dat meneer Ryder een goede indruk maakt…”


    “Ja?” vroeg Felicity gretig.


    “Laat Claver die pot pommade dan weggooien.”


    Felicity lachte. “Dat wordt zijn eerste opdracht van vandaag.”


    



    Tally wachtte tot ze Felicity’s voetstappen hoorde wegsterven en draaide zich toen om naar Pippin.


    “Hier moet een eind aan komen”, zei ze. “Het is precies zoals Felicity vreest. En nog erger. We worden al in de gaten gehouden.”


    Pippin schudde haar hoofd. “Ga je het nou alweer over die meneer Ryder hebben? Tally je ziet spoken. Die man is de neef van Hollindrake, en daarmee uit.”


    Tally deed haar mond open om te protesteren, maar Pippin kapte haar af. “Ik wil hier niets meer over horen. We staan boven iedere verdenking, zeg ik je. We hebben niets aan het toeval overgelaten.”


    De deur naar tante Minty’s kamer ging open en een lange gestalte verscheen in de deuropening.


    “En juist daarom, mijn lieve Circe, zou je bang moeten zijn”, zei kapitein Dashwell. Hij gebruikte het koosnaampje dat alleen voor háár was bestemd. “Want als je ervan overtuigd bent dat je vijanden je niet te slim af kunnen zijn, nemen ze je juist te grazen.” Hij stak zijn hand naar haar uit, en ze liep snel op hem af en legde haar hoofd tegen zijn borst. “Tally heeft gelijk”, zei hij, terwijl hij haar haren streelde. “Hier moet een eind aan komen.”


    



    Ze hadden alle reden om zich zorgen te maken, want Felicity was niet de enige die in paniek was geraakt na het nieuws van juffrouw Browne.


    Larken kon haar wel iets doen, dat stomme, kwebbelende wicht, terwijl hij zich geduldig onder handen liet nemen door de ijverige kleermaker en zijn rond dribbelende assistenten.


    “Flessengroen of aubergine, monsieur?” vroeg de kleermaker en hij hield twee lappen stof omhoog. “Ik denk dat flessengroen bijzonder fraai zal staan op een cognackleurig vest.”


    De enthousiaste uitroepen van de assistent-kleermaker maakten hem duidelijk dat het inderdaad een zeer goede keuze was.


    Larken staarde vol afkeer naar de kleuren die hem werden voorgehouden. Cognackleurig? Het leek eerder oranje. Hij rilde van afkeer. Het idee dat hij er dan net zo uit zou zien als die druiloor van een Stewie Hodges. Waarom maakten ze niet gewoon een zwart jasje voor hem? Dat had altijd prima volstaan.


    “Vindt u het niet mooi?” De stem van de kleermaker klonk een tikje teleurgesteld, alsof hij nog nooit had meegemaakt dat een van zijn briljante voorstellen werd afgewimpeld. “Maar de hertogin zei dat u hier bent om een dame het hof te maken. Dit is de perfecte outfit voor een man waarin hij indruk kan maken op een dame. Ze zal geen oog meer hebben voor andere heren en zich uitsluitend op u richten.”


    “Absoluut, sir”, beaamde de assistent-kleermaker op kruiperige toon. “Hiermee kunt u haar een rad voor ogen draaien.” Zijn woorden waren bijzonder ongelukkig gekozen, maar in Larkens geval wel heel toepasselijk.


    Niettemin deed Larken net of hij hem niet hoorde en richtte hij zich tot de kleermaker. “Mijn beste man,” zei hij, “ik ben een eenvoudige dominee, een man van de Bijbel. Ik geef de voorkeur aan gedekte tinten, die bij mijn positie passen.”


    “Daar was ik al bang voor”, zuchtte de man en knipte toen met zijn vingers naar zijn assistent. “Het Spaans blauw.”


    Larken knikte goedkeurend. Het was geen zwart maar diep, donkerblauw.


    “Gecombineerd met het cognackleurige…”


    “Nee!” blafte Larken. “Ik ga geen oranje dragen.”


    “Het is eerder roestbruin”, corrigeerde de assistent hem vriendelijk, en hij maakte zich heel klein toen Larken hem een allesbehalve domineeachtige blik toewierp, die hem duidelijk maakte dat hij naar de hel kon lopen.


    Het werd stil in de kamer en alleen het geknip van de schaar was te horen. En al die tijd stond Larken zich te verbijten van woede, omdat híj hier op een stoel moest staan terwijl Dashwell waarschijnlijk bezig was zich uit de voeten te maken.


    Als hij geen geheimhouding en discretie had beloofd, had hij allang het huis van onder tot boven doorzocht en zijn missie uitgevoerd… Dashwell doden.


    Hij kromp even in elkaar en dat kwam niet door de speldenprik. Verdraaid! Waarom zat hij hier zo mee? Hij had al vaker mannen gedood.


    Maar nooit een vriend.


    Hij had die nacht nog half slapend veel te snel toegestemd om deze opdracht uit te voeren. Hij had geen moment geloof gehecht aan Temples theorie dat twee dametjes uit Bath de ontsnapping op touw hadden gezet… en dan ook nog eens uit de Marshalsea-gevangenis.


    Dat wil zeggen tot hij Tally zag…


    “Ik geloof dat we klaar zijn”, zei de kleermaker en hij maakte een beleefde buiging.


    “Dank u”, zei Larken, en hij stapte van de stoel af en maakte dat hij wegkwam voordat de hertogin weer met een of ander plannetje kwam. Hij had voor vandaag genoeg van al die vrouwen. Lieve hemel! Hij had zichzelf al twee keer aan Tally blootgegeven. Eerst had hij haar over zijn moeder verteld, die bij zijn geboorte was gestorven en daarna had hij haar nota bene bloemen gegeven. Wat voor stoms had hij ook alweer gezegd?


    ‘Ze groeien ook in…’ Portugal, had hij bijna gezegd. Portugal! Alsof dominees op vakantie gingen in het door oorlog geteisterde Portugal.


    Misschien hadden ze gelijk gehad op Buitenlandse Zaken en begon hij echt roekeloos en slordig te worden. Gevaarlijk en roekeloos hadden ze hem genoemd…


    Hij voelde zich in ieder geval roekeloos in haar nabijheid.


    Erger nog, hij wilde niet tot de ontdekking komen dat Tally, zoals hij haar in zijn hart noemde, hierbij betrokken was. Hij wilde niet te weten komen dat deze intrigerende jonge vrouw, die hem uitdaagde om met haar te flirten, op enige wijze betrokken was bij dit verraad.


    Hij keek uit het raam naar de weide waar veldbloemen groeiden.


    Bloemen…


    Wat had de kleermaker ook alweer gezegd? ‘Ze zal geen oog meer hebben voor andere heren en zich uitsluitend op u richten.’


    En de assistent had er nog iets aan toegevoegd, al had hij zich bijzonder ongelukkig uitgedrukt: ‘Hiermee kunt u haar een rad voor ogen draaien.’


    Dat moest hij doen! Hij moest haar voor zich zien te winnen en haar een rad voor ogen draaien.


    En uiteindelijk zou ze hem daarom verachten, net zoals hij zichzelf zou verachten, omdat hij Dashwell had gedood.


    Larken schudde zijn hoofd en vermande zich. Hij kon zich geen sentimentele gedachten veroorloven. Hij had een opdracht en die moest worden uitgevoerd.


    



    Een uur voordat het diner aanving verliet Tally de suite om een rijtuig te regelen voor de volgende ochtend, als ze zogenaamd een ritje gingen maken met tante Minty om wat boodschappen te doen.


    Ze hadden Dash verkleed als tante Minty het huis binnengesmokkeld en moesten hem nu op dezelfde manier weer naar buiten zien te krijgen. Als ze vroeg vertrokken, zou dat misschien lukken.


    Ze was zó in gedachten verzonken dat ze hem niet aan zag komen en hard tegen zijn brede borst botste.


    De borst van meneer Ryder om precies te zijn.


    Ze hoefde niet op te kijken om te weten dat hij het was. Ze wíst het gewoon. Ze snuffelde voorzichtig en rook deze keer niet die afschuwelijke pommade, maar de elegante, mannelijke geur van een dure aftershave.


    “Meneer Ryder”, zei ze, en ze deed onhandig een stap achteruit. De man die ze al die tijd achter het masker van dominee Ryder vermoed had, stond voor haar.


    Allemachtig! Wat had Felicity met hem gedaan? Of liever gezegd, de kleermaker en Claver. Ze hadden Hollindrakes sjofel geklede neef in een heuse heer veranderd.


    “Meneer Ryder?” fluisterde ze, en ze stak haar hand naar hem uit, die ze weer net zo snel terugtrok en in de zak van haar schort stopte. Ze had hem willen aanraken om zich ervan te vergewissen dat haar ogen haar niet bedrogen.


    “Juffrouw Langley”, antwoordde hij, en hij maakte een keurige buiging voor haar, terwijl hij haar strak aankeek.


    “Eh, kan ik u helpen?” vroeg ze, en ze vestigde haar blik op de vaas op het bijzettafeltje… op de gele gordijnen voor het raam… het deed er niet toe wat, als ze hem maar niet hoefde aan te kijken. “U bevindt zich in de verkeerde vleugel van het huis”, verduidelijkte ze.


    “Nee hoor”, zei hij, en hij keek haar vorsend aan. “Ik was niet op zoek naar mijn kamer, maar naar ú.”


    Ze keek hem even verward aan. “Naar mij?”


    “Ja, naar ú.”


    De toon waarop hij dat zei deed haar van top tot teen beven. Waar was hij mee bezig? Flirtte hij met haar?


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en er speelde een flauwe glimlach om zijn lippen. Toen haalde hij iets achter zijn rug tevoorschijn.


    Een boeket veldbloemen. Maagdelijk witte, roze en lila bloemen, die hij speciaal voor haar was gaan plukken. En toen ze ze aannam hield hij even haar handen vast.


    “U had uw bloemen laten vallen, dus ik dacht…”


    Het was echt waar! Meneer Ryder flirtte met haar.


    Of nee, hij maakte haar het hof.


    Even vergat Tally alles. Pippin en Dash. Dat ze tot over haar oren in verraad zat. Dat ze eigenlijk op weg was naar beneden om te vragen of Staines een rijtuig kon regelen.


    Het enige wat ze nog wist was dat deze man haar begeerde…


    Hoe dan ook.


    Maar nee, dat was natuurlijk niet het geval. Hij wilde iets. Van haar!


    Ze moest oppassen, op haar hoede zijn. Hij wilde haar tegenhouden. In de val laten lopen… Met alle mogelijke middelen…


    Zou dat echt waar zijn? Met alle mogelijke middelen? Ze wenste dat die gedachte haar niet zo’n plezierig gevoel gaf.


    Tally deed een stap achteruit, niet alleen weg van hem, maar ook weg van de constatering dat Felicity het bij het rechte eind had gehad. Er was iemand die hen in de gaten hield. En die persoon stond nu recht voor haar. Daar durfde ze haar zwarte fluwelen japon om te verwedden.


    Ze haalde diep adem. “Als u mij hiermee wilt omkopen om u te helpen uit de klauwen van mijn zuster te blijven, dan zeg ik nee.”


    “Wilt u dat niet?”


    Verbeeldde ze het zich nou of kwam hij dichterbij? “Nee, dat doe ik niet. Felicity heeft me al op mijn kop gegeven omdat ik niet genoeg mijn best doe, en ze verdenkt u ervan dat u haar ontloopt.”


    “Ik?” Hij kwam nog dichterbij, en bewoog zich daarbij als een kat die een prooi in het oog krijgt.


    Prooi? Was zij zijn prooi? Er ging een rilling door haar heen. Een deel van haar genoot van dit kat-en-muisspelletje. Als zij inderdaad de prooi was, leek het haar verrukkelijk om erachter te komen hoe hij haar dacht te vangen.


    “Nee, dat doe ik niet”, zei ze hardop.


    “Wat precies niet?” vroeg hij, en hij kwam nog dichterbij.


    Nog één stap en ze zat gevangen tussen de deurpost en zijn lichaam.


    Tally’s hart begon sneller te kloppen bij de gedachte aan zijn lichaam tegen het hare.


    “Juffrouw Langley, ik wil u iets vragen…”, fluisterde hij. Zijn lippen kwamen steeds dichterbij en ze voelde zijn adem over haar wang strijken.


    Ze hief haar hoofd op en genoot van het verrukkelijk intieme moment.


    Ze moest zichzelf tot de orde roepen. Waar was ze mee bezig? Ze moest onder zijn arm door wegduiken, op zijn voet gaan staan, haar knie in zijn edele delen stoten.


    “Ja, meneer Ryder?” wist ze enkel uit te brengen. Ze zou niet wegrennen. Dat was laf. Of niet?


    “Ik vroeg me af of u…”


    “Of ik?”


    Hij zweeg even en keek haar aan, en in zijn ogen las ze een hongerige, brandende begeerte. Hij droeg zijn bril niet, zag ze nu, en zonder die bril waren zijn ogen nog doordringender.


    “Juffrouw Langley, u zou mij een bijzonder groot plezier doen als u mij tegemoet wilde komen.”


    “U tegemoet komen?” herhaalde ze, en haar fantasie sloeg op hol. Ze wilde meneer Ryder met alle soorten van genoegen tegemoet komen op dit moment.


    “Ja,” zei hij, “door me een kleine gunst te bewijzen.”


    Een kleine maar? Tally voelde zich van top tot teen gloeien, haar lichaam trilde, en ze voelde hetzelfde verlangen door haar lichaam stromen als ze gisteravond in de doolhof had gevoeld.


    “Staat u mij toe…”


    Zijn donkere, gepassioneerde ogen oefenden een magnetische aantrekkingskracht op haar uit. Tally legde haar hand op de klink van de deur achter zich, klaar om hem aan zijn stropdas naar binnen te trekken als hij nog dichterbij kwam.


    Ze stonden nu heel dicht bij elkaar, er was niets wat hen gescheiden hield behalve…


    Pippin en Dash.


    Tally huiverde en kwam bij zinnen, en toen ze in zijn ogen keek zag ze daar iets wat haar nog niet eerder was opgevallen.


    Triomf. Bij de gedachte dat hij op het punt stond haar suite te betreden.


    Hij speelde een spelletje met haar.


    Tally’s passionele gevoelens veranderden onmiddellijk in iets wat meer in de buurt van woede kwam. Ze stond op het punt haar handen tegen zijn borst te zetten en hem een flinke zet naar achteren te geven toen ze achter zich een stem hoorde die haar op dat moment bijzonder welkom in de oren klonk.


    Die van Felicity.


    “Meneer Ryder! Daar bent u! Ik heb u overal gezocht!” riep ze naar hem vanaf het eind van de gang. Het vinnige geklik van haar hakken klonk als een snel roffelende trommel.


    De goden werden bedankt voor het feit dat ze een bemoeizuchtige zuster had, dacht Tally, en ze liet zich tegen de deur vallen.


    Felicity liep met ferme pas op hen af en bleef voor hen staan. “Meneer Ryder, wat doet u met mijn zuster?”
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    Larken schrok zich wild toen hij de stem van de hertogin hoorde, en als hij zich niet vergiste, reageerde juffrouw Langley bijzonder opgelucht op die onderbreking.


    Verdraaid! Hij had haar bijna gehad waar hij haar wilde hebben. Ze was bijna als was in zijn handen geweest.


    “Meneer Ryder, ik stel u een vraag”, zei de hertogin. “Wat doet u met mijn zuster?”


    Heilige Moeder Gods, wat moest hij antwoorden?


    “Ik eh…”, stamelde hij. “Uw zuster…”


    De hertogin tikte ongeduldig met haar voet op de grond en wachtte op zijn antwoord.


    Hij kon de waarheid niet vertellen. Hij kon niet simpelweg zeggen dat hij haar probeerde te verleiden om te weten te komen wat zij van de ontsnapping van Dashwell afwist.


    De blauwe ogen van de hertogin vernauwden zich.


    Ogen… dat was het.


    “Ik zag juffrouw Langley hier in de gang staan. Ze had iets in haar oog gekregen en ik hielp haar het stofje eruit te krijgen.” Hij reikte haastig in zijn zak en haalde een zakdoek tevoorschijn, die hij aan Tally gaf. “Misschien gaat het hiermee beter dan met mijn lompe vingers”, opperde hij.


    “Misschien zou het helpen als u uw bril droeg”, zei de hertogin droogjes.


    “Ja ja, natuurlijk”, zei hij, en hij haalde zijn bril tevoorschijn en zette hem op zijn neus. “O ja, nu zie ik veel scherper.”


    Juffrouw Langley was er bepaald niet op uit om hem te ontmaskeren en deed vrolijk mee aan dit toneelstukje, door haar oog te deppen en met enig acteertalent uit te roepen: “O, ik geloof dat het eruit is, sir. Dank u.” Ze gaf hem de linnen zakdoek terug waarbij hun vingers elkaar even aanraakten, en ze trok de hare onmiddellijk terug alsof ze zich gebrand had.


    “Hm”, zei de hertogin. Ze ging tussen hen in staan en wierp hem een vernietigende blik toe. “Had u een speciale reden om in deze vleugel te zijn, meneer Ryder?”


    Met andere woorden, wat deed hij voor de deur van haar zusters kamer?


    “Jazeker, Your Grace.”


    “En die reden was…?” De hertogin keek hem vragend aan.


    Oei, wat voor reden moest hij verzinnen waardoor haar achterdocht zou verdwijnen? Hij moest íéts verzinnen, maar wat?


    Ineens schoot hem iets te binnen.


    “Haar toneelstuk!” riep hij uit. “Uw zuster had me beloofd dat ik haar toneelstuk mocht lezen.”


    Juffrouw Langley, die achter de hertogin stond, keek hem met open mond aan.


    “Weet u zeker dat u daar uw tijd aan wilt verspillen?” vroeg de hertogin met opgetrokken wenkbrauwen. “Ik denk dat u het tamelijk on-”


    “Onfatsoenlijk zult vinden”, zei juffrouw Langley. “Ik heb hem gewaarschuwd, Felicity”, zei ze. “Het is niet bepaald een keurig verhaal.”


    “Ik kan ’s avonds niet in slaap komen”, vertrouwde hij de hertogin toe. “Dus ik dacht…” Hij gaapte overdreven om duidelijk te maken dat zo’n leuterverhaal een prima slaapmiddel zou zijn.


    Hij keek juffrouw Langley aan en zag dat ze hem een woedende blik toewierp. O, hij had haar boos gemaakt. Maar woede en passie lagen nu eenmaal dicht bij elkaar.


    “Nou, Tally? Waar wacht je op? Ga dat toneelstuk eens voor meneer Ryder halen. En daarna gaat u met mij mee, meneer Ryder. We hebben nog heel wat te regelen voor het feest begint.” Ze glimlachte naar hem. “Daarmee zult u zowel juffrouw DeFisser als uzelf een genoegen doen.”


    “Maar Felicity”, protesteerde Tally.


    De hertogin wendde zich tot haar zuster. “Je hebt het hem beloofd, dus nu kun je niet meer terugkrabbelen. En dat is toch precies wat Pippin en jij willen? Een publiek dat jullie krabbels leest?”


    Tally’s kaken bewogen heen en weer, alsof ze naar de juiste woorden zocht om haar zuster van repliek te dienen.


    Maar de hertogin was nog niet klaar. “Nu biedt meneer Ryder zich aan om het te lezen. Wat wil je nog meer?”


    “Heel graag, mevrouw”, antwoordde hij.


    “Ja, dus ga het even pakken, Tally.”


    Tally zag geen uitweg meer en liep naar binnen.


    Hij glimlachte tegen de hertogin, die hem op haar beurt alleen maar geërgerd aankeek.


    Juffrouw Langley was na vijf tellen alweer terug met een bundel papieren in haar hand. “Alstublieft, wees er voorzichtig mee. Het is ons enige exemplaar.”


    Hij knikte en nam de papieren in ontvangst, met de bedoeling ze op het nachtkastje te leggen en er verder niet meer naar om te kijken.


    “Goed, dat is dan geregeld”, zei de hertogin. Daarna richtte ze zich tot haar zuster: “Herinner jij je nog dat Pippin een neef van vaderskant had die Hartwell heet?”


    “Hartwell? Nee, ik geloof niet da-” begon juffrouw Langley. Toen stopte ze en keek haar zuster nog eens aan. “Zei je Hartwell?”


    “Ja, Tally. Hartwell. Als je niet steeds met je gedachten ergens anders was, zou ik niet alles hoeven te herhalen.” Ze zuchtte en sprak verder. “Meneer Hartwell is zojuist gearriveerd en hij vroeg of hij Pippin gedag kon komen zeggen. Hij was in de buurt en wist dat ze hier de zomer doorbrengt.” Ze zuchtte weer. “Hij komt me vaag bekend voor.”


    “De Knolles lijken allemaal een beetje op elkaar”, zei Tally snel. “O, Pippin zal het enig vinden om haar neef te begroeten. Hij heeft vast nieuws over haar broer.”


    “O ja, natuurlijk”, het gezicht van de hertogin klaarde op. “Ik kon hem eerst niet plaatsen, maar nu weet ik het weer. Zal ik hem in de wintertuin laten plaatsnemen?”


    “Stuur hem anders naar boven”, stelde Tally voor. “We hebben nog thee boven staan en de bedienden hebben het druk genoeg met het diner.”


    De hertogin knikte. “Ja ja, dat is een goed idee. Zal ik het even tegen Pippin zeggen?”


    “Dat doe ik wel”, zei Tally snel. “Want jij had toch plannen met meneer Ryder?”


    “Dat is waar! Dat was ik alweer bijna vergeten.” De hertogin gaf hem een arm. “Kom, meneer Ryder, dan kunt u me vertellen welke spelletjes u leuk vindt en waar u het beste in bent.”


    Waar hij het beste in was? Tijdens al die jaren als geheim agent voor de regering had hij heel wat talenten ontwikkeld, onder andere het vermoorden van mensen. En hij had op dit moment erg veel zin om de hertogin te vermoorden.


    



    Even later kwam Staines meneer Hartwell aankondigen, en Tally hoopte vurig dat Felicity zich niet opeens zou herinneren waarom hij haar zo bekend voorkwam…


    De man liep met een elegante wandelstok, die hij met een zwierig gebaar onder zijn arm stak toen hij de dames begroette. Nadat Staines de deur achter zich dicht had gedaan en naar beneden was gelopen, maakte hij een diepe buiging.


    “Dames, het is me een genoegen”, zei hij met een bekakte stem waarin geen spoor van een Cockney-accent doorklonk. “Tarleton Jones, tot uw dienst.”


    Tally en Pippin keken elkaar verbluft aan.


    Was dit Tarleton? De broer van hun goede vriend Bruno Jones? Toen Bruno had gezegd dat hij zijn ‘broertje’ zou sturen als er zich problemen voordeden, hadden ze niet gedacht dat hij dat letterlijk bedoelde.


    De twee mannen leken absoluut niet op elkaar, behalve dat ze misschien dezelfde platte neus en hetzelfde voorhoofd hadden, hoewel Bruno altijd beweerd had dat hij vroeger een verdienstelijk bokser was geweest en dat zijn neus een aantal keren gebroken was geweest. Bruno had iets van een grote knuffelbeer, terwijl meneer Hartwell klein en mager was en gekleed ging als een dandy. Hij droeg een felgroen jasje, een citroengeel vest en een gestreepte broek, die slechts overtroffen werd door een reusachtige halsdoek waarin hij bijna leek te verdrinken.


    “Ik heb een cadeautje bij me”, zei hij, en hij haalde een munt uit zijn zak, die hij aan Pippin overhandigde. Pippin wierp er een blik op en knikte toen naar Tally.


    Tally en Pippin hadden Dashwell niet in hun eentje uit de gevangenis bevrijd, maar hadden hulp gekregen van hun voormalige lerares, juffrouw Porter - die tegenwoordig door het leven ging als lady John Tremont, oftewel ‘de vrouw van gekke Jack’ - en van Jacks trouwe bediende Bruno Jones. Voordat ze in Southwark uit elkaar waren gegaan had lady John Tally en Pippin een munt laten zien en gezegd dat ze die zou meegeven aan degene die ze naar hen toe stuurde - zodat ze wisten dat ze die persoon konden vertrouwen.


    “Dank u”, zei Tally. “Neemt u plaats. Mag ik u een kop thee aanbieden? U zult wel moe zijn van de reis?”


    “Zeer vriendelijk van u”, zei hij hoffelijk, en hij ging zitten en nam met de air van een heuse gentleman de kop thee van haar aan.


    “Ik moet zeggen, meneer Jones,” zei Tally, “dat we niet iemand als u hadden verwacht.”


    “Ach, u verwachtte natuurlijk een beer van een vent, net als mijn broer. Kunt u zich voorstellen hoe teleurgesteld mijn vader was toen hij me bij de geboorte zag? Gelukkig zag mijn dierbare moeder nog wel carrièremogelijkheden voor me, met mijn postuur.” Hij maakte een zwierige beweging met zijn hand vanaf zijn hoofd tot zijn keurig gepoetste laarzen. “Ze heeft me omgetoverd in een

    gentleman, en ik moet zeggen dat dat erg handig van pas komt als je je in bepaalde kringen moet bewegen.”


    Tally glimlachte. Ze mocht Tarleton nu al, hoewel ze ook een zwak had voor diens broer Bruno. Maar zijn komst voorspelde niet veel goeds. “Er is iets mis, hè?”


    Want lady John zou de echte tante Minty meebrengen als zij en Jack naar het feest kwamen. Dan zouden ze op een gegeven moment de ruil tot stand brengen, en zouden Pippin en Dashwell tijdens het feest naar de kust rijden en daar op een schip stappen.


    “Is er iets met tante Minty?” vroeg Pippin, en ze gaf hem de munt terug.


    “Nee, Aramintha maakt het goed”, zei meneer Jones. “Ze zit hier in de buurt en we moeten haar op een of andere manier het huis in krijgen.”


    “Dus er is iets gebeurd?” drong Tally aan. Want dit ging allemaal niet zoals gepland.


    “Ja, misschien kunnen jullie ‘tante Minty’ erbij halen, zodat hij het ook kan horen.”


    Pippin stond op en liep naar haar kamer. Ze floot zachtjes en Dashwell kwam tevoorschijn. Hij werd aan Jones voorgesteld.


    “U kunt op mijn oprechte en eeuwigdurende dankbaarheid rekenen, sir”, zei Dashwell tegen Jones en hij keek hem waarderend aan.


    “Dat zal ik niet vergeten, kapitein, voor het geval ik ooit halsoverkop Engeland moet verlaten.”


    Ze moesten allemaal lachen, maar toen werd Jones serieus. “Juffrouw Langley, er is inderdaad iets gebeurd. Lady John heeft vervelend nieuws.”


    Tally kreeg het ijskoud en werd overvallen door een beklemmend gevoel. Ze had er geen spijt van dat ze Pippin had geholpen om Dash te bevrijden, en ze had het zelfs heerlijk gevonden om het rijtuig te besturen… maar nu leek er plotseling een einde te komen aan hun toneelstuk waarin ze zelf de hoofdrollen vervulden. Ze vreesde dat de laatste regels van het stuk wel eens heel anders zouden kunnen luiden, ondanks het succes dat ze tot nu toe hadden geboekt.


    Tarleton ging verder: “Lady John staat erop dat Dashwell onmiddellijk naar de kust wordt gebracht en zo snel mogelijk het land uit moet zien te komen.”


    “Wat is er veranderd?” vroeg Tally. “Behalve het feit dat het hele land het over zijn ontsnapping heeft?”


    “Het is veel erger”, antwoordde Tarleton, en hij boog zich voorover en leunde op zijn wandelstok. “Ze willen u pakken, kapitein, en zo snel mogelijk.”


    “Dat zou niet de eerste keer zijn”, zei de kapitein, luchthartig zoals altijd wanneer het om zijn veiligheid ging. “Ze zullen me weer gevangenzetten, en tegen de tijd dat de rechtszaak achter de rug is, is de oorlog afgelopen en laten ze me vrij. Ze hebben geen andere keus.”


    Roekeloos en onbezonnen, daarom was Pippin verliefd geworden op hem, maar Tally wenste op dit moment dat hij iets voorzichtiger en behoedzamer was geweest.


    “Nee, sir, ze zullen u niet in de gevangenis gooien, want dan bent u al dood. U weet te veel om vrijgelaten te worden. Ze hebben een agent achter u aan gestuurd om u te vermoorden.”


    Pippin slaakte een onderdrukte kreet, en Dash sloeg onmiddellijk zijn arm om haar heen en hield haar dicht tegen zich aan. “Dat gaat niet gebeuren, Circe. Meneer Jones is hier en ik vermoed dat hij een plan B heeft.”


    “Dat heb ik zeker, maakt u zich maar geen zorgen, lady Philippa”, stelde hij haar gerust.


    “Wat is lady John van plan?” vroeg Tally, die nog steeds niet bekomen was van dit nieuws.


    “Ze hebben een agent achter u aan gestuurd…”


    O, lieve hemel, het was waar. Meneer Ryder!


    “Ik moet u hier zo snel mogelijk zien weg te krijgen”, zei Tarleton tegen Dash. “U reist met mij mee als mijn lakei. Ik heb kleren en papieren bij me, zodat niemand iets zal vermoeden.” Hij zweeg even en zei toen: “Ik hoorde een van de kamermeisjes zeggen dat hier morgenavond een bal wordt gehouden.”


    Tally knikte en begreep opeens dat het bal prima als dekmantel zou kunnen dienen voor hun plannen. “Mijn zuster heeft mensen uit de buurt en vrienden uit Londen uitgenodigd.” In gedachten zag ze het huis vol gasten. “In de drukte zal het niemand opvallen dat u met een lakei vertrekt, terwijl u zonder lakei bent gearriveerd.”


    “Precies”, zei Tarleton met een knipoog. “U bent inderdaad zo snel van begrip als lady John had gezegd.”


    Maar er was één klein detail dat Pippin ook niet ontgaan was: “En hoe moet het dan met mij?”


    Tarleton schudde zijn hoofd. “Milady, u kunt niet mee.”


    “Maar ik wil…”


    Meneer Jones hield voet bij stuk. “Lady John was daar heel duidelijk over: u kunt niet mee. Dat is te gevaarlijk.” Hij keek haar aan. “Iedere koetsier tussen Londen en Hastings heeft te horen gekregen dat hij moet uitkijken naar een blonde dame in het rood. U, milady, vormt een gevaar voor kapitein Dashwell. Als hij met mij meereist als mijn lakei, zal niemand op hem letten. Ze zullen vooral naar u uitkijken.”


    Pippin schudde heftig met haar hoofd en haar vingers grepen Dash’ grote sterke hand vast. “Dash, zeg het hem. Zeg dat we niet van elkaar gescheiden willen worden.”


    Dash keek Tarleton aan, die alleen zijn hoofd schudde.


    Dat was een duidelijk antwoord. Ze konden niet ontkomen als Pippin mee zou gaan en Tally voelde haar verdriet als een mes door zich heen snijden, voordat haar nichtje in tranen uitbarstte.


    Dash trok haar tegen zich aan. “Circe, we zien elkaar terug als de oorlog voorbij is. Nog eerder, durf ik te wedden. Dan kom ik je halen en zullen we nooit meer van elkaar gescheiden worden.”


    Maar Tally was daar niet zo zeker van en ze voelde hoe het noodlot hen in zijn greep kreeg.


    Het zou niet zo eenvoudig worden als Dash deed voorkomen. Niet met meneer Ryder in de buurt, die ieder moment kon toeslaan.


    Ze keek Tarleton aan. “Zei lady John ook hoe die agent heette?”


    Tarleton knikte. “Lord Larken. Ze hebben lord Larken gestuurd.”


    Larken? Niet meneer Ryder. Tally slaakte een zucht van opluchting.


    Maar Dash niet. Hij ging rechtop zitten en fronste zijn wenkbrauwen. “Larken? Dat moet je verkeerd verstaan hebben. Larken is ee-”


    “Ken je hem?” vroeg Tally.


    “Jazeker. Hij is een vriend van me. Tenminste, dat dacht ik.” Dash stond op en begon te ijsberen, en bleef toen weer staan. “Weet lady John het zeker?”


    Tarleton knikte.


    Tally keek van de een naar de ander. “Maar als die Larken inderdaad een vriend is…”


    Dash begon weer te ijsberen. “Je begrijpt het niet. Larken is niet zomaar een agent. Hij is degene die ze sturen als er geen fouten mogen worden gemaakt. Als het op een ongeluk moet lijken, of zoiets, als de moordenaar geen sporen mag achterlaten. Hij is de meest doortastende, gevaarlijke geheim agent die ik ken.” Hij haalde zijn hand door zijn haar. “Weten jullie dat niet meer? Hij was er ook op de avond dat ik werd gearresteerd.”


    “Was hij er ook?” vroeg Tally verbaasd, geschokt omdat ze hem blijkbaar al eens eerder had gezien. Maar ze was vooral van slag geraakt door Dash’ beschrijving van hem: de meest doortastende, gevaarlijke geheim agent.


    “Ja”, beaamde Dash. “Het was zíjn pistool dat jouw zuster pakte en waarmee ze me neerschoot.”


    Ze had nog slechts warrige herinneringen aan die avond, en Tally kon zich hem absoluut niet meer herinneren - ze had zich alleen maar zorgen gemaakt om Felicity, en vooral over Pippin, die in de vuurlinie had gestaan.


    “Daarom had ik jou in mijn armen genomen”, zei hij tegen Pippin. “Ik wist dat Larken dan niet zou schieten. Niet op jou. En niet op mij. O, ik weet zoveel over hem, over wat hij in Europa heeft gedaan in opdracht van die verrekte Pymm en waartoe hij in staat is. Maar ik had nooit gedacht…”


    “Maar dat is toch juist goed?” vroeg Pippin, en ze stond ook op. “Als hij, zoals je zegt, inderdaad een vriend is, dan kan hij het toch niet over zijn hart verkrijgen om je te…” Ze kon haar zin niet afmaken.


    Droevig schudde Dash zijn hoofd. “De man die ik gekend heb en die ik ooit een vriend heb genoemd, voordat de wereld in deze waanzinnige oorlog verstrikt raakte en ons tot vijanden maakte, zou dat niet hebben gedaan. Maar de man die terug naar huis is geroepen, is niet dezelfde persoon die ik gekend heb.”


    “Hoe kan dat dan?” vroeg Pippin. “Hij is je vriend! En je hebt zijn leven gered, nietwaar?”


    Deze keer grinnikte Dash. “Jazeker, meer dan eens.” Hij schoot in de lach. “Ik heb hem een keer in Le Havre van het strand geplukt toen het halve Franse leger hem op de hielen zat. Ik ben daarbij zelf bijna om het leven gekomen.” Zijn ogen glinsterden bij de herinnering, maar daarna werden ze weer omfloerst en zuchtte hij. “Maar dat doet er nu niet meer toe.”


    “Maar jullie vriendschap”, drong Pippin aan. “Je hebt zijn leven gered!”


    “Ach, mijn dierbare Circe,” zei Dash en hij pakte een lange krul en begon ermee te spelen, “dat doet de oorlog met een man. Larken is een man van wie te veel gevraagd is. Die dingen heeft gedaan die hij niet kan terugdraaien of vergeten.” Hij keek naar zijn laarzen en schudde zijn hoofd. “Dat is de man die ze gestuurd hebben. Hij wordt zelfs door zijn eigen mensen gevreesd.”


    Pippin liet zich op de sofa vallen en zag lijkbleek, en Dash begon weer te ijsberen.


    Tally volgde Dash met haar ogen. “Weet je hoe hij eruitziet? Kun je hem beschrijven?” Inwendig smeekte ze hem: ‘Zeg alsjeblieft dat hij blond haar en blauwe ogen heeft. Dat hij tenger gebouwd is en altijd heel joviaal doet. Geef om het even welke beschrijving, maar niet…’


    “Hij vermomt zich”, zei Dash. “De man kan iedere identiteit aannemen. Die van een Zwitserse juwelier, een Portugese bankier, zelfs die van een dominee.” Hij zweeg even. “Maar hij heeft opvallend donkere ogen. Zwart als de nacht. Alsof je in het hart van de duivel kijkt.”


    Tally voelde zich duizelig worden en hoorde amper nog wat Dash zei.


    “Ik heb hem er wel eens mee geplaagd”, zei hij. “We waren allebei dronken en ik vroeg of hij Spaans bloed door zijn aderen had stromen of een zigeunermoeder had gehad. Hij heeft me toen een blauw oog geslagen, de rotzak. Ik heb daarna nooit meer grapjes gemaakt over zijn afkomst, want dat neemt hij heel serieus. Zijn vader was bij een vervelend zaakje betrokken en dat heeft hem zijn reputatie gekost. Temple vertelde dat Larken keer op keer heeft geprobeerd zijn vaders naam te zuiveren en dat hij bij die pogingen een paar keer bijna vermoord is. Daarom is hij ook zo gevaarlijk en meedogenloos.”


    “Hij is hier”, fluisterde Tally. En toen ze eindelijk niet meer zo trilde, kon ze het nog een keer zeggen. “Lord Larken is al in dit huis.” Iedereen keek haar aan. “Het is meneer Ryder. Hij doet zich voor als meneer Ryder.”


    De woorden van Dash bleven in haar hoofd hangen: gevaarlijk. Meedogenloos.


    Hij zou zelfs bereid zijn haar te verleiden om haar vertrouwen te winnen, vermoedde ze. En ze was bijna voor hem gezwicht. Ze kon de rilling die door haar heen ging niet onderdrukken.


    “Tally, dat kun je niet zeker weten”, begon Pippin.


    “Zijn ogen, Pippin. Zijn ogen.” Tally balde haar vuisten. “Jij hebt hem ook gezien. Je weet dat ik gelijk heb. Ik wist meteen dat er iets niet klopte.”


    Dat was niet helemaal waar. Het was eerder zo dat er iets heel goed aan hem klopte. Iets onder zijn domineeachtige voorkomen wat een snaar bij Tally had geraakt.


    “Meneer Jones, kunnen we wel tot morgen wachten?” vroeg ze in een plotselinge opwelling om dit allemaal achter de rug te hebben.


    “Ik denk niet dat we het eerder kunnen doen”, zei Tarleton. “Ik moet Aramintha nog hierheen krijgen en de paarden zijn doodop. Het moet morgenavond gebeuren, absoluut niet later.”


    “Zo snel al?” zei Pippin, alsof het nu pas tot haar doordrong. “En dan? Hoe kun je me vragen nog langer op jou te wachten? Dat kan ik niet, Dash.”


    “Maar het moet.” Hij liep naar de sofa en probeerde haar op te vrolijken. “Beschouw het als een extra akte in je toneelstuk.”


    “Ja Pippin,” voegde Tally eraan toe, “dat geeft ons tijd om Helene te voltooien.” Pippin ging echter te zeer op in haar eigen ellende om te luisteren.


    Maar op hetzelfde moment dat Tally haar nichtje probeerde op te vrolijken en het toneelstuk ter sprake bracht begon er iets te knagen. Ze keek naar de lege plek op haar bureau en vloekte in het Russisch. Het waren woorden die iedere matrone in Londen de haren te berge zouden doen rijzen, als ze die taal tenminste gesproken hadden.


    Het kwam er zo heftig uit dat Pippin even haar eigen ellende vergat. “Wat is er, Tally?”


    “Ons toneelstuk. Ons dwaze, belachelijke toneelstuk!” riep ze uit, en ze stond snel op en liep naar haar bureau. Het ene manuscript lag er nog, maar het andere was verdwenen. “O jee, ik heb meneer Ryder - lord Larken - ons stuk gegeven.”


    “Maar dat wilde hij toch lezen?” zei Pippin niet-begrijpend.


    “Ja, hij wilde De Tranen van Helena lezen. O nee, Pippin, ik heb iets verschrikkelijks gedaan.” Ze draaide zich om en greep haar rok vast. “In mijn haast om van hem af te komen heb ik hem het verkeerde stuk meegegeven. Lord Larken heeft nu Lady Persephones Hachelijke Avontuur meegenomen. Hij heeft ons hele ontsnappingsplan op zijn nachtkastje liggen!”


    



    Juffrouw Browne stond in het midden van de grote zitkamer en gedroeg zich alsof ze van koninklijken bloede was.


    “Ik kan haar niet uitstaan”, klaagde Tally tegen Pippin, die naast haar stond. Na het diner hadden de gasten zich in dit statige vertrek verzameld voor een avondje luchtig amusement. De tuindeuren stonden open, buiten begon het al te schemeren en er hing een romantische sfeer in de rozentuin.


    Het gezelschap van Felicity omvatte de families Elsford en Browne, maar ook lord Cranwich, sir Robert Foxley en lord Grimston, een trio dat bekendstond om hun voorliefde voor sportieve activiteiten, om hun voorname stambomen en, het allerbelangrijkst, hun schitterende landgoederen en hoge inkomens. Tally snapte niet hoe Felicity erin geslaagd was hen hierheen te lokken, maar ze vermoedde dat haar zuster sir Robert voor een van de zusjes Elsford in gedachten had, en Cranwich of Grimston voor juffrouw Browne.


    Meneer Jones, die zich voordeed als Pippins neef meneer Hartwell, probeerde een praatje aan te knopen met een onwillige lady Geneva.


    Bij het klavier stond lord Boyce, die steeds het muziekblad omsloeg voor de jongste juffrouw Elsford. Lord Boyce was een tikje verlegen, maar stond met een ster in de Vrijgezellenkronieken omdat hij een zachtaardig karakter had en schatrijk was.


    En de laatste vrijgezel was Brent, graaf Gossett, die aan de andere kant van het vertrek stond en slechts oog had voor één dame. Tally wist precies voor wie hij was bestemd: voor Pippin.


    En dan had je nog meneer Ryder. Of liever gezegd, lord Larken. Tally zuchtte en kon hem niet aankijken zonder zich… schuldig te voelen, omdat ze ondanks het feit dat ze wist wie hij in werkelijkheid was, haar ogen niet van hem af kon houden en haar verlangen naar hem niet kon onderdrukken.


    “Lord Cranwich, u vroeg hoe het kwam dat maman en ik nog steeds in Engeland zijn, met de oorlog en zo”, zei juffrouw Browne tegen de man die tegenover haar zat.


    “Ja, juffrouw Browne, u vertelde onder het eten dat het een bijzonder spannend verhaal was.”


    “Dat is het, in alle bescheidenheid gezegd, zeker”, zei het wicht zelfvoldaan en ze wachtte even voor ze van wal stak.


    Pippin leunde naar voren en fluisterde: “In alle bescheidenheid! Ze weet niet eens hoe ze dat woord moet spellen.”


    Tally schoot in de lach en begon toen snel overdreven te kuchen en pakte haar zakdoek.


    “Ja, vertel eens, juffrouw Browne!” riep lord Grimston uit. “Ik ben dol op een goed verhaal.”


    Het meisje wierp hem een koket glimlachje toe en begon te vertellen. “We hadden eerst op een Brits schip ingescheept voor Havana en waren van plan om van daaruit een schip naar een Amerikaanse haven te nemen.”


    “Als dat schip er tenminste in slaagde langs de Engelse blokkades te komen!” riep sir Robert.


    Juffrouw Browne kneep haar ogen even tot spleetjes, maar bleef glimlachen. “Inderdaad,” antwoordde ze, “maar vlak nadat we uit Londen waren vertrokken begonnen de problemen al.”


    Tally haalde diep adem en keek om zich heen. Ze had totaal geen interesse in het gekwebbel van het wicht en voelde hoe haar aandacht alleen maar uitging naar lord Larken. Ze vloekte binnensmonds en richtte haar blik op een vaas op de schoorsteenmantel.


    “… en kunt u zich voorstellen hoe wanhopig we waren toen de kapitein zich overgaf aan het andere schip?” zei juffrouw Browne. “Maman en ik waren doodsbang voor het lot dat ons te wachten stond.”


    “Waar hééft ze het over?” fluisterde Tally tegen Pippin.


    “Haar schip werd op zee geënterd”, antwoordde Pippin, die in gedachten waarschijnlijk bezig was met het plan dat ze morgen ten uitvoer moesten brengen.


    “Door Turkse piraten?” vroeg Tally zachtjes en ze gaf haar nicht een por.


    “Ik wilde dat dat waar was”, antwoordde Pippin. “Misschien kunnen we er nog een stel inhuren om haar te laten ontvoeren, of denk je dat het al te laat is?”


    “Helaas wel”, fluisterde Tally terug. “Ik moet hier zien weg te komen en ons toneelstuk terughalen dat op lord Larkens kamer ligt.”


    Pippin knikte instemmend.


    Meneer Jones had al eerder een poging gewaagd om lord Larkens kamer binnen te komen, maar de deur was op slot geweest. Een vergrendelde deur was voor Tally echter geen enkel probleem. Maar ze kon niet weg zolang lord Larken haar in de gaten hield.


    Lord Grimston ging rechtop zitten en riep uit: “U gaat me toch niet vertellen dat u aan uw lot werd overgelaten en het zelf tegen deze schoft moest opnemen?”


    “Ja, juffrouw Browne,” voegde lord Cranwich eraan toe, die ook graag een duit in het zakje wilde doen, “hoe bent u ontsnapt?”


    “U moet niet vergeten dat wij Amerikanen zijn en gelukkig was het schip door een Amerikaanse piraat geënterd.”


    Grimston liet een bulderende lach horen. “Gelukkig? Die schoften - vergeef me mijn grove taalgebruik - zijn geen haar beter dan rioolratten. Die Dashwood bijvoorbeeld, d-”


    “Dashwell”, verbeterde Cranwich hem.


    “Nou ja goed, Dashwell. Die had u zo als slavin verkocht en een hoop geld opgestreken.”


    “Nou ja, zeg!” sputterde Pippin, en ze wilde al naar voren lopen om haar geliefde te verdedigen, maar Tally pakte haar net op tijd bij haar arm.


    Tally schudde haar hoofd en fluisterde: “Pas op, we worden in de gaten gehouden.”


    Pippin bleef staan, maar op haar gezicht stond te lezen dat ze met alle liefde lord Grimston als slaaf had willen verkopen.


    “Maar dat is het ’m nu juist”, zei juffrouw Browne op een triomfantelijke toon waarin iets kwaadaardigs doorklonk. “Het wás kapitein Dashwell die ons gevangennam.”
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    De gesprekken in de kamer stokten en bijna alle ogen richtten zich op juffrouw Browne. Je kon een speld horen vallen.


    Maar Tally had geen oog voor haar en keek naar lord Larken. Tot haar schrik zag ze dat hij niet met open mond naar juffrouw Browne stond te staren zoals iedereen, maar vol aandacht naar Pippin stond te kijken.


    Of beter gezegd, Pippins reactie bestudeerde.


    De berekenende blik in zijn ogen en de blik die hij haar toewierp deden een koude rilling over Tally’s rug lopen.


    Wat had Dash ook al weer gezegd? O ja. ‘De man die naar huis is geroepen is niet dezelfde man die ik vroeger kende. Dat doet de oorlog met een mens… Hij is de meest doortastende, gevaarlijke geheim agent die ik ken.’


    Ze huiverde en keek van hem weg, maar niet voor lang. Dat was precies de indruk die zij van hem had gekregen toen ze hem voor het eerst zag.


    Duister en gevaarlijk!


    Was de man die haar vandaag onhandig een bos bloemen in de handen had gestopt daadwerkelijk in staat om

    Dashwell te vermoorden? Of ieder ander die hem in de weg stond?


    Ze huiverde weer, en richtte haar aandacht opnieuw op juffrouw Browne en luisterde naar haar verhaal.


    “Kapitein Dashwell is tamelijk berucht zoals u allen weet, getuige de gruwelijke manier waarop hij mijn arme, lieve vriendin lady Philippa heeft behandeld, door haar afgelopen winter in gijzeling te nemen op het bal, waarbij ze bijna om het leven kwam door een pistoolschot.” Juffrouw Browne zweeg even en nam een tragische pose aan, en praatte toen snel verder om te voorkomen dat iedereen zijn hoofd zou omdraaien en zijn aandacht op Pippin zou richten. “Maar ik kan u een heel ander verhaal over die man vertellen, want maman en ik hebben een hele week aan boord van zijn schip doorgebracht, en ik moet zeggen dat hij een bijzonder charmante, onstuimige schavuit is.”


    Ze glimlachte en de zusjes Elsford slaakten een verlangende zucht, terwijl hun moeder en alle andere oudere vrouwen in het vertrek afkeurend hun wenkbrauwen optrokken. Dat gold niet voor Pippin. Tally keek opzij en zag dat haar nichtje lijkbleek was geworden.


    “Maar juffrouw Browne,” zei het oudste zusje Elsford, “hij heeft het toch niet gewaagd om u…” Ze bloosde en durfde haar zin niet af te maken.


    “Natuurlijk niet!” riep juffrouw Browne uit. “Hij is een eerbare gentleman.”


    Grimston mompelde iets en snoof verachtelijk. Tally had graag hetzelfde gedaan, maar juffrouw Emery had haar leerlingen bijgebracht dat dames nooit snuiven.


    Juffrouw Browne negeerde hem. “Kapitein Dashwell zou zich nooit onwelvoeglijk gedragen. Hij heeft me als een dáme behandeld. Hij zei dat hij zich liever aan de Britten overgaf dan zich aan een dame te vergrijpen. Hij noemde me een keer zijn ‘Circe’.”


    Pippin slaakte een onderdrukte kreet en sloeg haar hand voor haar mond. Tally dacht dat ze ter plekke onwel zou worden, maar gelukkig had niemand het in de gaten.


    Die verdomde Dash, dacht Tally. Een beetje met lieve woordjes strooien en iedere dame ‘Circe’ noemen! Ze durfde haar nichtje niet aan te kijken, maar voelde Pippins woede, die zowel gericht was op juffrouw Browne als op Dash.


    Juffrouw Browne kwebbelde nog een beetje door. “En toen hij ons aan land afzette heeft hij ons nog wat goudstukken meegegeven zodat we veilig Londen konden bereiken. Ik ben hem zo dankbaar en ik zal zijn goedheid nooit vergeten. Hij heeft zo vriendelijk afscheid genomen daar op dat verlaten strand…” Ze bracht haar hand naar haar lippen alsof ze zich iets heel intiems herinnerde, waar ze verder niet over wilde uitweiden.


    O, lieve help, dacht Tally. Als zíj al doodziek werd van dit gezever, hoe zou Pippin zich dan wel niet voelen?


    “Ik vind het een vreselijke gedachte dat hij nu als een wild dier wordt opgejaagd”, zuchtte juffrouw Browne.


    Pippin zag eruit alsof ze ieder moment kon flauwvallen en deze keer werd ze gered door lord Gossett, die tussenbeide kwam voordat juffrouw Browne nog meer details prijsgaf.


    “Juffrouw Mary, had u tijdens het diner niet gezegd dat u graag voor ons wilde spelen, zodat we misschien een dansje kunnen doen?”


    De jongste zuster Elsford keek hem verward aan. “Eh, ja, milord, zoiets heb ik gezegd, ja.”


    “Geweldig!” zei hij en hij liep met lange, elegante passen de kamer door zodat alle ogen nu op hem gericht waren. “En lady Philippa, u had mij de eerste dans beloofd, meen ik?”


    “Ik geloof niet da-” begon Pippin, maar Tally gaf haar een duwtje.


    “Kom op”, fluisterde ze.


    Pippin wierp haar een gekwetste blik toe, maar nam lord Gossetts hand aan en wierp hem een glimlach toe. “Wat charmant dat u zich dat nog herinnert.”


    “Ik had de indruk dat u wat afleiding nodig had”, zei hij op fluistertoon, zodat niemand hen kon horen.


    Pippin bloosde en er kwam weer wat kleur op haar wangen. Tally bestudeerde lord Gossett wat aandachtiger. Hij had gezien dat Pippin van streek was en juffrouw Browne de wind uit de zeilen genomen.


    Integer en vriendelijk, dacht Tally, terwijl hij Pippin naar de dansvloer leidde en gebaarde dat iedereen een partner moest zoeken. Hij glimlachte en Tally vond hem eigenlijk best aantrekkelijk.


    Jammer genoeg was Pippins hart al voor een ander bestemd, want de graaf zou een geweldige echtgenoot kunnen zijn voor haar.


    Hemel, wat deed ze nou? Tally schudde haar hoofd. Ze leek Felicity wel, met haar gekoppel!


    Juffrouw Mary begon een vrolijk deuntje op het klavier te spelen en iedereen stond klaar. Tally wierp een blik op meneer Ryder en zag dat Felicity hevig naar haar stond te knikken.


    Tally glimlachte minzaam en schudde haar hoofd. O nee, geen denken aan. Haar zuster wilde dat ze met meneer Ryder ging dansen, maar ze was vast van plan om van hieruit alles in de gaten te houden. Maar het volgende moment stond haar zuster naast haar en voerde ze haar aan de hand mee naar lady Charles en meneer Ryder. “Je stond daar zo in je eentje, Thalia, dat is toch niet gezellig”, zei ze liefjes.


    Tally zuchtte en weerstond de impuls om zich aan Felicity’s greep te ontworstelen. “Ik stond daar eigenlijk wel goed”, zei ze liefjes terug. “Maar bedankt dat je me onder je vleugels hebt genomen, lieve zuster.”


    “Meneer Ryder vertelde ons juist een bijzonder interessant verhaal over… over…” Felicity viel stil. Het was duidelijk dat ze niet had geluisterd naar wat de man aan het vertellen was.


    “Over ornithologie”, vulde meneer Ryder aan. “De studie van vogels. Ik zag vanmiddag een bijzondere leeuwerik. Een zeldzame soort d-”


    “Misschien wilt u ook een dansje wagen, meneer Ryder?” opperde Felicity. “Mijn zuster wil u daarbij graag begeleiden.”


    Tally glimlachte, maar gaf haar zus tegelijkertijd een gemeen kneepje in haar arm.


    “Your Grace, ik keur deze vorm van intiem dansen niet goed”, zei hij.


    “Wat zegt u?” vroeg Felicity verbaasd. “ U keurt het niet goed?”


    Opeens keek Tally op. “Dat verwachtte ik ook niet van u,” zei ze, “gezien uw voorkeur voor mensen als Fordyce.”


    “Fordyce?” sputterde Felicity, en ze keek eerst naar haar zuster en toen naar meneer Ryder.


    “Ja, wist je dat niet?” vroeg Tally. “Meneer Ryder zal zondag een lange preek over het werk van Fordyce houden, nietwaar sir?”


    Lady Charles moest een lachje onderdrukken en sloeg snel haar hand voor haar mond.


    “Meneer Ryder, ik geloof dat ik een inschattingsfout heb gemaakt”, begon Felicity, en in haar ogen stond te lezen dat ze hem het liefst de deur uit wilde zetten, of hij nu wel of niet een neef van Hollindrake was.


    Ver van het huis en ver uit de buurt, jubelde Tally inwendig. Hoe zou lord Larken zich hieruit redden? Ze keek hem aan terwijl er een ironische glimlach om haar lippen verscheen.


    Maar deze man was niet voor niets een van de beste Britse geheim agenten geweest.


    “Dat geldt voor mij ook, Your Grace”, zei meneer Ryder. “Ik had niet naar beneden moeten komen voor het diner.” Hij vertrok zijn gezicht en greep naar zijn maag. Tot

    Tally’s verbazing slaagde hij er zowaar in er echt ziek uit te zien.


    En Felicity trapte erin en pakte hem bij de arm.


    “O hemeltjelief,” wist hij uit te brengen, “ik moet me verontschuldigen en me terugtrekken in mijn kamer. Mijn obstipatie speelt op. Ik voel me helemaal niet lekker.”


    “O, meneer Ryder!” riep Felicity uit. “Gaat u alstublieft naar boven. Ik zal u wel verontschuldigen bij het gezelschap.”


    Zijn gezicht klaarde een beetje op. “Morgen zal ik het goedmaken en op het feest verschijnen.”


    “Waar gedanst zal worden”, vulde Tally aan, en ze kreeg een gemene kneep terug van haar zuster.


    “Goedenavond, dames”, zei hij, en hij maakte een diepe buiging en liep weg.


    “O jee, wat moet ik nou doen?” kreunde Felicity terwijl hij wegliep.


    “Tally, hij is verschrikkelijk! Hij zat aan één stuk door te wauwelen over… ach ik weet het niet meer.”


    “Ornithologie”, bracht Tally haar zuster in herinnering, terwijl ze stiekem meneer Ryder nakeek, die met twee stappen tegelijk de trap op snelde - tamelijk kwiek voor iemand die last had van zijn maag. Ze had het kunnen weten, de man deed alsof!


    “O ja, ornithologie! Vreselijk!” zei Felicity huiverend. “En nou blijkt hij ook nog eens te lijden aan obstipatie! Ik kan juffrouw DeFisser toch niet aan zo’n wrakkige, saaie man koppelen? Dit wordt een verschrikkelijke afgang voor me!”


    “Jammer genoeg is hij maar een beetje ziek en niet ziek genoeg om morgen van het bal weg te blijven”, zei Tally nadenkend.


    Felicity verstijfde. Ze wist precies waar haar zuster aan dacht. “Tally, je wilt toch niet voorstellen om…”


    “Als hij nou een klein beetje ziek wordt”, zei Tally, en ze hield haar vingers een klein stukje van elkaar. “Zo’n klein beetje maar.” Hun kindermeisje Brigid had dat ook gedaan bij hun vader toen hij opnieuw benoemd werd aan het Russische hof. Als gevolg daarvan hadden ze nog veertien dagen langer aan het Weense hof moeten doorbrengen.


    “Hij is Hollindrakes neef”, protesteerde ze, maar het klonk niet overtuigd. “Ik kan hem toch niet opzettelijk…”


    “Hij is wel een heel verre neef”, bracht Tally haar in herinnering. Felicity moest eens weten hoe ver.


    Felicity schudde haar hoofd. “Nee, dat is verkeerd. Dat kan ik niet maken.”


    Maar Tally wist precies wat dat betekende. “Maar ík kan het wel maken.”


    “Als je zou willen…”, haastte Felicity zich te zeggen. “Als hij dat blauwe poeder inneemt, voelt hij zich alleen een beetje grieperig. Maar je mag hem maar twee pakjes geven, Tally, niet meer.”


    “Natuurlijk. Ik ga het meteen regelen”, verzekerde Tally haar, en ze liep al in de richting van de hal.


    Maar Felicity hield haar nog even tegen. “Je moet hem niet mijn migrainepoeders geven.”


    “Nee nee, maak je maar geen zorgen”, stelde Tally haar gerust. “Ik zal geen fouten maken.”


    



    Larken vermoedde dat als Dashwell hier in huis zat verstopt, hij waarschijnlijk in de vertrekken van juffrouw Langley, lady Philippa en tante Minty zou zitten. Hij had zo zijn vermoedens over die ‘tante Minty’ van hen. Hij liep geruisloos door de gangen naar het deel van het huis waar hun vertrekken lagen, en glimlachte bij de gedachte dat de hertogin haar zuster en nicht ondertussen beneden bezig zou houden, zodat hij zijn gang kon gaan…


    Zodat hij die man kon liquideren en maken dat hij hier wegkwam, zei hij tegen zichzelf, terwijl hij niet probeerde toe te geven aan de wroeging die hij vanbinnen voelde.


    Weggaan en niet meer omkijken.


    En juffrouw Langley nooit meer terugzien.


    Larken struikelde over het Turkse tapijt en maakte zichzelf wijs dat dat niet kwam door een lastige jongedame met blauwe ogen, maar doordat de gang slecht verlicht was. Ja, daar lag het aan.


    Het was me een portret, die juffrouw Langley! Met haar toneelstukken, haar schetsen, haar nieuwsgierigheid en reislustigheid… Ze kon een man helemaal gek maken.


    Hij zag zichzelf al met haar door Venetië slenteren. Of door Lissabon. Terwijl zij druk liep te praten en ademloos en vol ontzag naar een schitterende ruïne staarde, en tegen hem glimlachte omdat zij daar samen liepen en dat met elkaar konden delen.


    Hij zette die gedachte van zich af. En probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat hij gek werd van haar gekwebbel. Maar de waarheid was dat hij juist naar haar stem verlangde.


    Ze was als een lentebries die licht bracht in zijn duistere bestaan. Ze bezag de wereld met jonge, onschuldige ogen. Hij sloot zijn ogen en probeerde opnieuw, zoals hij al jaren probeerde, de nachtmerries te verdrijven die hem al tijden tergden. Alle gebeurtenissen en voorvallen die hij zo diep had weggestopt. Hij vreesde de dag waarop ze zouden uitbreken, en zijn hele denken zouden gaan beheersen.


    De gevangenis in Parijs. De stank in de cellen. De getergde, wanhopige gezichten van de mannen die daar gevangenzaten. De wetenschap dat hij slechts één van hen kon bevrijden.


    De blik op het gezicht van die dikke Spanjaard - die geheimen van de Engelsen aan de Fransen had verkocht - vlak voor hij de dood vond.


    Het moment toen hij zijn contactpersoon in Lyon dood aantrof. Haar keel was doorgesneden, haar lichaam verminkt, en besmeurd met bloed.


    Dash’ gezicht toen die zich realiseerde dat hij hem gevonden had, niet als vriend maar als zijn dodelijkste vijand…


    Dat soort incidenten maakten deel uit van zijn bestaan. Hij zag ze steeds in zijn nachtmerries. En absoluut geen veldbloemen en schitterende ruïnes.


    Maar vandaag… vanmiddag, met haar aan zijn zijde, was hij de tijd vergeten.


    Hij had niet aan zijn plicht gedacht, niet aan zijn eer, niet aan de taak die hem te wachten stond.


    Larken haalde het pistool tevoorschijn dat hij in zijn laars had verstopt en liep langzaam op hun deur af. Iedereen was beneden, dus Dashwell was alleen in de kamer.


    Hij zou hem… liquideren. Opnieuw voelde Larken wroeging over de reden van zijn aanwezigheid hier.


    Verdorie! Hij zou Dashwell uit de weg ruimen, zijn lichaam uit het raam gooien en daarna laten verdwijnen.


    Hij haalde diep adem en knikte. Zó ging hij het aanpakken. Wat zouden juffrouw Langley en lady Philippa kunnen doen als ze ontdekten dat Dashwell verdwenen was? Ze konden geen alarm slaan.


    Hij glimlachte, maar voelde niet de voldoening die hij anders voelde als hij een tegenstander ging uitschakelen. O ja, Pymm had beloofd dat hij ervoor zou zorgen dat Larkens vader postuum eerherstel zou krijgen, maar die belofte had Larken al eerder gehoord. Loze woorden. Net zo leeg als zijn ziel.


    Misschien was dat het wel. Misschien was dit ondertussen zo’n routine voor hem geworden dat hij niet meer stilstond bij het leven of de dood van een medemens - misschien was hij net zo’n koelbloedige, gevoelloze moordenaar geworden als dat kreng dat zijn vader had vermoord.


    ‘Hoe kun je me vermoorden, Aurora, als we zoveel met elkaar gedeeld hebben?’


    ‘We hebben alleen wat tijd met elkaar doorgebracht, dwaas.’


    ‘Je mag me niet vermoorden… het kind.’


    Larken verstijfde en schudde zijn hoofd, en dat kwam niet door de stemmen in zijn hoofd, maar door iets anders. Hij hoorde iemand aankomen. Er klonken voetstappen achter hem en hij draaide zich razendsnel om, met het pistool in de aanslag.


    “Lieve hemel, meneer Ryder, waar bent u mee bezig?” riep Tally geschokt, toen ze haar prooi met een pistool zag staan. “Is dat een pistool?”


    De man die voor haar stond vertoonde geen enkele gelijkenis met de vogels minnende slome duikelaar die ze daarnet beneden had gezien. Hier stond de gevaarlijke lord Larken, de man voor wie Dash hen gewaarschuwd had.


    En hoewel ze doodsbang was dat hij haar neer zou schieten, voelde ze tegelijkertijd een verrukkelijke rilling van verlangen door zich heen gaan.


    Tally huiverde, maar niet omdat ze een pistool op zich gericht zag. “Sir, wilt u dat alstublieft neerleggen”, zei ze en ze gebaarde naar het pistool. “Ik ben geen inbreker die van plan is het zilver te stelen.”


    Hij kwam langzaam tot zichzelf en keek verbluft naar haar en toen naar het pistool. “O jee, o jee, ik ben bang dat u me aan het schrikken heeft gemaakt, juffrouw Langley”, zei hij schaapachtig en hij kroop weer helemaal in de rol van de stamelende dominee.


    Maar het was te laat. Ze had hem gezien. Ze had hem door. Ze had de duistere, gevaarlijke man achter dat domineesboordje gezien.


    “Heb ik ú aan het schrikken gemaakt, meneer Ryder? Wie verwachtte u dan?” vroeg ze, met wild kloppend hart. Ze zou hem moeten verachten, hem moeten haten, omdat hij hierheen gezonden was om een missie uit te voeren.


    Maar Dash had ook nog iets anders gezegd: ‘De man die naar huis is geroepen is niet dezelfde man die ik vroeger kende. Dat doet de oorlog met een mens. Een man van wie te veel gevraagd is. Die dingen heeft gedaan die hij niet kan terugdraaien of vergeten.’


    Maar stel dat lord Larken dat wél kon, zei een klein stemmetje binnenin. Stel dat hij wel een weg terugvindt uit de duisternis die hem omringt?


    “Al dat gepraat over kapitein Dashwell heeft me achterdochtig gemaakt”, zei hij.


    Dat geloofde ze graag. “Hoezo?” vroeg ze in plaats daarvan onschuldig.


    “Hij is een moordzuchtige vijand, heb ik gehoord, en toen ik naar boven liep meende ik iemand te horen.”


    “In deze lange gang?” vroeg ze en ze wierp een blik achter zich en voor zich waar de hal zich uitstrekte. “Wat gek. En waarom dacht u dat het kapitein Dashwell was?”


    Hij zuchtte en sloeg zijn ogen neer. “Ik hoorde aan tafel iemand praten.”


    Hij speelde zijn rol van bedeesde dominee echt goed. Als hij ooit ontslagen werd bij Buitenlandse Zaken zou ze hem bij meneer Thurber aanbevelen. Hij zou een fantastische acteur kunnen worden.


    “Praten?” moedigde ze hem aan.


    “Ja, tijdens het eten”, voegde hij eraan toe en hij dempte zijn stem. “Over lady Philippa en die Amerikaan. Dat hij haar misschien komt halen.”


    Tally was ook een goede actrice en begon luidkeels te lachen. “Kapitein Dashwell? Op zoek naar mijn nichtje? Die zich in onze kamers verborgen zou houden?” Ze leunde tegen de muur. “Meneer Ryder, volgens mij heeft u niet alleen last van obstipatie.”


    “Tja, als ik u dat zo hoor zeggen, klinkt het inderdaad dwaas”, beaamde hij beschaamd.


    Dat kleine succesje steeg Tally naar het hoofd en ze voelde zich zo zelfverzekerd dat ze nog een stukje verderging. Ze deed een stap naar hem toe, naar deze gevaarlijke man die haar hart zo snel deed kloppen.


    “Wilt u misschien even rondkijken in mijn kamer?” bood ze aan, en ze wierp hem een blik toe waarvan Jamilla had gezegd dat die een man ertoe zou brengen je naar het einde van de wereld te volgen.


    En heel even, één tel, dacht ze dat hij dat ook zou doen… en tot haar schrik trilde haar lichaam van de begeerte die hij in de doolhof in haar had losgemaakt.


    Was dat gisteravond? Nee, het leek veel langer geleden, en dat maakte dat ze nog heviger verlangde naar zijn hartstochtelijke aanraking.


    ‘Kus me, sir’, wilde ze fluisteren. ‘Kus me en neem me mee naar binnen. Kleed me uit. Druk je tegen me aan.’


    Hij leek haar stille smeekbede te horen, want hij pakte haar hand en trok haar naar zich toe.


    Maar ze moest opletten. Ze was bezig de duivel te verleiden.


    “Uw kamer, juffrouw Langley? Wat zou ik daar nu kunnen aantreffen?” zei hij. Hij boog zijn hoofd terwijl hij die woorden in haar oor fluisterde, en zijn adem was als een prikkelende streling op haar gezicht.


    Ze wankelde op haar hoge hakken en hij pakte haar steviger vast, trok haar nog meer naar zich toe.


    Toen ze naar hem opkeek zag ze dat zijn ogen schuilgingen achter die vreselijke bril. Zonder erbij na te denken stak ze haar hand uit, pakte ze zijn bril en legde die op het tafeltje naast haar deur.


    ‘Heb me de hele nacht lief. Het kan me niet schelen wie je bent.’


    Zijn ogen leken te zeggen dat het hém ook niet kon schelen wie zij was. Hij boog zich naar haar toe, en stond op het punt…


    “Eh, neem me niet kwalijk, juffrouw, sir”, klonk er opeens een stem achter hen. “Ik kom u de thee brengen zoals u heeft gevraagd.” Het was Claver die op een afstandje bleef staan, een dienblad in zijn handen, terwijl Tally en meneer Ryder zich van elkaar losmaakten.


    Tally voelde dat ze van top tot teen bloosde.


    En dat kwam niet alleen doordat ze betrapt waren, maar omdat ze besefte dat ze op het punt had gestaan om… Pippin te verraden. Ze had zich bijna door hem laten verleiden. Ze had zichzelf aan deze man willen geven in ruil voor één verrukkelijke, gevaarlijke nacht in zijn armen. En tegen een hoge prijs.


    “Claver?” zei meneer Ryder verbaasd.


    “Ik kom u uw thee brengen, sir”, zei de lakei.


    “Thee? Ik heb geen thee besteld.”


    Tally haalde diep adem. Ze moest nu doorzetten en doen wat ze van plan was. “Ik heb die thee besteld. Of liever gezegd, mijn zuster. Voor uw gezondheid, sir.”


    Er klonk een geluidje achter haar, een onderdrukte kreun, en ze glimlachte: ze had hem in de tang!


    Zou de dominee durven protesteren? Ze dacht van niet. Maar lord Larken zou misschien wel een béétje tegenstribbelen, nu hij zijn prooi bijna in het vizier had.


    Dus besloot ze het wat aan te dikken. “Het is een drankje waar onze huishoudster beroemd om was. Ze wist de obstipatie van de aartshertog ermee te genezen, en Her Grace dacht dat u er misschien ook mee geholpen bent. Ik heb het Claver laten bereiden in de hoop dat u snel genezen bent van uw… ongemak.”


    “Ik geloof niet da-”


    Tally liet hem niet uitpraten, want ze had nóg een uitstekend argument: “Ik denk dat als Claver tegen de hertogin moet zeggen dat u het niet heeft opgedronken, mijn zuster hoogstpersoonlijk naar boven komt om u een handje te helpen.”


    En dat zouden ze geen van beiden willen, dacht Tally. Want dan zou Felicity onmiddellijk zien dat ze hem de verkeerde poedertjes gegeven had.


    Hij keek eerst naar haar en toen naar de deur achter haar en boog toen zijn hoofd naar haar toe. “Mijn verontschuldigingen voor mijn onbetamelijke gedrag van daarnet, juffrouw Langley”, fluisterde hij. “Ik lijk mezelf niet in de hand te hebben als ik bij u in de buurt ben.”


    Tally keek hem verbluft na, terwijl hij op Claver af liep om het dienblad over te nemen, en daarmee zijn lot bezegelde.


    Tally voelde een steek van schuldgevoel door zich heen gaan. Niet omdat ze op het punt stond hem een beetje te vergiftigen. Nee, dat zou hij wel overleven. Ze voelde zich schuldig omdat hij voor het eerst iets openlijk had toegegeven.


    ‘Ik lijk mezelf niet in de hand te hebben als ik bij u in de buurt ben.’


    En dat gold ook voor haar…
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    Larken ging zijn kamer binnen en kon zijn woede nauwelijks bedwingen.


    Achter hem liep Claver druk heen en weer, terwijl hij mekkerde over meneer Ryders gezondheid en over hoe vriendelijk en zorgzaam Her Grace zich had betoond.


    “Sir, hoe wilt u uw thee?” vroeg de man, met de theepot in de aanslag.


    Ik wil graag dat je hem over juffrouw Langleys bijdehante hoofd uitschenkt, was zijn eerste gedachte. “Ik denkt toch echt dat ik maar niet…”


    De lakei maakte een afkeurend geluid en mompelde iets in de geest van ‘Her Graces welwillende bezorgdheid’ en dus had Larken geen andere keus dan in te stemmen en dat vreselijke brouwsel te drinken.


    Geen wonder dat Hollindrake het gezelschap van deze man niet kon velen.


    “Een of twee klontjes?” vroeg Claver op die vleiende, onderdanige toon die lakeien eigen was.


    Hij begon Larken op de zenuwen te werken. Hij was nog erger dan juffrouw Langley.


    Of nee, dat was niet waar. Dat wicht was nog veel erger; ze wist hem keer op keer de wind uit de zeilen te nemen en zijn plannen te doorkruisen, met haar grote blauwe ogen en de flirterige welving van haar lippen.


    Haar lippen die hij heel graag zou willen kussen.


    En dat was hij ook van plan geweest, als Claver niet zijn opwachting had gemaakt met dat duivelse brouwsel van hem. Hij wist niet of hij de man dankbaar moest zijn of hem het raam uit moest gooien.


    “Sir?” vroeg de man nog eens, met een suikertang in de hand, zich niet bewust van het lot dat hem bijna beschoren was geweest. “Hoeveel klontjes?”


    “Twee”, antwoordde Larken, en hij dacht terug aan zijn jeugd, toen tante Edith hem ook zo’n gruwelijk brouwseltje had toegediend - waardoor zijn maag een week lang van streek was geweest.


    De brouwsels van de hertogin waren zo mogelijk nog erger, dus eigenlijk had hij om drie klontjes moeten vragen.


    In plaats daarvan begon hij te ijsberen, terwijl Claver de thee doorroerde en het kopje keurig terugzette op het schoteltje. Hij knikte naar het bed.


    “Waarom gaat u niet even liggen, sir? Drink uw thee op en dan voelt u zich morgen weer helemaal de oude.”


    Larken vermoedde dat hij alleen van deze man af kon komen als hij deed wat hem was opgedragen, dus ging hij op bed liggen en dronk het kopje in drie slokken leeg.


    Hij zette het kopje hard neer op het schoteltje, en Claver stond onmiddellijk klaar om opnieuw in te schenken.


    “Her Grace zei dat u twee kopjes moest drinken om de genezing te bespoedigen.”


    Een dode Dashwell en een nacht met een gewillige vrouw in zijn bed zouden hem nog sneller doen genezen, maar die gedachte hield Larken maar voor zich.


    Larken dronk de tweede kop eveneens snel leeg en overhandigde die aan de verblufte lakei. “Dat is alles, Claver. U kunt tegen Her Grace zeggen dat ik me morgen weer als herboren voel.”


    Nadat hij eerst een ongewenste gast uit haar huis verwijderd had - áls die zich hier tenminste verborgen hield - en hij allang op weg was naar Londen.


    Maar Claver kwam niet in beweging. “Zal ik de nachtspiegel pakken, sir? Voor het geval…”


    “Ja ja, doe maar”, zei Larken, die het helemaal niet gewend was dat iemand zich zo om hem bekommerde. Hij bedacht dat hij niet van de man af kon komen, tenzij hij hem iets te doen gaf. Hij gebaarde naar het nieuwe jasje dat de kleermaker had genaaid en naar de gekreukte halsdoek die ernaast lag. “Kun je mijn jasje borstelen en mijn halsdoek persen? Ik ga nu…”, hij keek om zich heen, “… dat toneelstuk van juffrouw Langley lezen tot ik in slaap val”, zei hij. Hij pakte het bundeltje van het nachtkastje en liet zich op het bed vallen. “Dat zal niet lang meer duren.” Hij deed net of hij heel erg moest gapen.


    “Aha, uitstekend idee, sir”, zei Claver, terwijl hij het jasje en de halsdoek pakte. “Ik laat de thee staan voor het geval u nog een kopje lust.”


    Zodra Claver de kamer uit was, was Larken van plan dat bocht het raam uit te gooien, maar hij zei wijselijk niets.


    “Welterusten, Claver”, zei hij en hij probeerde heel vriendelijk te klinken.


    “Welterusten, sir. Droom zacht”, antwoordde de lakei en hij deed de deur achter zich dicht.


    Larken schudde zijn hoofd. “Ik zou niet weten hoe ik zacht zou kunnen dromen”, zei hij zachtjes, en hij deed de deur achter de goedbedoelende lakei op slot, zodat hij niet gestoord zou worden.


    Hij wierp een blik op het manuscript en wilde het net opzijschuiven, toen hij overmand werd door een loom gevoel waaraan hij geen weerstand kon bieden. Misschien kon hij toch even gaan liggen en een paar regels lezen voordat hij op zoek ging naar Dashwell.


    Hij pakte het manuscript en las de titel: Lady Perse-

    phones Hachelijke Avontuur.


    Lieve hemel, dit was natuurlijk zo’n bespottelijke tragi-komedie over een onschuldige dame en een voogd die nergens voor deugde. En dan achtten Temple en Pymm deze twee wichten in staat tot de grootste bevrijdingsactie uit de Engelse geschiedenis?


    Dit was een vruchteloze onderneming, en dat was het al die tijd al geweest. Hij kreunde en sloeg het manuscript ergens halverwege open. En begon te lezen.


    



    Plaats van handeling: donkere binnenplaats van de gevangenis. Kapitein Strike in ketenen omringd door bewakers.


    


    LADY PERSEPHONE


    Mijn goede man, u begaat een vergissing. Kapitein Strike behoort aan mij en ik sta niet toe dat u hem ophangt.


    KAPITEIN STRIKE


    Niet doen, mijn liefste. Ik wil niet dat jou iets overkomt. Vlucht nu je de kans hebt. Mijn arme leven is lang zoveel niet waard als het jouwe.


    LADY PERSEPHONE


    Ik sta niet toe dat ze je ophangen. Zonder jou stelt mijn leven niets voor.


    KAPITEIN VAN DE WACHT


    Mevrouw, u heeft hier niets te zoeken. Dit gaat u niet aan.


    LADY PERSEPHONE


    Ik ga hier niet weg zonder mijn geliefde.


    


    Ze trekt een pistool onder haar rode japon tevoorschijn, evenals de oude vrouw, de koetsier, en een grote zwaargebouwde man die uit de schaduwen stapt.


    


    KAPITEIN VAN DE WACHT


    Bent u soms gek geworden? Dit is verraad. Leg uw wapens neer voordat u een daad begaat waar u spijt van krijgt!


    LADY PERSEPHONE


    Als u denkt dat er onder mijn keurige uiterlijk geen stalen wilskracht verborgen kan gaan, dan heeft u het mis, sir. Voor mij zou het een veel groter verraad zijn als ik mijn geliefde nu in de steek liet en hem zou laten sterven. Dan zou ík ook sterven. Sir, geef uw gevangene aan ons of sterf.


    



    Larken staarde naar de bladzijden voor hem. Het leek wel alsof hij Pymms verslag van de ontsnapping las. Tot in de details… met de dame in het rood en de koetsier die in het complot bleek te zitten.


    Maar hoe zouden juffrouw Langley en lady Philippa dit geschreven kunnen hebben? Tenzij… tenzij…


    Hij knipperde met zijn ogen en schudde zijn hoofd heen en weer, want hij begon steeds warriger te denken en kreeg een loodzwaar gevoel in zijn hoofd. Hij probeerde zich te concentreren, maar wist niet eens meer waar hij was of wat hij aan het doen was. Deze onbekende kamer… dat rare suizen in zijn hoofd.


    Hij las de titel nog eens, en nu werd het hem duidelijk.


    Lady Persephones Hachelijke Avontuur, maak dat de kat wijs, dacht hij. Dit verhaal ging over de ontsnapping van Dashwell, in de vorm van een onschuldige tragikomedie.


    En er waren maar twee manieren waarop juffrouw Langley dit geweten kon hebben: ofwel had ze een exemplaar van Pymms verslag weten te bemachtigen, of ze was er zelf bij geweest. En had ze het plan helpen uitvoeren, precies zoals ze het geschreven had.


    Dat besef maakte dat hij weer klaarwakker was en zich realiseerde dat Temple het dus toch bij het rechte eind had gehad.


    Hij stapte uit bed, maar voelde dat zijn benen niet mee wilden werken. En terwijl hij overeind probeerde te komen wist hij niet meer waarom hij eigenlijk uit bed wilde stappen. Larken keek om zich heen in de hem onbekende kamer en zijn blik viel op het dienblad met de theepot.


    De thee.


    Toen kwam het allemaal weer bij hem terug en hij voelde de woede omhoog golven. Hij voelde zich verraden, maar kon niets doen omdat er een dichte mist in zijn hoofd leek te zitten.


    Ze had hem gedrogeerd. Dat malle wicht met haar flirterige ogen. Ze was hem te slim af geweest en zorgde er op dit moment waarschijnlijk voor dat Dashwell en lady Philippa ongezien konden ontkomen.


    Niet dat ze erg ver zouden komen - want het hele landgoed was omsingeld.


    Maar ze was er ook in geslaagd uit de Marshalsea-gevangenis weg te komen…


    Larken deed tevergeefs pogingen om uit bed te komen om Temple te waarschuwen, om Hollindrake op de hoogte te stellen, maar het was al te laat: het slaapmiddel had hem te pakken, zijn ledematen reageerden niet meer en zijn ogen weigerden nog open te gaan.


    Maar terwijl hij in de duisternis weggleed bleef één gedachte hangen: dit zet ik haar betaald…


    



    Iets na middernacht sloop Tally naar lord Larkens kamer. Het was doodstil in huis en iedereen lag te slapen na een vrolijke dansavond, die een groot succes was geweest.


    Uit sommige kamers kwam een zacht gesnurk, andere kamers bleven doodstil.


    Tally had haar taak als spion zeer serieus genomen en droeg een zwarte fluwelen mantel om ongezien door het huis te kunnen sluipen. Ze had haar schoenen uitgedaan en liep op blote voeten onhoorbaar over het tapijt.


    Vlak voor Larkens kamer bleef ze staan en ze schrok zich wild toen Tarleton vanachter een lang gordijn tevoorschijn kwam. Ze maakte bijna een sprongetje van schrik, hoewel ze wist dat hij in de buurt moest zijn. Hij had al die tijd Larkens kamer in de gaten gehouden.


    “Sinds die lakei de kamer heeft verlaten, is er niemand meer naar binnen gegaan of naar buiten gekomen”, fluisterde hij.


    “Bedankt dat je dit voor ons wilt doen”, fluisterde Tally terug.


    “Graag gedaan.” Hij maakte een buiging. “Uw nichtje en haar metgezel hebben trouwens wat woorden gehad.” Hij haalde zijn schouders op. “Dat pretentieuze mens heeft wel wat aangericht met haar verhaal.”


    “Dat heeft ze zeker”, beaamde Tally en ze herinnerde zich Pippins gekwetste blik toen ze hoorde dat Dashwell juffrouw Browne ook liefkozend ‘Circe’ had genoemd. Ook al had het niets om het lijf - het had wel effect gehad.


    Hij knikte naar de deur. “Die ligt vast te slapen, dat verzeker ik u.”


    “Heeft hij de deur op slot gedaan?”


    “Ja, dat nog wel. Wat heeft u in zijn thee gedaan?”


    Ze glimlachte alleen maar, haalde haar setje sleutels en haakjes tevoorschijn en toog aan het werk. Even later had ze de deur open.


    Tarleton keek haar met een waarderende blik aan. “Lady Philippa zei al dat u alle sloten kon kraken, en ik dacht eerlijk gezegd dat ze een grapje maakte.” Hij boog zich voorover om het slot te bekijken. “Als u ooit ander werk zoekt en geen keurige dame meer wilt zijn…”


    “Ik ben al aardig op weg om geen keurige dame meer te zijn”, antwoordde ze zachtjes, en ze keek de kamer in, die pikdonker was.


    “Ik blijf hier”, fluisterde hij, “om de wacht te houden.”


    Tally schudde haar hoofd. “Nee sir, het is niet verstandig als we samen betrapt worden. Zorgt u nou maar dat ‘tante Minty’ in veiligheid wordt gebracht. Dit is mijn eigen dwaze onderneming en mijn verantwoordelijkheid.”


    Hij wilde daar iets tegenin brengen, toen het matras in de kamer kraakte en een grote gestalte zich omdraaide.


    Tally en meneer Jones verstijfden. Er gebeurde niets. Larken sliep gewoon door en Tally maakte van de gelegenheid gebruik om de kamer binnen te glippen en de deur zachtjes achter zich in het slot te laten vallen.


    Dit moest zijzelf regelen. Dan had ze maar niet zo stom moeten zijn om Larken het verkeerde manuscript mee te geven.


    Ze had geen kaars bij zich en had daar nu spijt van, want ze zag geen hand voor ogen. Het was juli en er gloeiden zelfs geen kooltjes in de open haard.


    Maar buiten scheen een heldere maan, en Tally schoof heel zachtjes een van de gordijnen opzij zodat ze toch iets kon zien.


    Een dunne streep maanlicht scheen naar binnen op een grote versleten koffer die tegen de muur stond.


    Tally keek er even naar en vroeg zich af wat daarin zou zitten. Maar ze zette haar nieuwsgierigheid opzij en besloot alleen datgene te doen waarvoor ze was gekomen: het manuscript terughalen. Al gauw zag ze de stapel papieren op het nachtkastje liggen.


    Dit ging veel te makkelijk, dacht ze en ze keek even naar de slapende gestalte van meneer Ryder, en daarna weer naar zijn koffer.


    Wat kon het nou voor kwaad als ze er even in keek?


    Nee, dat hoorde ze niet te doen, maar toch liep ze op haar tenen naar de koffer en knielde neer. Ze haalde diep adem en probeerde hem open te maken.


    Hij zat op slot.


    Ze keek weer naar het bed en zei zacht: “Zo zo, meneer Ryder, of liever gezegd: lord Larken, wat voor geheimen houden we daar in verborgen?”


    Ze pakte haar setje en ze had er nu iets langer voor nodig om het slot open te krijgen.


    “Een tamelijk ingewikkeld slot, milord”, mompelde ze, en ze keek nog eens naar het bed. Ze wierp weer een blik op de koffer en bijna kreeg haar gezond verstand de overhand. Dit was waanzin. Waanzin! Ze moest dat manuscript pakken en maken dat ze wegkwam.


    Maar ze wilde zo graag de waarheid weten. Ze móést weten wie deze man was. En niet omdat ze te weten wilde komen dat hij echt een dominee was. Nee, ze wilde helemaal niet graag tot de ontdekking komen dat hij toch een keurige plattelandsdominee was.


    Felicity had haar hertog, Pippin had haar piraat.


    En zij wilde haar spion… een duistere, onvoorspelbare man die haar leven ingewikkeld maakte, haar hart op hol deed slaan en haar kuste tot ze geen lucht meer had…


    Haar hand gleed in de koffer, maar die bleek leeg te zijn.


    Ze ging teleurgesteld op haar hurken zitten, keek weer naar de koffer en pakte hem toen op. Hij was zwaar, en gaf daarmee zijn geheimen prijs.


    Hij was veel te zwaar om leeg te kunnen zijn.


    Ze grinnikte en maakte hem weer open. En deze keer tastte ze met haar vingers de naden en zomen van de voering af, en tot slot de bodem. Ze herinnerde zich dat haar vader ook zo’n koffer had gehad, met geheime compartimenten. Zij en Felicity speelden er vaak mee en ‘smokkelden’ dan snoepjes mee in de dubbele bodem.


    Ze sloot haar ogen en bleef voelen tot ze ergens, in een naad verstopt, een slotje vond waar ze op drukte. De bodem kwam omhoog.


    Ze glimlachte voldaan. “Sir, deze koffer heeft u in de winkel van meneer Stennet aan Vigo Lane gekocht, nietwaar?” fluisterde ze.


    Ze haalde weer diep adem en stak haar hand in de valse bodem. Het eerste wat ze aanraakte was de koude loop van een pistool. Ze trok onmiddellijk haar hand terug alsof ze beschoten was. Ze keek weer naar het bed en deze keer lag er een angstige blik in haar ogen en ging haar hart wil tekeer.


    Voorzichtig schoof ze het pistool opzij en voelde daaronder een stapel papieren waar een lint omheen was gebonden. Ze haalde het pakje tevoorschijn en trok het lint eraf.


    ‘Tally, je mag niet stiekem rondneuzen’, had haar kindermeisje keer op keer gezegd. ‘Een nieuwsgierig mens is eigenlijk een dief.’


    Nee, geen dief, maakte Tally zichzelf wijs. Ze wilde niets stelen. Ze wilde alleen maar iets te weten komen. Zij kon er toch niets aan doen dat het voor het oprapen lag? Nou ja, bijna dan.


    Voor iemand die een bos haken en speciale sleutels bij zich had en dol was op het openbreken van geheime compartimenten.


    Ze sloop naar het raam om te zien wat voor papieren het waren. Ze hield ze tegen het licht van de maan en begon te lezen. Het bleek dat ze een schat had opgediept.


    Dit waren identiteitspapieren. Paspoorten van een zekere Esmond Ferrand, een Franse handelaar, Ambrogio Martinello, een Italiaanse juwelier en Benedicto Neves, een Portugese bankier. Allemaal voorzien van de benodigde stempels. Met deze papieren kon een man moeiteloos van het ene land naar het andere land reizen. Een man als lord Larken.


    Tally drukte haar voorhoofd tegen het koele glas en probeerde normaal adem te halen. Deze situatie begon gevaarlijke verwikkelingen te krijgen. De levens van Pippin en Dash werden in de waagschaal gesteld, en haar hart brak bijna toen ze besefte wat haar te doen stond.


    Ze moest hem tegenhouden. Hem dwarsbomen. De gevaarlijkste agent van Engeland te slim af zijn.


    En hij zou er ongetwijfeld achter komen en haar daarom haten. Haar verachten, omdat ze Dashwell had helpen ontsnappen en haar land verraden had.


    Ze stopte de papieren terug in de koffer en zorgde ervoor dat alles op precies dezelfde plek werd teruggelegd. Toen deed ze datgene waar ze eigenlijk voor was gekomen: heel stilletjes pakte ze het Persephone-manuscript. Ze deed haar best om het gevoel van triomf te onderdrukken omdat ze in haar missie geslaagd was.


    “Nee!” gromde hij in zijn slaap. “Hou op. Ik laat je niet gaan.”


    Ze verstijfde en bleef stokstijf staan. Het enige wat bewoog was haar wild kloppende hart. Hij was toch niet wakker geworden?


    Ze keek over haar schouder en zag hoe hij wild lag te woelen in zijn bed en uitriep: “Nee, zeg ik je! Dit mag je niet doen! Papa, pas op!”


    Hij had zijn ogen gesloten en lag te draaien en te woelen, vechtend tegen onzichtbare demonen die hem gevangen hielden.


    Een nachtmerrie! De man had een nachtmerrie! Ze had van opluchting een zucht willen slaken, maar bij het zien van zijn vertrokken, gekwelde gezicht werd ze bevangen door een gevoel van medelijden.


    Wat had ze hem aangedaan?


    Ze liep naar het bed om zijn gezicht beter te bekijken en zag dat er zweetdruppels op zijn voorhoofd parelden, en hij zijn lippen op elkaar had geperst.


    Hij begon weer te woelen en riep uit: “Je hebt hem vermoord! Vermoord!”


    O nee, drie pakjes migrainepoeder waren misschien iets te veel voor hem geweest. Ze stak haar hand naar hem uit om over zijn voorhoofd te strijken, toen ze iets anders in bed zag liggen. Bladzijden van het toneelstuk.


    Lieve help! Hij had haar stuk gelezen voordat hij in slaap was gevallen van het brouwseltje.


    Voorzichtig trok ze de ene na de andere bladzijde onder hem vandaan, tot ze ze allemaal dacht te hebben. En toen zag er nog eentje onder zijn elleboog liggen.


    Ze dacht even na: het zou een onschuldige bladzijde kunnen zijn waarin niet over hun ontsnappingsplan werd gerept, of juist de belangrijkste bladzijde waarin alles duidelijk werd. Bijvoorbeeld de bladzijde waarop lady Persephone en haar vrienden de piraat uit de gevangenis bevrijden.


    Ze haalde diep adem en boog zich over het bed, liet haar hand over het matras glijden en trok de bladzijde heel voorzichtig onder zijn elleboog vandaan.


    En dat was haar bijna gelukt, tot zijn andere arm plotseling onder het laken vandaan schoot en haar pols stevig vastgreep.


    “Denk je nou echt dat ik je niet zou betrappen?” fluisterde hij op een kille toon waarin een dodelijke woede doorklonk.


    



    De mist daalde als een donker, gevleugeld beest op Larken neer en greep hem vast met haar dodelijke klauwen.


    Hij probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat het alleen maar een droom was, niet echt. Maar toch…


    Hij voelde de kilte van de straatstenen door de zolen van zijn laarzen heen dringen. De mist sloot van hem van alles af: de gebouwen, de stad, en zelfs de hemel waren niet meer te zien. Alleen de dichte mist en het vage schijnsel van een lamp. In de verte hoorde hij stemmen.


    “Aurora, alles is nu anders geworden”, zei zijn vader.


    Larken vloog op de vertrouwde klank af. “Aurora?” riep hij. Aurora? Had hij die naam eerder gehoord? Hij wist het niet. Maar hij klampte zich er wanhopig aan vast, in een poging die naam nooit meer te vergeten.


    Aurora. De naam van de vrouw die zijn leven veranderd had, die met haar verraad de eer van zijn familie bezoedeld had. Dat was het enige wat hij wist en daar klampte hij zich aan vast.


    “Ik help je niet”, zei zijn vader. “Het is afgelopen.”


    “Het hoeft niet afgelopen te zijn, mon chéri”, antwoordde ze met dat charmante Franse accent, waarmee ze hem keer op keer had weten te verleiden. “Je houdt nog steeds van me. Je zult altijd van me blijven houden.”


    “Dat kan ik niet. Dat wil ik niet. Als ik het allemaal had geweten…” Zijn vaders stem klonk verstikt van verdriet.


    Als je wát had geweten, vader? Dat ze een bedriegster was? Dat ze tot de Ordre du Lis Noir behoort? Een gezworen vijand van Engeland is?


    Jouw vijand…


    Dat je anders nooit verliefd op haar zou zijn geworden?


    Maar in de gekwelde woorden van zijn vader klonk nog iets anders door. Een onderliggende boodschap die Larken recht in het hart trof. Die ook voor hemzelf gold.


    Je kunt niet altijd kiezen van wie je houdt. En zijn vader hield nu eenmaal van Aurora. En al ontkende hij het nog zo hard, de oude Larken wilde nog steeds van haar houden… haar kunnen vertrouwen.


    Niet doen! probeerde Larken te roepen, en hij vocht tegen de mist die hem in zijn ijzige greep hield. Ga weg! Nu!


    En toen was het te laat en weerklonk het schot, maar deze keer opende dat schot een pad in de mist voor hem, zodat hij de moordenares van zijn vader achterna kon gaan.


    Hij aarzelde geen moment en greep haar vast. Want daar stond ze voor hem, in haar zwarte gewaad over zijn vaders lichaam gebogen.


    “Aurora!” riep hij uit.


    Ze keek hem aan en voor het eerst zag hij haar gezicht: de kwaadaardige triomf in haar ogen, de rechte lijn van haar neus, de dunne streep van haar mond. Maar hij ving slechts een glimp van haar op, want toen draaide ze zich om en rende weg.


    Dus ze maakte er een jacht van? Hij ging achter haar aan, terwijl de mist hem aan alle kanten omringde en aan hem plukte, maar hij bleef doorrennen tot er alleen nog maar duisternis restte.


    Waar was ze verdorie gebleven? Hij bleef staan om te luisteren of hij haar voetstappen hoorde, maar het enige wat hij hoorde was het gefluister van stemmen. Van één stem in het bijzonder.


    “Dit heb ik aan mijn eigen dwaasheid te danken”, fluisterde een jonge vrouw.


    Dwaasheid. Het woord plaagde hem, daagde hem uit om een andere richting in te slaan. Was zij het? Aurora?


    Hij draaide zich om en werd aangetrokken door iets wat hij niet kon zien, maar wel kon ruiken: lelietjes-van-dalen.


    De mist viel weg toen hij naar voren struikelde, en de keien maakten plaats voor een zacht Aubusson-tapijt, dat heerlijk luxe onder zijn voeten aanvoelde. Op een of andere manier was hij van Parijs in een huis terechtgekomen, een enorme villa; en wat eerst een straat was, was nu een grote ruimte.


    En aan het eind daarvan stond een vrouw bij het raam met papieren in haar hand. Ze keek geschokt en toen ze opkeek en hem in de gaten kreeg, draaide ze zich om en vluchtte weg.


    Heel even bleef Larken roerloos liggen. Het was niet Aurora, de moordenares van zijn vader, maar iemand anders. Hoe had hij Aurora in ’s hemelsnaam weer weg laten glippen? Maar hij kon zijn blik niet van de vrouw voor hem afhouden.


    Hij moest haar grijpen, haar niet laten ontkomen. Zij was de sleutel.


    Hij strompelde naar voren, zijn voeten voelden zo zwaar aan dat hij haar amper bij kon houden toen ze door de gang rende en snel een hoek omsloeg. Als hij iets sneller was, kon hij haar te pakken krijgen.


    Hij volgde haar tot in een slaapkamer, en net voor ze weer om een hoek verdween kreeg hij haar hand te pakken.


    Hij hield haar vast en weigerde haar los te laten. Zijn hand klemde zich om haar smalle pols en kneep in haar zachte huid.


    “Dacht je soms dat ik je niet te pakken kon krijgen?” zei hij.


    Het maakte niet uit dat dit niet Aurora was. Dit was veel belangrijker. Dat voelde hij. Hij voelde zijn instincten tot leven komen, alsof hij nu de wolf was en zij zijn prooi.


    Ze worstelde om los te komen en maakte hem nog kwader, dus hij trok haar dicht tegen zich aan om haar steviger vast te kunnen pakken, en samen vielen ze op een bed. Hij rolde zich razendsnel om en hield haar gevangen met zijn lichaam. Hij pakte haar handen en hield die boven haar hoofd vast. Ze bleef zich verzetten, en kromde haar lichaam om hem van zich af te werpen, maar hij hield haar stevig vast.


    Zij is het…


    Maar toen haar haren uit haar gezicht gleden zag hij niet de donkerharige Franse maîtresse zoals hij had verwacht, maar zag hij een gezicht dat hij kende…


    Nee, dat kon toch niet? Zij kon het niet zijn. Maar de vorm van het lichaam onder het zijne vertelde hem iets anders. Dit lichaam had hij al eerder gevoeld, en al eerder begeerd, zoals hij nog nooit een vrouw had begeerd.


    De mist wervelde om hen heen en alleen hij en zij zaten daarin opgesloten, met onder hen het zachte bed. Hij haalde diep adem en snoof haar parfum op, en de onmiskenbare zoete geur van haar opwinding.


    Zijn lichaam werd overspoeld door honger en verlangen. Hij voelde hoe een allesoverheersende hartstocht bezit nam van hem. Dit kon niet. Hij wilde haar helemaal niet.


    Leugenaar!


    En als om hem dat duidelijk te maken voelde hij hoe zijn lichaam onmiddellijk op haar zachte lijf reageerde. Zijn mannelijkheid werd hard. Hij voelde een onbeheerst verlangen naar haar opwellen.


    Ze is de jouwe, Larken. Altijd al geweest. Neem haar. Het is maar een droom.


    Een droom? Maar ze voelde zo echt. Hij voelde het snelle kloppen van haar hart, haar ademhaling die als stormachtige golven snel op en neer ging.


    “Laat me los. U weet niet wat u doet, milord”, zei ze op een boze fluistertoon. Aan de woeste lichtjes in haar ogen kon hij opmaken dat ze heel goed wist wat hij van plan was.


    Haar loslaten? Was ze soms gek geworden? Terwijl hij haar net gevonden had!


    “Dit is niet wat u denkt”, zei ze, terwijl hij zijn hand naar beneden liet glijden en haar japon omhoog schoof zodat hij de gladde huid van haar dijen kon strelen.


    O hemel, wat verlangde hij naar haar. Zijn lichaam was hard van begeerte.


    Haar adem stokte toen hij zijn vingers onder het zijden randje van haar slipje liet glijden en haar krulletjes voelde. Ze leek hetzelfde vuur en dezelfde harstocht te voelen als hij, want haar heupen kwamen als vanzelf omhoog en nodigden hem uit zijn verkenningstocht voort te zetten.


    Was dit verkeerd? vroeg hij zich af. Gedroeg hij zich nu net zo dwaas als zijn vader? Omdat hij een vrouw begeerde die uit was op zijn vernietiging?


    “U bent aan het dromen, sir”, fluisterde ze, en het klonk nu eerder wanhopig dan kwaad. Maar terwijl ze dat zei bracht ze haar heupen omhoog en drukte ze zich tegen zijn zoekende vingers aan, die in haar slipje gleden en haar vrouwelijkheid streelden.


    Ze verlangde net zo naar hem als hij naar haar, want ze omklemde zijn schouders nog steviger en slaakte een zacht kreetje terwijl hij haar bleef plagen met zijn vingers.


    Hij snoof haar parfum weer op, ging verder met het verkennen van haar lichaam en liet de passie die zij bij hem opriep zo hoog oplopen dat hij alle voorzichtigheid liet varen. Een droom? Droomde hij maar iedere nacht zo. Maar als het geen droom was, wat was het dan wel?


    “U weet niet wat u doet”, fluisterde ze, maar ze probeerde zich niet meer los te worstelen en voegde haar lichaam naar het zijne.


    “Daar ben ik het niet mee eens, mijn kleine duivelin. Ik weet precies wat ik doe”, zei hij voordat hij zijn lippen op de hare drukte in een hartstochtelijke kus.


    



    Toen lord Larkens lippen de hare vonden, wist Tally dat ze verloren was. Al het verzet dat ze nog in zich had smolt als sneeuw voor de zon.


    In zijn bed was geen plaats voor terughoudendheid en verzet. Zijn tong gleed over haar lippen en zocht de hare; smeekte haar hem te proeven en van hem te genieten zoals hij van haar genoot. En toen ze hem terug kuste liet ze iedere terughoudendheid varen en gaf ze zich volledig en gepassioneerd aan hem over.


    De streling van zijn tong, zijn sterke warme lippen op de hare, gecombineerd met de zoete kwelling van zijn vingers tegen haar vrouwelijkheid: het was alsof ze in dezelfde sensuele droom werd meegesleept als de droom die hem gevangen hield.


    Hij had een excuus; híj dacht dat hij droomde, maar wat was háár excuus?


    Dat ze hem vanaf hun eerste ontmoeting al begeerd had?


    Ja, ze voelde een waanzinnig verlangen naar hem dat haar lichaam volledig in zijn greep had.


    Hij liet haar handen nu los, alsof hij voelde dat ze zich niet meer zou verzetten en door dezelfde hartstocht werd meegesleept als hij.


    Hij kuste haar nog hartstochtelijker en ze klampte zich aan hem vast. Hij kuste haar hals en schoof toen haar japon opzij en gleed met zijn lippen naar haar decolleté.


    Haar huid stond in brand onder de hitte van zijn kussen. Ze greep zijn haar vast en trok hem tegen zich aan.


    Hij droeg alleen zijn hemd en zijn pantalon, en ze liet haar vingers schaamteloos onder de stof glijden, streelde zijn sterke borst en buik en voelde de stevige krulletjes van het driehoekje onder op zijn buik.


    Hij streelde haar vrouwelijkheid weer en ze voelde hoe haar dijen trilden. Ze klemde haar dijen samen om zijn vingers op die plek te houden. Ze lag daar ademloos, rusteloos en opgewonden te wachten op zijn streling.


    Was het mogelijk dat ze een man zo verschrikkelijk kon begeren?


    “Ja, ja”, fluisterde ze toen hij haar japon losmaakte en over haar schouders naar beneden schoof. Met zijn lippen volgde hij het zwarte fluweel tot hij een tepel vond.


    Hij sloot zijn mond eromheen en sabbelde zachtjes tot haar tepel hard werd van begeerte en er opnieuw een zinderend gevoel van verlangen door haar lichaam trok.


    Terwijl haar lichaam tot leven kwam onder deze verrukkelijke kwelling, bleef hij aan haar japon trekken tot ze helemaal naakt onder hem lag.


    Ze had zich moeten schamen, maar ze voelde zich als Venus, de godin van de liefde, rijp en gewillig.


    Veel te gewillig.


    En deze man wist dat. Want terwijl hij haar kleren uittrok had hij ook snel zijn eigen hemd en pantalon uitgetrokken, zodat hun naakte lichamen elkaar nu raakten.


    Zijn lange, harde mannelijkheid zocht haar meest intieme plekje tussen haar dijen.


    Heel even raakte Tally in paniek. Als ze dit deed was er geen weg meer terug.


    Terug naar wat? dacht ze, terwijl hij haar heupen vastpakte en haar dichter tegen zich aan trok. Hij liet zijn vingers plagerig over haar krulletjes glijden en ze spreidde haar dijen voor hem.


    Al zo lang ze zich kon herinneren had ze verlangd naar één enkele gepassioneerde nacht met een schavuit als hij. Ze had zich nooit veel aangetrokken van de heersende conventies… en had altijd al haar hart willen volgen. Haar hartstocht. En deze man scheen precies te weten hoe hij haar passie moest ontketenen.


    Hij kuste haar hartstochtelijk terwijl hij haar daar bleef strelen. Ze bereikte een punt waarop ze zo verschrikkelijk naar hem verlangde dat ze bereid was om de laatste sprong in het onbekende te wagen.


    “Wat gaan we nu doen, mijn kleine bliksemschicht?” fluisterde hij schor.


    Alsof ze nog een keus had: haar lichaam trilde van verlangen, haar adem stokte en haar hart leek stil te staan.


    “Neem me, milord”, fluisterde ze en ze pakte hem bij zijn heupen vast en trok hem nog dichter tegen zich aan.


    Bevrijd me uit deze gevangenis.

  


  
    Hoofdstuk 13


    



    



    Ergens in die waanzin van verlangen en passie begon Larken wakker te worden. Voldoende wakker om te beseffen dat hij niet droomde. Dat de vrouw die onder hem lag juffrouw Langley was.


    Tally.


    Ze zou eigenlijk ‘Lastpak’ moeten heten.


    Maar hij was al veel te ver heen toen hij eindelijk besefte dat hij niet droomde. Misschien kwam het door de hitte die van haar huid afstraalde? Door de smaak van haar huid toen hij op haar tepels sabbelde, de harde ronde kiezeltjes onder zijn tong, die suikerzoet smaakten? Of door het gladde gevoel van haar vrouwelijkheid tegen zijn vingers? Of toch door hoe ze onder hem lag te kronkelen van begeerte en wellust?


    Hij zou het eigenlijk niet mogen doen. Niet met haar. Niet met deze verraderlijke, gevaarlijke vrouw. Maar toch…


    Wat verlangde hij ernaar bij haar naar binnen te glijden en haar te strelen tot ze haar hoogtepunt bereikte en zijn naam riep.


    Ergens in zijn achterhoofd dacht hij aan de consequenties… dat ze zijn vijand was. Dat ze ook Hollindrakes onschuldige schoonzusje was.


    Hij kuste haar weer. Haar tong gleed ondeugend over de zijne en kwam hem tegemoet. Misschien was ze toch niet zo héél onschuldig, mijmerde hij. Zijn mannelijkheid werd nóg harder toen ze hem daar aanraakte. Hem streelde, hem verkende, net als hij bij haar had gedaan. Had híj haar dat allemaal geleerd?


    Natuurlijk wist hij het antwoord… ja, dat had híj haar geleerd. Want gisteravond was ze nog aarzelend en bedeesd geweest, maar ze had inmiddels veel bijgeleerd en ze wist dat hij haar begeerde.


    Ze sloot haar vingers om zijn mannelijkheid, en liet ze er tergend langzaam overheen glijden. En hij voelde zo’n verrukkelijke rilling van genot door zich heen gaan dat hij dacht dat hij zich daar ter plekke zou ontladen.


    Wist ze wat ze met hem deed?


    Door een waas keek hij naar haar gezicht en hij zag de katachtige, ondeugende glimlach die om haar lippen speelde.


    O ja. Ze wist het maar al te goed.


    “Wat gaan we nu doen, mijn kleine bliksemschicht?” vroeg hij terwijl hij zich tussen haar benen nestelde.


    Ze bracht haar heupen omhoog en antwoordde roekeloos: “Neem me, milord.” Ze spreidde haar dijen voor hem en sloeg haar benen om hem.


    Hij aarzelde geen moment en gleed bij haar naar binnen, langs de barrière die hem de waarheid vertelde.


    Ze was nog maagd.


    Of liever gezegd, nu niet meer.


    Hij hoorde haar naar adem snakken en bedekte haar mond met de zijne, terwijl hij haar zachtjes streelde om het vuur in haar weer aan te wakkeren.


    Larken had al met talloze vrouwen de liefde bedreven - met weduwen, courtisanes, zelfs een keer met een prinses - maar nog nooit had een vrouw hem zo weten te raken als dit meisje.


    Ze maakte een verlangen en een radeloze behoefte in hem los. En tegelijkertijd realiseerde hij zich dat geen enkele vrouw hem hierna nog zo intens zou weten te bevredigen. Alleen deze vrouw…


    Deze onmogelijke, verraderlijke dondersteen. Zijn Tally. Zijn Lastpak.


    Ze duwde haar heupen omhoog en duwde zich tegen zijn mannelijkheid aan. Hij hoorde niet wat ze fluisterde, omdat hij alleen zijn eigen bloed door zijn aderen hoorde razen.


    Hij begeerde haar. Hij wilde haar tot de zijne maken. Wilde zich in haar ontladen en haar onder hem voelen beven en rillen van genot.


    “Ik… ik… ik…”, stamelde hij, en hij voelde zijn eigen hoogtepunt naderen. Hij bleef haar strelen, kuste haar, proefde haar, voelde haar kleine, slanke, lenige lichaam onder het zijne tot leven komen.


    En toen gebeurde het.


    Ze bereikte haar hoogtepunt, bewoog haar lichaam wellustig heen en weer en kronkelde van genot onder hem, waardoor hij ook het laatste restje zelfbeheersing verloor en zich op een golf van passie liet meevoeren.


    



    Tally had geweten dat het pijn zou doen de eerste keer, dat hadden alle kindermeisjes haar verteld. Maar ze had niet verwacht dat die pijn zo snel weer voorbij zou zijn. En al helemaal niet wat er daarna zou komen.


    Larken vulde haar met zijn mannelijkheid, en als vanzelf bracht ze haar heupen omhoog om hem te ontvangen.


    Ze wilde verschrikkelijk graag dat hij daarmee door bleef gaan. Haar steeds verder naar de toppen van het genot voerde. Het was alsof hij haar de nachtelijke lucht in droeg, voorbij de sterren en de wolken, naar een zwart gat dat haar verlokkend toeriep.


    “O, ga door, ga door”, fluisterde ze. Ze klampte zich aan hem vast, terwijl hij haar zachte vrouwelijkheid bleef strelen en het genot steeds verder opvoerde. Ze dacht dat ze gek werd, want het enige wat ze wilde was hem in zich voelen, en steeds als hij zich terugtrok bracht ze haar heupen nog verder omhoog in een poging zijn hardheid te blijven voelen.


    Ze voelde hoe haar lichaam verstijfde, en haar tepels hard werden terwijl ze tegen zijn harige borst schuurden. Ze rook zijn overweldigende mannelijke geur. Ze zette haar hielen in het matras en probeerde nóg dichterbij te komen, nog meer genot te halen uit iedere streling van zijn mannelijkheid. Ze keek in zijn ogen en las daarin dezelfde begeerte, hetzelfde verlangen. Woest en hongerig.


    Zijn lippen vonden de hare in een eindeloze, alles verzengende kus. En terwijl zijn tong om de hare kronkelde en hij zijn erectie nog dieper in haar zachte vrouwelijkheid duwde, voelde ze diep in haar lichaam een golf van genot ontstaan, die steeds verder aanzwol.


    Plotseling leek het alsof de nacht openscheurde en er een regen van vuurwerk zichtbaar werd, met verrukkelijke explosies van genot die haar een diep gekreun ontlokten.


    “O ja, o ja!” riep ze uit, toen hij nog één keer naar binnen gleed en daarna zelf tot ontlading kwam, waarbij er een lange, krachtige rilling door zijn lichaam trok.


    En zelfs nadat die explosie van extase voorbij was, voelde ze haar lichaam nog steeds trillen en beven, en de ene golf van schaamteloos genot na de andere over zich heen spoelen. Ze wilde dat er nooit een einde kwam aan deze nacht.


    Ze voelde zich in de hemel.


    En op dat moment voelde Tally dat haar leven daarna nooit meer hetzelfde zou zijn.


    Nooit compleet zou zijn zonder hem.


    Zonder deze man die haar zou haten als hij achter de waarheid kwam.


    Maar toen ze naar hem opkeek en de glimlach om zijn lippen zag en de duivelse glinstering in zijn ogen, wist ze dat ze zich daar op dat moment geen zorgen over hoefde te maken.


    Want zijn lippen zochten de hare en hun liefdesspel begon opnieuw.


    



    De volgende ochtend, of liever gezegd aan het begin van de middag, liep Larken de trap af naar beneden. De ontbijttafel was al lang afgeruimd en de lakeien droegen dienbladen naar de tuin, waar een uitgebreide picknick werd gehouden.


    Hij liep achter een van de zwaar beladen lakeien aan naar een zitkamer waar de tuindeuren open stonden. In plaats van zich naar buiten te wagen gaf hij er de voorkeur aan om binnen te blijven staan. Op dit moment had hij geen zin in zonlicht en zocht hij de schaduw op, want er was een donkere wolk over hem neergedaald.


    Larken was die ochtend alleen wakker geworden tussen de gekreukte lakens en heel even had hij in de waan verkeerd dat de herinnering aan juffrouw Langley, aan de lastige Tally, slechts een droom was geweest.


    Maar de rode vlek op zijn laken, het bewijs van haar verloren onschuld, maakte korte metten met die twijfel. Evenals haar hemd dat ze in de haast om weg te komen was vergeten.


    Dus die nacht vol passie had echt plaatsgevonden. En dat joeg hem nóg meer angst aan dan om het even welke Franse gevangenis of illegale tocht naar Spanje. Die angst vloeide niet voort uit het feit dat hij haar onteerd had - hoewel hij niet graag op een in mist gehuld veld tegenover Hollindrake zou willen staan, met getrokken pistolen en secondanten - en het maakte hem ook niet uit als dat in zijn verslag kwam te staan. Nee, hij was bang voor het gevoel dat ze in hem had losgemaakt.


    Vannacht had ze iets met zijn hart gedaan. Toen ze met haar zachte vingers zijn lichaam verkende, hem met haar zoete lippen verlokte en zacht kreunde toen ze haar hoogtepunt bereikte.


    Larken streek met zijn vingers door zijn haar en staarde naar het terras en het gazon daarachter. Tally was daar ergens en hij zou iets tegen haar moeten zeggen.


    Maar wat? Vertellen wat hij voelde? Dat het hem niet kon schelen wat ze had gedaan? Dat ze een onmogelijk en gevaarlijk wicht was en dat hij haar niet kon weerstaan? Dat hij haar altijd aan zijn zijde wilde hebben, dat haar glimlach, haar nieuwsgierigheid en haar hang naar avontuur licht brachten in zijn duisternis en dat hij niet meer zonder haar kon?


    Hij schudde zijn hoofd. Dat kon hij niet tegen haar zeggen, net zomin als hij zijn achtervolging van Dashwell kon opgeven.


    Maar voor het eerst in zijn leven voelde hij zich aangetrokken tot een wereld die niets met spionage en bedrog te maken had. Die wereld waarin hij te lang had geleefd. En dat kwam door haar.


    De oorlog met Frankrijk was achter de rug en de schermutselingen met de Amerikanen waren sterk afgenomen, dus waar zou hij blijven als dit allemaal voorbij was? Zou hij ergens een baan als diplomaat krijgen? Dat was niet erg waarschijnlijk. Dat kon alleen met Pymms hulp. En alleen als hij Pymms opdracht goed uitvoerde en Dashwell uit de weg ruimde.


    Maar er was ergens nog een ander leven dat op hem lag te wachten. En Tally’s helderblauwe ogen en stralende glimlach wezen hem de weg naar dat leven. De wereld van de gewone mensen waarin hij geboren was en die hij altijd vermeden had.


    Larken wilde naar buiten lopen en haar gaan zoeken… haar alles vertellen, maar een gevaarlijke, duistere stem zaaide twijfel in zijn hart.


    Wie zei dat zij niet gewoon haar werk deed, net als hij? Dat ze helemaal niet om hem gaf… dat ze hem verleid had net zoals Aurora met zijn vader had gedaan… met het doel Dashwell te bevrijden… met het doel hém tegen te houden?


    Er school een zekere waarheid in die woorden en hij bleef stilstaan. Want hij was er zeker van dat ze wist wie hij was - of in ieder geval wist wie hij níét was - want ze had zijn koffer doorzocht terwijl hij sliep.


    Larken moest onwillekeurig glimlachen. En hij had al die tijd gedacht dat ze alleen maar had opgeschept toen ze zei dat ze alle sloten open kreeg, dat ze dat alleen maar had gezegd om hem uit zijn tent te lokken.


    Nou, dat was haar gelukt.


    Er verscheen hem een beeld voor ogen. Van een vrouw die in het maanlicht bij het raam stond en met een geschokte blik op haar gezicht een bundel papieren las.


    En hoewel hij eerst dacht dat hij dat gedroomd had, raakte hij er nu steeds meer van overtuigd dat hij haar echt bij het raam had zien staan en zijn papieren zag doornemen. De papieren die hij zo slim verstopt dacht te hebben.


    De volgende keer dat hij in Londen was zou hij toch eens met meneer Sennet moeten praten over een nieuw ontwerp voor zijn reiskoffer. Die geheime vakken bleken dus geen geheim voor een Londens juffertje met snelle vingers. Een juffertje dat sloten open kreeg, kon flirten als een Franse courtisane en vloekte als een Russische bootwerker…


    Hij schudde zijn hoofd. Nee, Tally was allesbehalve een doorsnee vrouw.


    Hij omklemde de deurpost en probeerde te bedenken hoe hij zich uit deze netelige situatie kon redden. Maar nee, er stond hem niets anders te doen dan naar boven te sluipen en Dashwell uit zijn kamer te krijgen, de Amerikaan uit de weg te ruimen en dit huis te verlaten, zo snel als hij kon.


    Dit huis verlaten. Engeland verlaten. Zo ver mogelijk bij haar vandaan en bij zijn verleden. Hij zou wel weer iemand anders tegenkomen. Een andere dame. Dat kon niet anders.


    Eentje die op gestolen schoenen met hoge haken rond hobbelt? Eentje die flirt als een courtisane en vervolgens onschuldig in zijn armen buitelt en zijn hart verovert? Die een vreselijk mormel van een hond achter zich aan heeft trippelen? Die een paar helderblauwe ogen heeft die hem smeken ook het goede in deze wereld te zien?


    Hij voelde zijn maag samentrekken en probeerde normaal adem te halen. Het was alsof iemand een gat in zijn hart had geschoten. Met een kanon.


    Nee, hij zou nooit meer iemand vinden als Tally.


    Maar tegelijkertijd had ze hem dwarsgezeten in zijn missie en alles gedaan om hem tegen te houden. Zijn aandacht afgeleid, zijn plannetjes doorzien.


    Net als Aurora en haar L’Ordre du Lis Noir met zijn vader hadden gedaan.


    “Verdorie!” mompelde hij terwijl hij alle stukjes van de puzzel in elkaar probeerde te leggen, op zo’n manier dat hij een uitweg…


    Nee, de enige manier om dit af te ronden was Dashwell opsporen en korte metten met de man maken. Als ze hem tenminste al niet hadden helpen ontsnappen.


    Hij draaide zich om met het voornemen naar boven te lopen en zijn missie uit te voeren, toen hij tegen zijn andere kwelgeest opbotste: de hertogin van Hollindrake.


    “Meneer Ryder!” riep ze uit en ze glimlachte, terwijl ze hem onderzoekend aankeek, om te zien of hij al hersteld was van zijn ongemak. “U ziet er vanochtend fris en uitgerust uit”, zei ze op een toon alsof ze het zelf niet kon geloven. “Misschien is er nog hoop voor u. U ziet eruit alsof u helemaal klaar bent voor vanavond.”


    “Pardon?” antwoordde hij afwezig, terwijl hij om zich heen keek, op zoek naar een ontsnappingsmogelijkheid. “Vanavond?”


    “Dan is het bal, sir! Dat bent u toch niet vergeten?” Ze maakte dat afkeurende geluidje dat tante Edith ook altijd maakte als ze zich ergerde. “Ik geloof dat juffrouw DeFisser tegen die tijd ook is gearriveerd, hoewel ik niet begrijp waardoor ze zo verlaat is. Ik heb hoog over u opgegeven bij haar.”


    Larken glimlachte nu ook. “Ik waardeer uw bezorgdheid over mijn welzijn, Your Grace. Maar wilt u me nu excuseren, ik heb nog wat te doe-”


    Maar de hertogin luisterde niet. Ze pakte hem bij zijn arm en draaide hem rond. En voordat hij het wist stond hij in de tuin. “U moet meedoen aan de picknick, meneer Ryder. Staines zei dat u nog niet eens ontbeten had.”


    Hij keek naar het kleine, druk pratende dametje naast hem. Was er eigenlijk iets wat ze niet wist? Bijvoorbeeld waar haar zuster de nacht had doorgebracht…


    “O, mijn hemel”, bracht hij uit en hij struikelde over een tegel op het terras.


    Ze keek naar hem op. “Krijgt u weer last van uw obstipatie? Ik kan Claver nog een kop kruidenthee laten brengen. Of beter nog, ik stel voor dat u iets eet, sir. Dat versterkt de weerstand en dan blijft u langer fit, want ik wil geen muurbloemen op mijn bal.”


    Dan blijft u langer fit? Het lag op het puntje van zijn tong om te zeggen dat hij de afgelopen nacht behoorlijk fit was geweest, maar hij hield zijn mond.


    “Nee, Your Grace,” antwoordde hij, terwijl hij zich subtiel van haar probeerde los te maken, “dat zou inderdaad geen goede indruk maken.”


    “Precies, meneer Ryder. Ik dacht wel dat u het belang daarvan in zou zien. Maar kom nu mee, want de picknick gaat beginnen en ik wil u nog aan een paar gasten voorstellen.” Ze bood hem haar arm en samen liepen ze het gazon op.


    Een stukje verderop stonden de zusters Elsford, lord Boyce en sir Robert te bowlen. Juffrouw Browne stond onder haar roze parasol, met Cranwich en Grimston aan haar zijde, die over elkaar heen buitelden om indruk te maken op haar.


    Maar vooral één dame viel hem op.


    Tally. Zijn hart begon wild te kloppen bij het zien van haar hoedje en een lange krul die eronderuit piepte. Ze zat gebogen over een schetsboek en naast haar stond een jonge knul, die duidelijk gecharmeerd was van haar.


    Larken kende hem niet, maar kreeg onmiddellijk een hekel aan hem. Hij keek of hij Brutus zag en vroeg zich af waarom dat misselijke beest zijn plicht niet deed en zijn tanden in de laars van die kerel zette.


    De zon scheen op de blonde krullen die onder haar hoedje uit kwamen, en zijn vingers jeukten om die zijdezachte strengen om zijn vingers te wikkelen.


    O, lieve mooie Tally, dacht hij, en bij het zien van haar blonde mooie hoofd wenste hij dat hij een dichter was en de mooiste dichtregels aan haar kon wijden. Maar tegelijkertijd koesterde hij minder dichterlijke gedachten en zag hij haar in gedachten naakt in zijn bed liggen.


    Op dat moment keek ze op en zag ze hem staan. Hun ogen ontmoetten elkaar en Larkens hart sloeg over. Was het nog maar een paar uur geleden dat ze rillend van genot in zijn armen had gelegen? Dat ze met hem versmolten leek te zijn?


    En daar stonden ze nu tegenover elkaar, ieder gebonden aan zijn of haar eigen loyaliteit.


    De hertogin werd afgeleid en liet hem los. Hij maakte daar onmiddellijk gebruik van en wilde met grote passen weg benen.


    Hij moest haast maken, die klus afmaken en maken dat hij wegkwam…


    Hij wierp weer een blik op Tally. Nog even wachten… Want nu hij haar gezien had, moest hij op zijn minst zijn verontschuldigingen maken. Dat was wel zo fatsoenlijk.


    Fatsoenlijk? Hij vertraagde zijn pas en werd bekropen door een schuldgevoel. Het fatsoenlijkste zou zijn om haar om vergeving te vragen. Nee, haar ten huwelijk te vragen. Als hij ook maar een greintje eergevoel bezat, had hij niet de liefde met haar bedreven - en zelfs tot drie keer toe. Hij dacht even na. Om precies te zijn vier keer.


    Dat fatterige type wierp hem een keurende blik toe toen hij naderbij kwam en deed hem toen af als iemand die niet de moeite waard was. Dat gold niet voor Tally. Hij durfde te zweren dat hij een blos op haar wangen zag verschijnen.


    “Lord Norridge,” zei ze, “zou u zo vriendelijk willen zijn mijn tekendoos voor me te halen. Die heb ik in de bibliotheek laten liggen.”


    De jongeman fronste zijn wenkbrauwen en keek alsof hij daar eigenlijk helemaal geen zin in had. Maar hij was nu eenmaal een gentleman en durfde geen nee te zeggen. Dus maakte hij een buiging en liep met een hooghartige blik weg, als een ridder die op zoek gaat naar een draak.


    Tally wachtte een paar tellen en tilde toen de zoom van haar rok op. Daar stond de tekendoos. “O jee, ik geloof dat ik hem voor niets heb weggestuurd”, zei ze, terwijl er een ondeugende glimlach om haar mond speelde.


    Larkens hart sloeg weer over. Hij wist niet waar hij meer van hield: van haar ondeugende streken of van het feit dat ze er totaal geen wroeging over had.


    Waar hij meer van hield? Zijn keel snoerde zich dicht. Hij hield van haar. Nee, dat kon niet.


    “Ik geloof dat u de juiste man voor deze taak hebt uitgezocht”, zei hij in plaats daarvan.


    “Zeker weten”, antwoordde ze en ze pakte een doekje uit haar tekendoos, veegde wat houtskool uit en ging verder met schetsen.


    Hij wierp een blik op het schetsboek - een tekening van juffrouw Mary Elsford en lord Boyce - en bewonderde haar talent en de trefzekerheid waarmee ze hun jeugd en vrolijke stemming had weten weer te geven.


    “U tekent goed.”


    Ze lachte. “U hoeft niet zo verbaasd te klinken, hoor.”


    “Pardon. Om de waarheid te zeggen dacht ik dat u eenvoudige landschapjes schilderde.”


    “Aha, daar heeft u zich in vergist.”


    “Vergist?” vroeg hij. “Hoezo?”


    “Sir, hoe lang kent u me nu?”


    Haar vraag overviel hem. “Pardon?”


    “Hoe lang kent u me nu?” herhaalde ze.


    “Sinds eergisteren.”


    Ze keek hem flirterig aan. “Vindt u mij een vrouw die over eenvoudige talenten beschikt?”


    Touché.


    Hij lachte. “U beschikt over een bijzonder talent. U heeft juffrouw Mary precies weergegeven zoals ze is. Met die schets in de hand zou ik haar overal herkennen.”


    Hij keek haar aan en dacht niet meer aan haar talent met de houtskool, maar aan haar hartstochtelijke kussen. Ook in dat opzicht was ze bijzonder getalenteerd. En in nog veel meer andere opzichten, maar dat zei hij uiteraard niet.


    Ze stonden wat ongemakkelijk bij elkaar en hij wist niet wat hij moest zeggen.


    Ze keek van hem weg en knikte instemmend. “U klinkt als mijn vader. Toen hij doorkreeg hoe goed ik was, moest ik iedereen met wie we kennismaakten voor hem schetsen, zodat hij die naar Engeland kon sturen. Dan wisten ze daar hoe de mensen eruitzagen.”


    “Het verbaast me dat uw vader u nooit aan het werk heeft gezet op Buitenlandse Zaken”, zei hij.


    Ze lachte. “Mijn talenten waren al door een andere werkgever opgeëist, en ik denk niet dat zij zou hebben toegestaan dat ik voor Zijne Majesteit ging werken. Ze vond dat ik hier veel belangrijker werk verrichtte.”


    “Een andere werkgever?”


    Tally lachte weer. “Ja, mijn zuster. Jaren geleden, toen we nog op school zaten in Bath, heeft zij mij in dienst genomen om schetsen te maken van de vrijgezellen voor haar Vrijgezellenkronieken.” Tally bladerde het schetsboek door. “Kijk, dit was mijn eerste opdracht. Lord John Tremont.”


    “Hemel!” mompelde hij onwillekeurig, want ze had Gekke Jack uitstekend weergegeven.


    “Ja, u kent lord John zeker wel”, zei ze, en ze trok ironisch haar wenkbrauwen op. Want kende niet iedere de Britse spion Gekke Jack? Hij had vanaf zijn landgoed in de buurt van Hastings al heel wat spionnen en geheim agenten op smokkelschepen naar Frankrijk gezet.


    Larken deed een stap achteruit en voelde zijn knieën knikken. Hiermee had ze hem duidelijk laten blijken dat ze heel goed wist wie hij was - maar ze zat alweer in haar schetsboek te bladeren, alsof het haar niets kon schelen dat hij een spion was en niet de neef van Hollindrake.


    Nee, Tally Langley was bepaald geen eenvoudig meisje.


    Hij was nog nooit ontmaskerd en zocht naar woorden. Iets waarmee hij haar uiterst correcte gissing kon weerleggen, maar in plaats daarvan richtte hij zijn aandacht op de tekeningen in haar schetsboek.


    Tekeningen van Brutus, lady Philippa, de hertogin, een oudere breiende dame, zelfs van juffrouw Browne, hoewel hij zijn best deed om de hoorntjes niet te zien die uit haar hoofd staken en de staart die achter haar aan bungelde.


    “Hoe slaagt u daar toch in?” vroeg hij grinnikend en hij wees op de tekening.


    “Wat?” vroeg ze, en ze keek naar de schets.


    “U weet haar zo tot leven te brengen.”


    Ze haalde haar schouders op. “Papa zei dat dat kwam omdat ik op een andere manier naar mensen kijk.”


    “Op een andere manier? Hoezo?”


    Ze keek even voor zich uit, alsof ze niet wist hoe ze dat uit moest leggen. “Ik kijk niet naar de lijnen van iemands gezicht, maar probeer in hun hart te kijken. Hun essentie, zoals Rana het noemde.” Ze bleef bladeren in haar schetsboek.


    “Stop”, zei hij, en hij wees naar een schets.


    “Ik dacht wel dat u hem zou herkennen”, zei ze.


    “Dashwell”, zei hij zachtjes.


    “Ja, Dash. Die heb ik afgelopen winter gemaakt, vlak voordat hij gevangen werd genomen”, zei ze op scherpe toon, alsof hem daarmee een groot onrecht was aangedaan.


    Hij had haar er graag aan willen herinneren dat Dashwell ook toen al gezocht werd door de rechterlijke macht, en dat ze dus toen ook al verraad had gepleegd door hem te helpen voor de aanvang van het Setchfield-bal, waar hij gevangen was genomen. En daarna had ze hetzelfde gedaan door hem uit de Marshalsea-gevangenis te bevrijden. Hij stond op het punt om te vragen welke rol zij daarin had gespeeld - die van oude vrouw of die van koetsier - toen ze zei: “Je zou niet zeggen dat hij de doldrieste schavuit is waar iedereen hem voor aanziet. En hij was ooit uw vriend, als ik me niet vergis?”


    Ze had Dashwell inderdaad tot in de details weten weer te geven - de sprankeling in zijn ogen, het eigenwijze kuiltje in zijn vierkante kin, waardoor hij eerder oogde als een vrolijke metgezel met wie je lol kon maken, dan als Engelands meest geduchte vijand.


    “Dat is niet aan mij om over te oordelen”, zei hij stijfjes en hij viel weer terug in zijn rol van dominee. Dat bezadigde type kwam hem soms handig van pas. En om het gesprek op een ander onderwerp te brengen knikte hij naar lady Philippa, die onder de bomen met lord Gossett stond te keuvelen. Tally’s nichtje leek bijzonder gecharmeerd te zijn van de verliefd kijkende graaf die een goocheltrucje deed om indruk te maken op zijn slanke, beeldschone metgezel.


    “Uw nichtje lijkt zich te amuseren.”


    “Ze amuseert zich altijd het beste op het platteland.”


    “En u?”


    Er verschenen rimpels in Tally’s neus. “Ik niet. Ik ben dol op het stadsleven. Meer mensen, meer te beleven. Meer te ontdekken.” Ze zuchtte. “Als die oorlogen eindelijk zijn afgelopen, ga ik terug naar Parijs, Wenen en Napels om die steden nog eens te bezoeken.”


    “In uw eentje?” vroeg Larken, geschokt bij de gedachte dat Tally alleen door Europa zou trekken. Een jongedame die in haar eentje rondreisde leek hem niet fatsoenlijk en niet gepast! Als hij daar iets over te zeggen had, zou hij het niet goedkeuren.


    En dat was het hem precies. Hij had daar niets over te zeggen. Hij hoorde hier niet eens te staan en haar het hof te maken, wat hij nu eigenlijk deed, net als dat fatterige type dat ze om een boodschap had gestuurd.


    Ze haalde haar schouders op en gaf geen antwoord. Ze bladerde nog wat in het schetsboek en was bijna aan het einde gekomen toen zijn oog op een tekening viel.


    “Die daar.”


    “Deze?” vroeg ze en ze liet een tekening zien van Brutus, met een onvermijdelijke laars in zijn bek.


    “Nee, die andere… van die vrouw.”


    “O, deze”, zei ze, en ze bladerde terug. “Kent u haar?”


    “Nee”, zei hij vrijwel onmiddellijk, tot hij opnieuw naar de tekening keek. Het beeld in zijn dromen versmolt met het beeld van de vrouw in de schets. “Lieve hemel.” Aurora? Dat was goed mogelijk. “Misschien ken ik haar toch wel”, gaf hij toe. “Wie is ze?”


    “Ik heb geen flauw idee”, zei ze, en ze hield haar hoofd scheef om nog eens naar de schets te kijken. “Ik heb haar bij de herberg gezien, twee dagen geleden. Ik vond dat ze er interessant uitzag. Maar ik heb haar niet helemaal goed in mijn hoofd zitten.”


    “Misschien komt dat door haar voorhoofd”, suggereerde hij. “Haar voorhoofd is wat hoger.” Hij keek even naar de dames op het gazon. “Meer zoals dat van mevrouw Browne.”


    Ze keek naar de moeder van juffrouw Browne en knikte. “Ja, inderdaad, dat is het.” Ze pakte haar doekje en veegde hier en daar wat lijnen weg en begon opnieuw te tekenen.


    Toen ze klaar was keek ze hem aan. “En u weet zeker dat u haar niet kent?”


    “Nee.” Hij probeerde heel zeker te klinken, maar in zijn hoofd voerde hij een verhitte discussie.


    Want hij kende haar wel. Zij is het!


    In Sussex? In een herberg? Wat zou ze hier in vredesnaam doen?


    Hij zag iets over het hoofd…


    Die laatste stem leek sterk op die van zijn vader. Hij woog altijd eerst alles tegen elkaar af voor hij een conclusie trok. Maar die aarzeling had hem wel zijn leven gekost.


    “Nee, ik heb geen flauw idee wie zij is”, herhaalde hij.


    Tally zuchtte en bestudeerde de tekening. “Weet u, nu ik erover nadenk, denk ik dat ik haar koffer heb. Ze lijkt me meer het type vrouw dat van die hoge hakken zou dragen dan ik.”


    Larken moest lachen. Hij vond dat ze haar wel charmant hadden gestaan, maar dat ging hij niet zeggen.


    Ze vervolgde haar verhaal. “Ze arriveerde net met de postkoets toen Felicity overal bagage op de binnenplaats had staan.” Ze zweeg even. “O! Dat is het natuurlijk. Dat ik daar niet eerder aan heb gedacht.” Ze grinnikte en keek hem aan. “Sir, u heeft zojuist een raadsel opgelost.”


    Larken voelde een rilling over zijn rug lopen. Alsof iets of iemand hem maande om goed op te letten. Om goed te luisteren en te bedenken wat een verloren koffer en een reizende weduwe zouden kunnen betekenen?


    Hij dacht dat hij gek werd.


    Juffrouw Langley, over vannacht…”


    “Sir, ik denk dat we het daar beter niet over kunnen hebben”, zei ze, en ze keek niet eens op van haar werk.


    “Maar ik kan niet anders; mijn eergevoel verplicht me ertoe.”


    Ze hield op met schetsen en keek op. “Uw eergevoel? Als u ook maar een greintje eergevoel had, milord, dan stond u hier niet.”
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    Geoffrey, baron Larken


    (addendum, 12 mei 1814)


    Hij was bij zijn vader toen die tijdens de Vrede van ’01 in Parijs vermoord werd. Ik weet dat nog omdat papa een escorte in de arm moest nemen om hem en het lichaam van zijn vader terug naar Engeland te begeleiden. Er gingen geruchten dat Larkens vader zich met de Fransen had ingelaten, en tot op de dag van vandaag proberen sommigen nog steeds Larkens naam te bezoedelen. Hollindrake houdt vol dat Larken de koning waardig en eervol heeft gediend. Maar de oorlog heeft zijn tol geëist en heeft van Larken een ander mens gemaakt. Hij is nu een verbitterde jongeman, die last heeft van nachtmerries over een verleden dat hij maar niet los kan laten.


    Uit: De Vrijgezellenkronieken


    



    Tally wist dat ze zich in gevaarlijk, dieper water begaf toen ze zijn eergevoel ter sprake bracht. Want ze had vanmorgen dat stukje over hem in De Vrijgezellenkronieken gelezen. En nu was ze geen haar beter dan juffrouw Browne en haar afzichtelijke moeder, die vreselijke roddeltantes.


    Maar wat moest ze anders doen? Want er was een erg serieuze blik in zijn ogen verschenen toen hij begon over…


    Ze huiverde, want daar durfde ze niet eens over na te denken. Stond hij werkelijk op het punt het meest eerzame te doen en wilde hij haar ten huwelijk vragen?


    “Juffrouw Langley, wat bedoelt u daarmee? De omstandigheden waarin wij gisteren verkeerden nopen mij…”


    “Meneer Ryder,” zei ze op een scherpe fluistertoon, en daarbij legde ze zoveel mogelijk nadruk op zijn valse naam, “ik weet niet waar u het over heeft, want er waren geen omstandigheden waarin wij…”


    O nee, hij meende het écht. Hij was werkelijk van plan om haar een huwelijksaanzoek te doen. Was hij soms gek geworden?


    Nou, zij in ieder geval wel. Want heel even, in een moment van onbezonnenheid, overwoog ze zijn aanzoek te aanvaarden voordat hij de waarheid over haar zou ontdekken.


    En als Dashwell vanavond inderdaad wist te ontsnappen en het schip zou weten te bereiken… en als er geen verband gevonden zou worden met Pippin en haar, dan…


    Zou het dan kunnen?


    Nee. Want Tally zou dan altijd met een leugen moeten leven.


    Verdorie, ze had de man gisteravond gedrogeerd, en wie kon zeggen of zijn impulsieve - en bijzonder hartstochtelijke - liefdesspel en het huwelijksaanzoek dat hij nu op stamelende toon uitbracht geen bijverschijnselen waren van de poedertjes die zij hem had toegediend?


    Ze keek in zijn donkere ogen en wenste dat ze dat niet had gedaan. Er glinsterde een woest licht in zijn ogen, en ze voelde zich verschrikkelijk schuldig.


    Pippin en Dash hadden grote ruzie gekregen over de opmerking van juffrouw Browne. En hoewel het haar woord was tegen dat van Dash, was Pippin toch razend geworden omdat Dash geen berouw toonde, en net als iedere andere trotse man niets had gedaan om haar tegen te spreken of het verhaal te ontzenuwen.


    En nu stond meneer Ryder, of nee, lord Larken, op het punt haar een huwelijksaanzoek te doen en wees zij hem af en maakte belasterende opmerkingen over zijn eer - uitgerekend het soort man waar zij haar leven lang van had gedroomd. Het was één grote puinhoop, een kluwen van verwikkelingen.


    “Juffrouw Langley, het betekende heel wat wat er gisteravond gebeurd is. Begrijpt u dat dan niet?”


    Ze begreep heel goed wat het voor haar betekende. In zijn armen had ze een wereld van onvermoede passie ontdekt. Ze kon hem toch niet vertellen dat ze in die luttele uren verliefd op hem was geworden?


    Verliefd op een man van wie haar zuster zei dat hij ‘verloren’ en ‘verbitterd’ was. Dat kon ook niet anders als dat afschuwelijke ministerie van Buitenlandse Zaken hem niet keer op keer levensgevaarlijke missies had laten uitvoeren. En hem er nu op uit had gestuurd om een vriend te vermoorden. Wat was daar voor eervols aan? Zoiets vrat aan een mens en holde zijn ziel uit.


    Tally keek naar hem en vroeg zich af wat hij had gezien… en gedaan… en of ze hem ooit de nachtmerries kon doen vergeten, hem nieuwe herinneringen kon schenken, zodat hij ’s nachts niet meer in zijn bed lag te woelen en te draaien. Maar hoe kon ze hem helpen als ze hem tegelijkertijd dwars moest zitten en zijn plannen moest zien te verijdelen?


    “Ik heb geen flauw idee waar u het over heeft, sir”, zei ze, en ze keek strak naar haar schetsboek. “Afgelopen nacht? Er is afgelopen nacht niet veel bijzonders gebeurd. Het heeft in ieder geval geen blijvende indruk op me gemaakt.”


    “Zoals u wenst, juffrouw Langley”, zei hij, en hij liet een lange ademtocht ontsnappen. Hij keek naar de andere gasten. “Uw nichtje ziet er gelukkig uit”, zei hij en hij knikte in de richting van Pippin en lord Gossett. “Ik dacht dat u had gezegd dat ze haar hart aan iemand anders had verloren.”


    “De omstandigheden zijn veranderd”, haastte Tally zich te zeggen. “Ik geloof dat lord Gossett Pippin duidelijk heeft gemaakt dat er ook nog andere mannen op de wereld zijn, zeker nu ze weet dat haar bestemming ergens anders ligt.”


    Hij richtte onmiddellijk zijn blik op Tally, maar ze sprak onverstoord verder. “Want hoe kan een dame iemand liefhebben die haar verlaten heeft? Die ergens ver weg zit, waar ze hem niet kan bereiken?”


    Ze wist niet hoe ze het nóg duidelijker kon maken. Waarschijnlijk alleen door te zeggen: ‘Milord, Dashwell is ontsnapt. En daar kunt u helemaal niets aan veranderen.’ Ze deed het niet.


    “Mijn nichtje is praktisch ingesteld”, voegde Tally eraan toe. “En heeft daardoor meer oog voor de goede eigenschappen van lord Gossett, meer dan een wat romantischer ingestelde dame wellicht zou hebben. Na de man met wie ze hiervoor geassocieerd was, om het zo maar te zeggen, en in aanmerking genomen dat het een allesbehalve eerzaam persoon betrof, heeft ze een andere invulling aan het begrip liefde gegeven.”


    Ze keken allebei naar het paar dat veel plezier had, toen lord Gossett een muntje uit Pippins haar ‘toverde’.


    “Hij is duidelijk bijzonder gecharmeerd van haar”, zei Tally en ze dwong zichzelf te glimlachen. “En over een tijdje… ach, het zou me niet verbazen als ze gevoelens voor hem begint te krijgen. En dat is maar goed ook, zou mijn zuster zeggen.”


    “En u, juffrouw Langley? Vindt u het óók beter dat uw nichtje haar hart aan iemand anders verliest? Ik kan me ergens niet voorstellen dat u dat zou doen als u in haar schoenen stond.” Hij wachtte tot ze dat zou ontkennen, hem zou vertellen wat ze voelde. En toen ze zweeg, voegde hij eraan toe: “Maar misschien heeft u dat al gedaan.”


    Tally sloot haar ogen, maar dat had ze niet hoeven doen, want hij draaide zich om en liep weg. Ze hoorde het aan het gestamp van zijn laarzen, terwijl hij over het betegelde terras weg beende, en bij iedere stap voelde ze haar hart verder breken. Ze hield haar ogen stijf dicht om de tranen terug te dringen, en omdat ze wist dat hem na zou kijken als ze ze weer open zou doen.


    Hem terug zou roepen. Alles zou opbiechten. Hem het antwoord zou geven waarmee ze zich zou blootgeven.


    Ze moest dit doen, begreep hij dat dan niet? Ze moest dit doen voor Pippin.


    En ook voor hem. Hij had niets aan een verraderlijke echtgenote, terwijl hijzelf zo hard zijn best had gedaan om de naam van zijn familie te zuiveren. En zijn hartzeer zou alleen maar groter worden als hij ook nog eens een vriend vermoordde.


    Tot overmaat van ramp kwam lord Norridge ook nog eens aangerend en hij putte zich uit in verontschuldigingen. “Het spijt me zeer, juffrouw Langley, maar ik ben er niet in geslaagd uw tekendoos te vinden.” Hij zweeg even en zei toen: “O, maar daar staat hij, bij uw voeten!”


    Ze keek naar beneden en richtte haar ogen toen weer op de donkere gestalte die net het huis binnen ging. “Neem me niet kwalijk, milord. Wat ben ik toch een idioot.” Maar die verzuchting was niet tegen lord Norridge gericht.


    



    Gezeten in een luie stoel reikte Tante Minty naar haar breiwerkje en verwonderde zich eens te meer over het geluk dat haar ten deel was gevallen nadat ze bijna haar leven lang in haar onderhoud had voorzien door mensen op te lichten en zakken te rollen. Toen ze wat ouder werd had ze zich toegelegd op het helen van de horloges, sieraden en andere kostbaarheden die door enkele van de beruchtste struikrovers werden aangeleverd. In plaats van nu aan een galg te bungelen, zoals vele van haar collega’s, zat ze hier heerlijk comfortabel in een leunstoel van haar oude dag te genieten.


    Aramintha Follifoot was een levende legende onder de gabbers die in hetzelfde vak zaten. Ze had meer diamanten, smaragden en andere schitterende edelstenen door haar vingers zien glijden dan de koningin.


    Ze had een goed leven gehad, vond ze. Ze had één grote liefde gekend, en was een paar keer getrouwd geweest. Maar ze had nooit kinderen gehad, had ze ook nooit gewild, tot ze de zusters Langley was tegengekomen en hun knappe nichtje lady Philippa. En toen ze deze koppige maar lieve dames was tegengekomen, begreep ze pas wat het betekende om kinderen te hebben.


    Hoewel de hogere kringen er ongetwijfeld schande van zouden hebben gesproken als ze erachter waren gekomen dat de chaperonne van haar ‘diamanten’, zoals ze ze liefkozend noemde, een voormalige zakkenrolster was geweest, trokken de meisjes zich daar niets van aan. Ze hielden van haar alsof ze hun eigen vlees en bloed was. En zij hield op haar beurt zielsveel van hen en behandelde hen alsof ze koninginnen waren.


    Haar ‘diamanten’ waren alles wat zij had in dit leven en als zij op zoek gingen naar een echtgenoot en dromen najaagden, zou Aramintha alles doen wat in haar vermogen lag om hen te helpen de man van hun hart te vinden.


    Ze had Felicity geholpen om met haar hertog te trouwen en had geen spier vertrokken toen Pippin haar om hulp kwam vragen omdat haar piraat in gevaar verkeerde. Dus toen de grote deur openging en ze een bleke, betraande Tally binnen zag komen zuchtte Aramintha alleen maar.


    Ja, nu ben jij aan de beurt, mijn lieve kind, dacht ze, en ze keek haar liefdevol aan.


    De rode wol die voortdurend tussen haar vingers door gleed kwam stil te liggen. “Tally lieverd, ben jij dat? Kom eens bij me zitten en vertel wat er aan de hand is.”


    Tally rende de kamer door en liet zich in haar armen vallen. Ze begon wild te snikken.


    “Kom kom, meisje, niet zo huilen”, zei tante Minty, en ze legde haar breiwerkje opzij. Sokken waren altijd nodig, maar die moesten nu maar even wachten, want een van haar meisjes had haar nu dringend nodig, zo te zien.


    “Ik heb er een vreselijke puinhoop van gemaakt”, biechtte Tally op.


    Tante Minty zuchtte, want een paar uur geleden had ze van Pippin hetzelfde gehoord. Ze had zich nooit moeten laten wegsturen door hen, ook al was het maar voor een week. Want als hun hart gebroken werd, voelde tante Minty zich ook verdrietig worden - hoewel ze zich nog liever boven een vuur liet roosteren dan dat toe te geven.


    “Vertel eens”, zei tante Minty zachtjes.


    En Tally begon te vertellen.


    Tegen de tijd dat ze klaar was met haar verhaal, dacht tante Minty twee dingen. Hoezo zou deze lord Larken Tally niet kunnen vergeven? En als hij het niet deed, zou ze een geweer pakken en ervoor zorgen dat hij dat in zijn edele delen ging voelen.


    Iedereen die eraan twijfelde of ze in staat was tot zo’n schot moest het maar eens aan haar tweede echtgenoot Bertram Follifoot vragen, die ook na zijn huwelijk met Aramintha oog bleef houden voor vrouwelijk schoon. De doodgraver had het met eigen ogen kunnen zien.


    ‘Arme Berthie,’ had de man grappend gezegd tegen de dronken en joelende menigte die op de wake aanwezig was, ‘hij gaat in zijn beste pak naar de hel, maar zonder zijn beste delen.’


    En dat lot stond ook lord Larken te wachten, als hij haar lieve schat ongelukkig maakte. Een schot, recht in zijn edele delen. Dat stond hem te wachten!


    



    Mevrouw Browne stond voor de spiegel een broche op te spelden toen de deur achter haar openging.


    “Sarah, ben jij dat, lieverd? Vergeet vooral niet veel aandacht te schenken aan lord Grimston. Ik heb gehoord dat hij een fantastisch landgoed heeft in Durham. Daarbij vergeleken lijkt dit huis slechts een eenvoudig optrekje.”


    “Ach ja, jij hebt altijd al een dure smaak gehad, Aveline” luidde het antwoord.


    Bij het horen van die stem voelde mevrouw Browne een rilling over haar rug gaan.


    “Aurora”, fluisterde ze. Ze legde de broche neer, draaide zich langzaam om en zag de vrouw staan die ze het liefst naar de hel wenste.


    Haar zuster. Ze was altijd al goed geweest in vermommingen, en vermomd als keukenhulpje zou ze eenieder om de tuin weten te leiden. Behalve mevrouw Browne.


    “Ga weg”, zei ze tegen haar zuster. “Een maand geleden heb je me beloofd dat je me met rust zou laten. Aurora, ik heb geen cent meer. Je hebt me helemaal leeggezogen. Ik kan pas na de oorlog weer aan geld komen.”


    “Aveline, Aveline, we zijn zusters. Wat zou maman zeggen als ze je kon horen?”


    “Ze zou zeggen dat ik onze familie en onze tradities verraden heb, maar dat kan me niet schelen. De koningin is twintig jaar geleden overleden, Aurora. De orde heeft geen bestaansrecht meer. Zelfs Josephine, die arme gemalin, is er niet meer. Het Frankrijk dat wij ooit dienden bestaat niet meer.”


    Ze draaide zich weer om, maar zag in de spiegel de sluwe en spottende glimlach om haar zusters lippen. Die katachtige glimlach die erop duidde dat Aurora zich niet liet afschepen en ongetwijfeld een plannetje had bedacht waarbij ze mevrouw Brownes hulp nodig had.


    Waarschijnlijk wilde ze nog meer geld en goud en hulp om uit Engeland weg te kunnen komen. Was dat maar het enige wat ze van haar wilde. Ze was bereid haar zuster alles te geven als dat betekende dat ze haar nooit meer hoefde te zien. Nooit meer die glinstering van waanzin in haar ogen hoefde te zien.


    “Aveline,” fluisterde Aurora, “het wordt tijd dat je je schuld aan de Orde inlost. Nu.”


    Die kille woorden deden mevrouw Browne huiveren, want die konden maar één ding betekenen: iemand van het leven beroven.


    Aurora lachte zachtjes. “Dwaze vrouw, ik ben niet van plan om je te vermoorden…” Haar stem stierf weg, maar het laatste deel van de zin bleef in de lucht hangen.


    Nóg niet. Niet als ze precies zou doen wat ze zei.


    Zo ging het toch altijd met de orde? Je kon je niet onttrekken aan de verplichtingen die de orde je oplegde. L’Ordre du Lis Noir, die indertijd door Marie de Guise was opgericht om haar dochter Mary, koningin van Frankrijk en Schotland, te beschermen. De afgelopen eeuwen was er het een en ander veranderd, maar één ding was hetzelfde gebleven: de Franse koninginnen en de belangen van Frankrijk dienden te allen tijde beschermd te worden.


    En zo was het ook met Aurora en Aveline gegaan, die allebei uit een oude Franse familie stamden, en wier moeder een hoge positie in de Orde had bekleed.


    Aveline was met een rijke Amerikaanse koopman getrouwd, een zekere meneer Browne, en was naar Amerika gestuurd om verslag te doen van de gebeurtenissen die zich in dat werelddeel afspeelden. De mooie, gevaarlijke Aurora was met een Engelsman getrouwd - zoals veel dochters van de Orde - om Frankrijks grootste vijand vanuit de Engelse aristocratie te bespioneren.


    Aurora was nooit blij geweest met de keuze die haar moeder voor haar had gemaakt, en vlak voor het uitbreken van de revolutie was haar echtgenoot plotseling overleden. En voordat iemand op de gedachte kwam de omstandigheden van zijn plotselinge overlijden nader te onderzoeken, was Aurora uit Engeland gevlucht en in de chaos van de terreur verdwenen, met hulp van haar Engelse minnaar.


    Maar Aveline had zich nooit thuis gevoeld in de Orde. Ze was opgelucht toen ze de situatie in Frankrijk steeds verder zag escaleren, en blij dat ze ver weg zat in het veilige Boston, waar ze een comfortabel leventje leidde. Door de revolutie, de verschillende regimes die daarop volgden, en de opkomst van Bonaparte, was er chaos binnen de Orde ontstaan en functioneerde zij niet meer zoals vroeger. Dat had Aveline tenminste altijd gedacht, en ze had een hele tijd niet geweten wat er van haar zuster was geworden.


    Tot de Vrede van 1801, toen meneer Browne en zij naar Parijs waren gegaan, waar hij voor zaken moest zijn. Daar had ze haar zuster weer gevonden. Of liever gezegd, haar zuster had háár gevonden en haar weer de orde binnen gesleept.


    “Ik ben de Orde niets verschuldigd, want de Orde bestaat niet meer”, zei Aveline tegen haar zuster. “Ga weg voordat je ontdekt wordt, want ik kan je niet beschermen.”


    Aurora glimlachte en gooide haar laatste kaart op tafel. “En het kind?”


    “Sarah?” Mevrouw Browne hapte naar lucht. “Je bent toch niet van plan o-”


    “Zeker wel. Als jij me niet helpt, neem ik haar mee.”


    Mevrouw Browne liep op haar af. Ze pakte haar zuster bij de arm en kneep hard. “Als je haar iets doet, vermoord ik je.”


    Aurora vertrok geen spier en glimlachte alleen maar. “O, dus er schuilt nog iets van gevoel in je. Dat is mooi. Dat betekent namelijk dat je me gaat helpen, anders neem ik Sarah mee.”


    Mevrouw Browne liet haar plotseling los alsof ze zich gebrand had. “Als je goud wilt, neem dan wat er in mijn tasje zit en maak dat je wegkomt.”


    Weer dat lachje, dat bittere, grimmige lachje. “Ik heb geen geld nodig. Ik heb geld genoeg.”


    “Maar je heb-”


    “Veel geld van jou aangenomen het afgelopen jaar? Maar natuurlijk, je bood het me aan in de hoop dat je dan van me af zou zijn, omdat je een dwaas bent. Ik ben in werkelijkheid heel rijk. Je zou er verbaasd over staan als je wist wie vandaag de dag allemaal bereid zijn om voor de diensten van de Orde te betalen. Oorlogen zijn gunstig voor spionnen en handelaars. Ze leveren geld op én zijn gevaarlijk.”


    Mevrouw Browne keek haar aan. Handelaars. Zoals haar echtgenoot, die rijk was geworden van het repareren en optuigen van Amerikaanse schepen en Britse schepen die door de Amerikanen waren buitgemaakt.


    Gevaarlijk, omdat mevrouw Browne maar al te goed wist dat haar zuster niet zou aarzelen meneer Browne uit de weg te ruimen, als dat nodig zou blijken te zijn. Al heel wat mensen waren door een ‘ongeluk’ om het leven gekomen waar Aurora de hand in had gehad.


    “Ga maar met je spionnen stoeien, en laat mij met rust”, zei mevrouw Browne.


    Aurora liep naar het raam. “Dat ben ik ook van plan. Want er is een spion in dit huis. Lord Larken.”


    Mevrouw Browne schudde haar hoofd. “Er is hier niemand die zo heet.”


    “Hij is hier wel. Ik heb hem in de tuin gezien. Hij heeft zich als dominee vermomd.”


    “De dominee?” Weer schudde ze haar hoofd. “Nee, je vergist je. Dat is de neef van de hertog, meneer Ryder.”


    “Hij is lord Larken”, zei Aurora. “Kijk nog maar eens goed. Misschien herinner je je zijn vader nog? Die herinner je je toch nog wel?”


    Mevrouw Browne werd overspoeld door herinneringen, koude kille herinneringen als een winterse storm. En opeens was ze weer in Parijs.


    En de naam maakte een herinnering los.


    “Larken?” fluisterde ze. O, lieve hemel. Niet nu. Ze wankelde en deed haar uiterste best het niet te laten merken. Haar zuster mocht niet zien dat ze bang was. Maar het was al te laat. Aurora had de angst in haar ogen al gelezen.


    “Ja ja”, zei haar gevaarlijke zuster. “Het is wel ironisch dat zíjn zoon hier is, maar het lot haalt nu eenmaal rare streken met ons uit, vind je ook niet?”


    “Is hij op zoek naar jou?”


    Aurora schudde haar hoofd. “Nee. Hij heeft geen idee dat ik hier ben. Hij is hier om een andere reden. Dezelfde reden waarom ik hier ook ben: Dashwell.”


    Deze keer moest mevrouw Browne even gaan zitten, want ze had het gevoel alsof de grond onder haar voeten wegzakte. “Thomas Dashwell? Is hij hier?”


    Aurora knikte.


    “En jij wilt hem helpen?”


    Ze schudde haar hoofd. “Nee, Dashwell heeft geen nut meer voor ons. Als de Engelsen hun werk hadden gedaan, was hij al dood geweest.” Ze vloekte in het Frans en sprak verder. “Als het niet zo lang had geduurd om te beslissen wie hem ging ophangen, was ik al weg geweest uit dit vervloekte oord. Ik had hem bijna te pakken in januari, voor hij werd gepakt, maar hij wist te ontkomen.”


    “Wat moet jij nou met Dashwell? Hij zit de Engelsen al jaren dwars, en dat is precies wat jij ook doet.”


    “Hij weet te veel.”


    “Misschien heeft hij al lang gepraat.”


    Aurora schudde haar hoofd. “Hij heeft nog heel veel geld van ons te goed, dus hij houdt zijn mond wel.”


    “Maar je bent niet van plan hem ooit te betalen”, voegde mevrouw Browne eraan toe. Mannen waren altijd nuttig geweest voor de Orde, tot ze te veel wisten of eindelijk uitbetaald wilden worden. Dan werd de schuld ‘vereffend’ op de gebruikelijke manier. Wat betekende dat ze het niet konden navertellen.


    “Als hij weer gepakt wordt, kan hij alles wat hij over de Orde weet bekend maken…”


    “Om zijn leven te redden”, vulde Aveline aan. Ze zag de beruchte kapitein er wel voor aan om zoiets te doen. “Hoe weet je zo zeker dat hij hier is?”


    “Hij is hier”, antwoordde Aurora. “Ik heb hem bij het raam zien staan, hoewel ze hem goed verborgen hebben weten te houden. Ze willen hem vannacht naar buiten smokkelen.”


    “Ik vraag het je nogmaals: hoe kun je er zo zeker van zijn dat ze hem uitgerekend vannach-”


    “Omdat ik dat zelf ook zou doen. Tijdens het bal let niemand op.”


    Mevrouw Browne schudde haar hoofd. “Maar ik zie niet in wat dat met mij te maken heeft.”


    “Aveline, doe niet zo dom. Dashwell weet wie je bent. Wie heeft hem betaald, denk je, om jullie terug te brengen naar Engeland, nadat jullie hadden geprobeerd op dat schip naar huis te komen?”


    “Had jij daar de hand in? Heb jíj ervoor gezorgd dat wij hier vast zijn komen te zitten? Terwijl het oorlog is?”


    Aurora glimlachte. “Het is altijd handig om je familie in de buurt te hebben in tijden van nood. En dat blijkt nu maar weer. Ik heb je nodig. Je moet me helpen om Dashwell te vinden en je moet me helpen met mijn koffer.”


    “Je wat?”


    “Mijn koffer. Die is verloren geraakt in de herberg op weg hiernaartoe, en staat hier ergens in huis.”


    Mevrouw Browne had het gevoel alsof ze steeds dieper een moeras in werd getrokken. “Waar is die koffer dan?”


    “Ik denk dat de zuster van de hertogin hem heeft, want ik zag laatst dat ze mijn zwarte avondjurk droeg.”


    “Heeft juffrouw Langley jouw koffer?” Mevrouw Browne kreeg een droge keel van schrik. Juffrouw Langley kon bij Aurora’s bezittingen? Dezelfde juffrouw Langley die zo goed was in sloten openbreken, zoals Sarah haar had verteld? Beter dan de beste dief. “Aurora, wat zit daarin?”


    Haar zuster keek haar aan en gaf antwoord: “Alles.”


    En toen wist mevrouw Browne dat ze haar zuster wel móést helpen.


    Straks zou het bal een aanvang nemen, maar Tally trok haastig een japon aan en maakte verder niet veel werk van haar uiterlijk.


    Ze had geen zin in deze avond, die alleen maar onheil leek te voorspellen. Ze had het gevoel dat er iets verschrikkelijks stond te gebeuren en kon dat gevoel niet van zich afzetten. En ze wist wie er op de loer lag, lag te wachten tot ze een verkeerde zet deed, om dan toe te slaan… Larken.


    Ze stak een lint terug in haar haren, zuchtte en wierp nog een laatste blik in de spiegel. Ze glimlachte flauwtjes en voegde zich bij de anderen in de zitkamer.


    Pippin en Dash hadden nog steeds woorden over het verhaal van juffrouw Browne en stonden zwijgend tegenover elkaar bij het raam.


    Dash droeg het onopvallende kostuum van een lakei, dat Tarleton had meegebracht, en tante Minty had hem een kapsel aangemeten dat beter bij dat van een keurige persoonlijke bediende paste. Hij had zich zelfs geschoren en zag er nu uit om door een ringetje te halen. Het was nauwelijks te geloven dat deze man zo’n gevaarlijke piraat was. Een kaper, om precies te zijn, corrigeerde Tally zichzelf.


    Tarleton stond bij de open haard met tante Minty te keuvelen, en droeg een scharlakenrood kostuum dat was afgezet met brokaat. Het fonkelde in het licht van de vlammen. Deze kleine oplichter zou zo voor een hertog door kunnen gaan, bedacht Tally geamuseerd, want ze betwijfelde of zelfs Hollindrake er vanavond zo flamboyant uit zou zien.


    Maar Tarletons opvallende kostuum was met zorg gekozen, zodat de lakei naast hem nauwelijks zou opvallen in zijn grijze pak. De meeste gezochte man van Engeland werd bijna onzichtbaar naast de kleurrijke uitdossing van zijn zogenaamde werkgever.


    Pippin droeg ook een nieuwe japon, een zachtgeel geval dat strak om haar slanke lichaam sloot. Ze oogde als een tere veldbloem en Tally zag aan haar ogen en bleke gelaatskleur dat zij ook niet in de stemming was voor vanavond.


    Toen Tally als laatste binnenkwam viel er een ongemakkelijke stilte en keken ze elkaar aan: iedereen vroeg zich af of het ze deze avond zou lukken en wat er zou gebeuren als het plan in het honderd liep.


    “Kom, Circe, het is zover”, zei Dash zachtjes. “We moeten geen ruzie meer maken. We hebben al zoveel risico’s genomen… jij hebt al zoveel risico’s genomen voor mij dat we niet op deze dwaze manier afscheid moeten nemen.” Hij zweeg even. “Bovendien heb ik jou met heel mijn hart lief. Jou en geen ander.”


    Tally kreeg kippenvel bij het horen van deze oprechte woorden. De schorre klank in zijn stem bewees dat hij het meende. Hij hield van Pippin. En op dat moment realiseerde Tally zich dat ze haar nichtje benijdde. En dat ze haar zuster Felicity benijdde met haar liefdevolle echtgenoot, de hertog.


    Was het maar anders geweest…


    Tally schudde haar hoofd en keek van hen weg. Pippin, die geen verdere aanmoediging nodig had, vloog op hem af en wierp zich in zijn armen. Ze kusten elkaar hartstochtelijk en hongerig, zodat iedereen zich even omdraaide om hen een moment van intimiteit te gunnen.


    “Ik wil geen afscheid nemen”, zei Pippin. “Ik ben bang dat we elkaar niet terug zullen zien.”


    Dash lachte en wond een van haar krullen om zijn vingers. “Doe niet zo dwaas, liefste. Natuurlijk zien we elkaar terug. Heel snel, dat beloof ik je. Wij horen bij elkaar.”


    Bij het horen van die woorden vervloekte Tally de donkere schaduw die ze de hele dag boven hun hoofd had voelen hangen. Het móést goed aflopen. Ze hadden al zoveel voor Pippin en Dash op het spel gezet dat het niet anders dan goed mocht aflopen, wilde ze tegen de hemelen schreeuwen. Maar in plaats daarvan zei ze op zachte toon: “Kom, Pippin, we moeten gaan.”


    Pippin liep onwillig achter haar aan terwijl Tarleton het plan nog een laatste keer doornam: “Nadat jullie naar beneden zijn gegaan wachten Dash en ik tot er tientallen rijtuigen op de oprijlaan staan en iedereen zich verdringt om binnen te komen. Mijn rijtuig staat bij de oude stallen…”


    “Bij de oude stallen?” Pippin keek Dash even aan. “Maar dan ziet niemand het als ik ook naar buiten glip en met je mee-”


    “Nee”, antwoordde hij. “Dat gaat niet. Bovendien kan ik het niet opbrengen dit nóg een keer te doen.”


    Afscheid nemen. Haar hier achterlaten.


    Tally voelde een steek in haar hart om dezelfde reden. Want zij vermoedde - nee, ze wíst het - dat Larken de ware voor haar was, en toch was de kloof tussen hen net zo groot als de kloof die zich nu tussen Pippin en Dash vormde.


    Tally nam Pippin bij de hand en voerde haar de kamer uit en de gang op. Zwijgend liepen ze naar de grote trap. Toen ze bijna beneden waren kwam het lawaai van de gasten hen al tegemoet. Ze keek de grote hal in en was niet verbaasd daar lord Gossett te zien staan. Hij had onder aan de trap staan wachten op hun komst. Nou ja, op de komst van Pippin.


    Maar de aanblik van de man die aan de andere kant stond te wachten was veel schokkender.


    Lord Larken. Ze struikelde bijna toen ze hem in het oog kreeg.


    Hij zag er buitengewoon aantrekkelijk uit in zijn nieuwe kostuum, met zijn witte overhemd en sobere halsdoek. Larken was geen pauw en had geen felle kleuren en kanten manchetten nodig om op te vallen: zijn krachtige kaaklijn, zijn lengte en zijn brede borstkas maakten het ontbreken van tierlantijnen meer dan goed. En met zijn donkere haar - dat nu achterover was geborsteld en in een staart was gebonden - en die donkere, mysterieuze ogen wist hij de blikken van alle vrouwen naar zich toe te trekken. Ze was er zeker van dat meer dan één vrouw fantasieën over hem had en zich afvroeg hoe het zou zijn om die staart los te maken en met haar handen door dat haar te woelen; hoe het zou zijn om het beest in deze man los te laten.


    Tally had daar geen fantasieën bij nodig, want ze wist al hoe het was - dat genot had ze een hele nacht lang mogen ervaren, en ze voelde dat ze er weer naar verlangde… wéér een nacht in zijn armen, en daarna nog een… en nog een…


    Ze struikelde bijna weer en kreeg deze keer op tijd de trapleuning te pakken, voordat ze de trap af viel en een onelegante entree maakte.


    “Tally, is alles goed?” fluisterde Pippin.


    Ze maakte met moeite haar ogen los van deze ergerlijke man - die nu stond te grinniken, hoe durfde hij! - en keek haar nichtje aan. “Ja hoor, niks aan de hand.”


    Tally voelde zich bijna schuldig over haar gedachten, terwijl ze wist wat deze avond voor Pippin betekende. Voor Pippin stond er veel meer op het spel, en toch had ze nog oog voor het welzijn van haar nichtje. Echt iets voor Pippin. Altijd bezorgd om een ander.


    “Probeer te glimlachen”, fluisterde ze tegen haar. “Dan krijg je misschien wat meer kleur op je wangen. Want je ziet plotseling lijkbleek.”


    “Ik kan het niet helpen”, antwoordde Pippin, en ze deed een halfhartige poging om te glimlachen.


    Tally’s blik gleed weer naar de hal - en echt, het had niet in haar bedoeling gelegen, maar het ging vanzelf.


    Ze keek weer recht in zijn ogen en hij stond nog steeds naar haar te kijken, met die wolfachtige grijns op zijn gezicht. Ze stapte bijna mis en wankelde even.


    “Weet je zeker dat het wel goed gaat?” zei haar nichtje nog eens.


    Tally rechtte haar rug. “Ik voel me uitstekend”, loog ze.


    “Lord Larken ziet er een stuk beter uit dan gisteren”, merkte Pippin op.


    Tally snoof minachtend en keek niet zijn kant uit. Wat dat betrof wist ze zich uitstekend te beheersen. “Bedoel je niet meneer Ryder?”


    Pippin wierp haar een zijdelingse blik toe. “Ik zie hem liever als een baron, jij niet dan?”


    “Ik niet.” Ze nam de volgende trede en vroeg: “Hoe zit het met lord Gossett? Ik vind hem een bijzonder aantrekkelijke man, vind je ook niet?”


    Nu was Pippin degene die bijna struikelde. “Hij maakt dat ik bijna zou wensen…”


    Tally bleef onmiddellijk stilstaan. “Dat je wat wenste?”


    “Dat ik hem het eerst had ontmoet”, bekende Pippin. “Dan hadden jullie niet zoveel risico’s voor mij hoeven nemen.” Tally keek haar geschokt aan en Pippin haastte zich om het uit te leggen. “Je moet me niet verkeerd begrijpen. Dash is mijn grote liefde, maar vanmiddag in de tuin toen… Nou ja, ik vroeg me heel even af hoe het zou zijn geweest als ik lord Gossett eerst had leren kennen.”


    Tally begreep haar maar al te goed.


    “Ach ja, hij heeft alles wat een vrouw zich kan wensen. Hij is rijk, charmant en aantrekkelijk”, zei Pippin zuchtend. Toen keek ze Tally aan. “Maar helaas is hij geen piraat.”


    Tally moest lachen. “Volgens mij zou hij bereid zijn een schip voor jou te kapen als hij daarmee jouw hart kon veroveren.”


    Pippin glimlachte. “Stel het maar niet voor, want ik denk dat hij dat inderdaad zou doen. Hij is een goed mens, ik wil geen misbruik van hem maken.”


    “Ik denk niet dat hij het erg zou vinden”, zei Tally, terwijl de graaf naar voren kwam om hen te begroeten.


    “Lady Philippa,” zei lord Gossett, en hij maakte een buiging en pakte haar hand, “mag ik u begeleiden?”


    “Dank u wel, milord”, zei Pippin en ze liep met hem mee, zodat Tally en Larken nu alleen waren.


    Waarom was hij niet vertrokken? Tally dacht dat ze toch overtuigend genoeg had gelogen toen ze hem wijsmaakte dat Dash al ontsnapt was. Maar blijkbaar had hij haar niet geloofd. Hoe waagde hij het haar woorden in twijfel te trekken, dacht ze gepikeerd. Want dat betekende ook dat ze hem een paar uur gezelschap moest houden om ervoor te zorgen dat hij niet achter de waarheid kwam.


    Op dat moment pakte hij haar hand en ze voelde de warmte van zijn vingers door haar handschoen heen. Haar hele lichaam begon onmiddellijk te tintelen en ze voelde de begeerte in zich opflakkeren.


    Ze haalde diep adem en probeerde zichzelf wijs te maken dat ze helemaal niets om deze man gaf.


    Dat kon ze. Dat móést ze. Ze moest zichzelf iets voorliegen. Op dat moment keek ze in zijn donkere ogen. Ze zag de hartstochtelijke blik erin en wist dat deze avond een lange, gevaarlijke schertsvertoning zou worden, want ze geloofde zichzelf net zomin als hij dat deed.

  


  
    Hoofdstuk 15


    



    



    Larken zag Tally de trap af komen en voelde iets in zich roeren - afgezien natuurlijk van het overbekende gevoel in zijn lendenen. Het was een onbekend gevoel in zijn hart dat hij nog nooit ervaren had.


    Verdorie! Hoe kwam het dat deze vrouw er vanavond zo mogelijk nog mooier uitzag dan gisteravond, toen ze in zijn armen had gelegen? Toen hij haar de trap af zag strompelen en bijna zag vallen moest hij zich tot het uiterste beheersen om haar niet te hulp te snellen.


    Zij is de vijand. Die help je niet, zei een wrokkige stem in zijn binnenste.


    En hoe graag hij haar ook de hele avond om zich heen had gehad, en het liefst al die bewonderaars die zich ongetwijfeld om haar zouden verdringen zou willen wegjagen, hij moest doen wat hem te doen stond. Hij moest ervoor zorgen dat ze niet bij hem in de buurt zou rondhangen zodat hij zijn taak hier kon uitvoeren.


    Ze had hem weliswaar verteld dat dat niet meer nodig was, dat Dashwell zich al lang uit de voeten had gemaakt. Maar hij geloofde haar niet. Het was waar dat hij zich gisteravond door haar had laten afleiden, maar de wachten en lakeien hadden de zaak wél in het oog gehouden, en niemand had de piraat ergens gezien.


    Alle wegen van en naar het landgoed werden bewaakt, dus Dashwell kon hier niet ongezien wegkomen.


    Een van de lakeien had wel gezien dat meneer Hartwell een dame het landgoed binnen had gesmokkeld. Maar dat bleek een bejaarde dame te zijn. “Dat kan vast geen kwaad, hè meneer?” had de lakei met een knipoog gezegd.


    Nee, beaamde Larken. Dat kon geen kwaad, en het betekende dat Dashwell nog steeds op het landgoed was. En zijn gevoel zei hem dat de Amerikaan vanavond, tijdens het bal, een poging zou doen om weg te komen.


    Maar om zijn missie uit te kunnen voeren moest Tally uit de buurt blijven. Hij had haar het liefst weer in zijn armen genomen en haar naar zijn kamer gebracht, maar dat bleek een te gevaarlijk scenario.


    Voor zijn hart.


    Nee, hij moest ervoor zorgen dat ze het vanavond heel druk had met andere heren, zodat hij rustig zijn gang kon gaan. En daartoe had hij al een plannetje in werking gezet.


    “Juffrouw Langley”, mompelde hij, en hij boog zich over haar vingers toen hij haar hand pakte. Hij zou zweren dat ze huiverde toen hun vingers elkaar raakten, en dat betekende…


    Niets, zei hij tegen zichzelf, en hij leidde haar naar de balzaal.


    “U hoeft mijn hand niet vast te houden, sir”, fluisterde ze op verhitte toon, terwijl ze langs de gastheer en de gastvrouw liepen. “Ik ken de weg naar de balzaal heel goed.”


    “O, maar ik sta erop om u te begeleiden”, zei hij. “U bent de laatste dagen zo vriendelijk geweest en heeft zich zozeer over mij ontfermd, dat het niet meer dan normaal is dat ik iets terug doe. Bovendien heb ik een verrassing voor u in petto.”


    Ze wierp hem van opzij een achterdochtige blik toe, terwijl ze zich tussen de mensen begaven.


    “Dit is mijn verrassing”, zei hij en hij gebaarde naar de hoek bij de piano.


    Ze draaide zich om en hij wenste dat hij de blik op haar gezicht had kunnen zien. De verrassing en de woede in haar ogen had kunnen lezen.


    Hij grinnikte zachtjes, want daar bij de piano stond lord Norridge. En achter hem stonden vier heren die allemaal meer dan bereid waren om om de gunsten van juffrouw Langley te wedijveren.


    Hij boog zich naar haar toe en fluisterde: “Ik wist dat u zich wat zorgen maakte over deze avond, met al die dansen en zo. Dus heb ik de vrijheid genomen uw balboekje vast te vullen met de namen van vijf van de meest begeerlijke vrijgezellen van deze avond.”


    Ze draaide zich razendsnel om en heel even dacht hij dat ze hem een vuistslag zou geven.


    “U hoeft me niet te bedanken, juffrouw Langley. Het was het minste wat ik voor u kon doen, nadat u zich zo om mij heeft bekommerd. Nog mijn hartelijke dank daarvoor”, zei hij met een charmante glimlach.


    “Maar… maar…”, sputterde ze, terwijl hij haar aan lord Norridge overdroeg en de man haar naar de dansvloer voerde - slepen was een beter woord - en zich er niet van bewust scheen te zijn dat zijn danspartner uiterst onwillig was.


    Larken liep de balzaal uit en aarzelde heel even: tot zijn verbazing merkte hij dat hij wenste dat híj daar de hele avond had kunnen blijven tot de laatste tonen van de muziek zouden wegsterven. Dat híj daar had kunnen dansen met een mooie blonde vrouw met sterretjes in haar ogen, die hem vol overgave kuste in de zoetgeurende tuin.


    Nee, als de laatste tonen van de muziek wegstierven, zou hij hier ver vandaan zitten. Met bloed aan zijn handen en in de wetenschap dat zij hem voor de rest van haar leven zou haten.


    Maar hij had geen keus. Dashwell moest sterven en Larken zou nooit het soort leven kunnen leiden dat idioten als Norridge vanzelfsprekend vonden.


    “Misschien,” mompelde hij in zichzelf terwijl hij de trap op liep, “ben ik wel de idioot.”


    



    Larken legde zijn hand op de deurklink en haalde diep adem terwijl hij naar het pistool in zijn andere hand keek. Hij was er zeker van dat lady Philippa en Tally Dashwell in hun vertrekken verborgen hielden, en nu iedereen op het bal was kreeg hij kans zijn missie uit te voeren.


    Toch aarzelde hij. Kapitein Dashwell. Kaper. Spion. De lastpak die de Engelse koopvaardijschepen en de marine voortdurend dwarszat.


    ‘Dashwell zou geen moment aarzelen om jou te doden’, zei een grimmige stem in zijn hoofd. ‘En trouwens, die man heeft overal vijanden zitten, dus of jij het nou doet of…’ Verdorie, het leek wel alsof Pymm naast hem stond en hem van alles influisterde.


    Maar toen hij zijn schouder tegen de deur zette werd hij ergens door weerhouden. Door een zuivere, oprechte stem.


    ‘Is het eervol om een ongewapende man te doden? Hij zou jou niet doden als je je niet kon verdedigen…’ Hij zag Tally in gedachten voor zich staan, met haar handen op haar heupen. ‘Dit is gewoon moord. Je bent een ordinaire moordenaar.’


    Dat was waar. Maar het was dan ook oorlog. En het was zijn plicht om de belangen van de koning veilig te stellen. Wat het voor hém betekende deed er niet toe. Het welzijn van zijn eigen ziel was niet belangrijk.


    Dus schoof Larken de deur open en stapte hij met getrokken pistool naar binnen.


    Het was donker geweest in de gang en de kamer die hij nu betrad was ook duister, op een paar kaarsen na die een zachte gloed verspreidden.


    In een brede comfortabele leunstoel zat een oude vrouw te breien. En naast haar lag Brutus in zijn mandje te slapen.


    “Sst”, maande ze hem, en ze keek niet eens op van haar breiwerk. “Als u dat mormel wakker maakt kan ik niet instaan voor uw laarzen.” Haar handen bleven stil in haar schoot liggen, met een streng rode wol eromheen gevouwen. Met haar rode appelwangen keek ze vanonder haar kraakheldere kanten muts naar hem op. “Aha, ik dacht al dat ik u vanavond hier zou zien. U komt voor hem, nietwaar?”


    Tante Minty. Dus ze bestond echt. Hij was al gaan denken dat ze een hersenschim was, waarachter Dashwell zich verborgen hield.


    “Kom op, blijf daar niet zo staan met de deur open. Ik kan niet tegen tocht op mijn leeftijd”, klaagde ze. “Het is al koud genoeg geweest. Wát een winter hebben we achter de rug. Alleen maar sneeuw, en de rivier die volledig bevroren was. Dat heeft mijn oude botten geen goed gedaan.”


    Hij was een beetje beduusd van deze ontvangst. Deze oude vrouw scheen zich helemaal niets aan te trekken van het pistool dat hij nog steeds in zijn hand hield. Hij vermande zich echter, liep langs haar heen en stapte de vertrekken daarachter binnen om die te doorzoeken.


    “U zult hem hier niet vinden. Hij is allang weg!” riep ze hem na.


    Hij kwam weer terug naar de zitkamer en sloeg haar even gade. Ze breide rustig verder en haar vingers bewogen in een kalm, bijna hypnotiserend ritme. “Ik geloof u niet.”


    Ze haalde haar schouders op, alsof ze betere dingen te doen had dan hem te overtuigen. Toen richtte ze haar hoofd op en keek hem aan. “Ik ben blij dat u hier bent, want ik heb iets te bespreken met u.”


    “Met mij?”


    Ze legde het breiwerk in haar schoot. “Nou ja, u bent de enige aanwezige hier, nietwaar? Of moet ik soms tegen dat beest gaan praten?” en ze knikte naar Brutus.


    “Ik heb geen tijd voor kletspraatjes”, zei hij, en hij draaide zich om en wilde de kamer uit lopen.


    “En wat gaat u nu doen?”


    “Hem zoeken”, zei hij over zijn schouder, met zijn hand op de deurklink.


    “Ach, dat bedoel ik natuurlijk niet”, zei ze, en ze nam haar breiwerkje weer op. “Ik heb het niet over hem, maar wat u met háár gaat doen, met mijn Tally.”


    Hij bleef staan.


    Tally.


    Hij boog het hoofd. “Dat is heel moeilijk. Onmogelijk.”


    Wat nurks gemompel maakte hem duidelijk dat ze daar geen genoegen mee nam. Tja, het was ook niet echt een antwoord. Maar hij had geen zin om zijn hartsproblemen met een oude zakkenrolster te bespreken, ook al deed ze nog zo hard haar best om er respectabel uit te zien als een vriendelijke tante.


    “Ik heb geen tijd o-” begon hij, en hij deed de deur open.


    “Als u even een moment heeft? Ik heb hier zitten nadenken over iets waarop u misschien het antwoord weet.”


    Hij keek over zijn schouder. Ze probeerde hem gewoon op te houden. Daar trapte hij niet in. “Mevrouw, als u denkt dat u me kunt tegenhouden, da-”


    Ze onderbrak hem. “Want hoe zou het komen, denkt u, dat u Tally’s laars in de tuin heeft gevonden, terwijl haar koffer al die tijd vermist is geweest? Vreemd, vindt u ook niet?”


    “Ja ja, die laars”, en hij wierp een blik op de koffer in de hoek van de kamer, waar een eenzame laars op stond. De laars die Brutus had afgepakt van degene die in de doolhof had lopen rondsnuffelen. En hij was ervan overtuigd geweest dat het Dashwell was.


    “Ik vermoed dat deze laars aan de voet van een dame zat toen Brutus hem afpakte.”


    Een dame? Er liep een rilling over Larkens rug.


    Tante Minty breide ondertussen rustig verder. “Maar wat voor dame zou in het donker in Tally’s laarzen in de doolhof rond lopen snuffelen? Wilt u daar uw gedachten eens over laten gaan?”


    Hij haalde zijn schouders op hoewel hij wel iets van achterdocht voelde opkomen. Ja, welke dame zou zoiets doen?


    Maar hij wist heel goed wat voor soort dames in het duister liepen rond te snuffelen.


    En tante Minty scheen het ook te weten. “Ik vraag u: waarom heeft dat meisje of die vrouw de koffer niet gewoon teruggebracht en haar eigen koffer teruggevraagd? Heeft u daar al eens aan gedacht, milord?”


    Weer schudde hij zijn hoofd, maar hij sloot nu ook zijn ogen en leunde tegen de deur, terwijl hij naar haar theorie luisterde en er zich duistere wolken boven zijn hoofd samenpakten.


    “Toen ik nog in de Londense Dials woonde heb ik vaak over dat soort vrouwen horen praten”, zei ze. “U kent ze ook wel, hè?” Hij knikte en ze ging verder: “Ik heb een groot deel van mijn leven in de Dials gewoond en ik heb heel wat dingen gezien die het daglicht niet konden verdragen. Ik heb vreemdelingen gezien die zich daar ophielden, want in de Dials hoef je niet bang te zijn dat iemand vragen stelt. Niet als je genoeg goud hebt om iemand te doen zwijgen.”


    Hij duwde de deur dicht en liep naar de koffer, pakte de laars op en bestudeerde hem aandachtig.


    “Soms kwam daar ook een dame. Je kon aan haar zien dat ze een dame was, een echte Française. Dat kon ze niet verborgen houden. En ze was een gevaarlijke dame, iemand om rekening mee te houden. Ze glipte naar binnen, sneed een man de keel door en glipte weer even snel weg als een das in zijn hol.” Ze zweeg even en keek hem sluw aan. “Heeft u daar wel eens van gehoord?”


    Hij keek haar aan. “Van die das of van die mysterieuze dame?”


    Ze grinnikte. “Ik snap wel waarom mijn Tally verliefd op u is geworden. U plaagt graag, hè?”


    Larken luisterde niet meer naar haar, nadat ze die woorden had gezegd: ‘… mijn Tally verliefd op u is geworden…’


    “Is ze dat? Echt waar?” vroeg hij.


    Tante Minty wond langzaam de wol om haar vingers en begon weer te breien. “Dus u hoort wel wat ik zeg?”


    “Ieder woord”, verzekerde hij haar.


    “Ja, ze houdt van u. Vanaf het allereerste moment dat ze u zag is ze op slag verliefd geworden. Ze had meteen door dat u een nepdominee was die er niks van bakte.”


    Hij lachte. Hij vond dat hij redelijk overtuigend overkwam als dominee.


    “Ik geloof niet dat zij in de positie is om daar een oordeel over te vellen. Ze heeft mij ook voor de gek gehouden.”


    “Ze wilde haar nichtje helpen en voorkomen dat u iemand vermoordde”, riposteerde tante Minty. “Maar degene die u moet hebben is dat Franse mokkel dat Tally’s koffer heeft. Zij is een gevaar voor ons allemaal, zolang ze hier rondhangt en wacht tot ze zich op haar prooi kan storten. En we weten niet op wie ze het heeft voorzien.”


    “Denkt u dat een van deze Franse dames op zoek is naa-”


    “Ik zei niet naar wie ze op zoek is, ik zei alleen dat ze hier rondhangt. Let op mijn woorden.”


    Hij probeerde met haar mee te denken en besefte dat er inderdaad veel puzzelstukjes waren die nu op hun plaats vielen: zijn droom gisteravond over Aurora, de tekening die Tally van die onbekende dame in de herberg had gemaakt, de laars in de doolhof en de vreemdeling die die laars had gedragen…


    Maar het verklaarde nog steeds niet waarom iemand van de Ordre du Lis Noir zich op het landgoed ophield.


    Het fluisterende stemmetje keerde weer terug en herhaalde nog eens wat het al eerder had gezegd: ‘En trouwens, die man heeft overal vijanden zitten, zowel hier als aan de andere kant van de oceaan. Dus of jij het nou doet of…’


    Dashwell. De Orde zat achter Dashwell aan. Waarschijnlijk had Dashwell, die dol was op goud, de afgelopen jaren voor twee partijen gewerkt. Hij had zakken vol geld verdiend, maar was ook veel te veel te weten gekomen. De Orde wilde hem natuurlijk het zwijgen opleggen. Zo werkte de orde: als iemand geen nut meer voor ze had, vermoordden ze hem.


    Het klonk logisch en het vormde een verklaring voor de gebeurtenissen. Hij kon nauwelijks ademhalen, maar twijfelde toch nog.


    “Hoe kunt u er zo zeker van zijn”, vroeg hij, “dat degene die de koffer van juffrouw Langley heeft een Frans mokkel is, zoals u dat noemt?”


    “Omdat ik deze koffer grondig onderzocht heb”, antwoordde tante Minty trots, en ze boog zich voorover en diepte iets uit haar breimand op. Het bleek een zware geldbuidel te zijn, die ze met een verrassende snelheid naar hem toewierp. Toen hij hem opving voelde hij pas hoe zwaar de buidel was en hij liet hem bijna uit zijn handen vallen.


    “Maak hem maar open”, zei tante Minty. “Ik was meteen overtuigd nadat ik had gezien wat erin zat.”


    Hij trok de linten open en haalde er een gouden munt uit waarop het profiel van Bonaparte stond afgebeeld. Er zaten nog veel meer munten in.


    “Maar dat is nog niet alles”, zei tante Minty. “Er zit een valse bodem in de koffer die genoeg Franse gouden munten bevat om koning George te laten vermoorden.”


    



    Mevrouw Browne stond ergens opzij in de balzaal en wachtte vol ongeduld en angst tot ze Aurora zag verschijnen. Haar zuster was krankzinnig, dat was ze altijd al geweest, maar dit plan sloeg echt alles. Iemand op het bal van de hertog van Hollindrake ontvoeren… dat kon niet goed aflopen.


    Als ze gepakt werd, wat moest er dan met Sarah gebeuren? Mevrouw Browne perste haar lippen op elkaar, terwijl haar vingers zich om het pistool klemden dat ze in de plooien van haar japon verborgen hield.


    Haar lieve, dierbare Sarah verdiende een goed huwelijk - en heel ver uit de buurt bij Engeland, dat was nu wel tot Aveline doorgedrongen.


    Hoe had ze het in haar hoofd kunnen halen om haar dochter mee te nemen naar Engeland? Ze had kunnen weten dat Aurora vroeg of laat zou opduiken, net nu alles zo voorspoedig verliep.


    Meneer Browne had zich tegen het plan verzet, maar voor het eerst in haar leven had Aveline haar eigen zin gedaan en Sarah meegenomen. En hij had zich daarbij neergelegd: haar goedhartige man, altijd vriendelijk en genereus. Ze was zo dwaas geweest. Nadat ze Aurora geholpen had zou ze Sarah op het eerste het beste schip naar Boston zetten, al moesten ze daarvoor via Kaap de Goede Hoop varen…


    Ze hoorde voetstappen achter zich op de trap en keek om. Het was meneer Hartwell, die rare neef van lady Philippa, als ze het zich goed herinnerde. Ze keek nog eens. Ja, inderdaad, het waren meneer Hartwell en zijn lakei.


    Ze zou het stel volledig genegeerd hebben als haar oog niet op de lakei was gevallen. Er was iets aan hem wat haar aandacht trok.


    Ze keek nog eens stiekem naar de man en voelde een schok door zich heen gaan. Hoewel zijn haar keurig naar achteren was geborsteld en de man gladgeschoren was, herkende ze in deze onopvallend geklede lakei onmiddellijk de woeste, flamboyante kapitein Thomas Dashwell.


    Tot op dat moment had ze gehoopt dat Aurora het bij het verkeerde eind had, en dat Dashwell zich hier niet verborgen hield. Ze voelde sympathie voor haar doldrieste landgenoot, en wist dat haar echtgenoot en vele anderen hem als een held beschouwden.


    Haar maag draaide om bij de gedachte dat zij een rol zou spelen in zijn dood, maar het leven van haar dochter stond op het spel. Ze moest wel doen wat Aurora haar had opgedragen.


    De mannen liepen naar de voordeur en Aveline liep snel achter hen aan. Ze had hen ingehaald toen ze op de oprijlaan stonden.


    “Neem me niet kwalijk, meneer Hartwell, maar ik geloof dat u iets heeft laten vallen!” riep ze op vriendelijke toon. Het werkte, want beide mannen draaiden zich om, en ze stapte onmiddellijk naar voren met het pistool in de hand.


    “Mijn beste mevrouw Browne!” riep hij uit. “Wat heeft dit te betekenen?”


    “Ik moet u verzoeken om het huis heen te lopen”, zei ze. “Wilt u alstublieft doen wat ik zeg, dan zijn we hier snel mee klaar.” Toen keek ze Dashwell recht in de ogen. “Sir, ik weet wie u bent, en als u iets probeert, zal mijn kamermeisje dat boven bij het raam staat zo hard gaan gillen dat het hier in een mum van tijd wemelt van de mensen. Dan wordt u nog voor het ochtendgloren opgehangen.”


    Niet dat het iets uitmaakt, dacht ze triest, en ze gebaarde dat ze in de schaduw van het huis verder moesten lopen. Zodra Aurora hem in haar klauwen had, was hij er geweest.


    Op dat moment klonk er vanuit de schaduw een lage lach. “Très bien, Aveline. Je kunt het nog steeds.”


    Dashwell, die voor haar uit liep, verstijfde, alsof hij de stem van een geest had gehoord. “Aurora”, bracht hij uit toen ze uit de schaduw stapte, gekleed in een zwarte rijbroek, met een pistool in de hand.


    “Oui, mon cher. Ik ben je komen zoeken. Ik had kunnen weten dat je de Engelsen weer te snel af zou zijn, maar met mij zal dat niet zo gemakkelijk gaan.”


    “Als je bent gekomen om me te betalen”, zei Dashwell met een flirterig glimlachje, “dan ben je precies op tijd gekomen. Ik kan jouw goud uitstekend gebruiken.”


    Aurora lachte. Het was een kille lach die Aveline het ergste deed vrezen, want ze had die lach al eerder gehoord. Vlak voor haar zuster haar Engelse minnaar in Parijs had vermoord.


    “Dashwell, waar jij heen gaat, heb je geen goud nodig.” Aurora gebaarde naar haar zuster. “Haal wat ik nodig heb uit mijn koffer.”


    “Maar je had gezegd dat ik alleen…”


    Aurora draaide zich om en richtte het pistool op haar zuster. “Ga. Anders neem ik Sarah mee en zie je haar nooit meer terug.”


    Mevrouw Browne draaide zich om en liep snel naar het huis, en bij iedere stap die ze zette hoopte ze dat de koffer precies daar zou staan waar Aurora vermoedde dat hij stond, en dat het goud nog steeds in het verborgen compartiment zat en nog niet ontdekt was.


    Als ze faalde, zou ze Sarah zoeken en zouden ze samen vluchten voordat Aurora doorkreeg wat er aan de hand was.


    Maar dat was een dwaze gedachte, want er viel niet te ontkomen aan Aurora. Haar zuster had de beste kaarten in handen.


    



    Larken betrad de balzaal met slechts één gedachte: Tally zoeken.


    Terwijl hij zich een weg baande door de dansende menigte dacht hij maar aan één ding: stel dat haar iets zou overkomen?


    Tegelijkertijd realiseerde hij zich iets. Hij hield van haar.


    De afgelopen dagen was hij ondanks alles verliefd geworden op een impulsieve, verraderlijke, onstuimige meid.


    Toen hij dat met zoveel woorden had opgebiecht aan tante Minty was er een enorme last van hem af gevallen. Hij hield van haar. En hij zou niet toestaan dat iemand haar of degenen die haar dierbaar waren iets zou aandoen.


    “Neem me niet kwalijk, pardon, excuses…”, zei hij, terwijl hij iedereen opzij duwde in de drukke balzaal. “Wilt u alstublieft opzij gaan?”


    “Nou ja, zeg!” mompelde een dikke matrone toen hij zich langs haar heen wrong om bij de rand van de dansvloer te komen.


    Voor hem draaiden paren in het rond en maakten zich weer van elkaar los om naar de volgende partner te dansen, maar Tally was in geen velden of wegen te zien.


    Waar hing ze verdorie uit?


    En toen, alsof zijn gebed verhoord werd, zag hij haar. Zijn opluchting maakte onmiddellijk plaats voor een steek van wroeging. Ze zag er ellendig uit en werd door lord Norridge voortgezeuld over de dansvloer, terwijl de man voortdurend charmante glimlachjes en knipoogjes uitwisselde met andere dames.


    Verduiveld! Wat was die man toch een pedante kwast! Larken had spijt als haren op zijn hoofd dat hij haar met die idioot had opgezadeld. En nog wel twee dansen lang.


    Op dat moment waren ze samen met drie andere paren net aan een quadrille begonnen en hij besloot haar onmiddellijk te redden en pakte haar bij haar elleboog en trok haar bij haar partner weg.


    Larken vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat Norridge doorhad dat ze niet meer naast hem stond, en hij in zijn eentje moest dansen.


    Maar Tally liet zich niet zomaar meevoeren en stribbelde flink tegen. Toen uitte ze een hartgrondige vloek in het Russisch, waarbij ze hem en zijn hele familie in niet mis te verstane bewoordingen uitmaakte voor tuig van de richel.


    Normaal gesproken had hij erom gelachen, maar op dit moment stond er te veel op het spel, en hij trok haar grimmig met zich mee.


    “Laat me gaan, of ik schreeuw de hele boel bij elkaar”, dreigde ze.


    “Schreeuw maar”, zei hij, “en dan gooi ik je over mijn schouder zodat iedereen in deze zaal een mooi uitzicht heeft op je overigens zeer fraaie achterwerk.”


    Ze sperde haar ogen wijd open en ze wilde iets uitroepen, maar toen ze zag dat hij het werkelijk meende, deed haar mond weer dicht.


    Een deur door en een kamer door, en toen nog een deur door naar de kamer waar hij zich door de kleermaker had laten prikken en bepotelen.


    Ze stonden nauwelijks stil of hij vroeg op een barse toon die geen tegenspraak duldde: “Je móét zeggen waar

    Dashwell is. Nu.”


    Haar antwoord was een luid en verontwaardigd gesnuif. Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem woedend aan.


    Dit zou niet vanzelf gaan, besefte hij, maar ze zou snel genoeg inzien dat ze hem kon vertrouwen.


    “Je begrijpt het niet,” zei hij, “hij verkeert in levensgevaar.”


    Toen begon ze opeens te praten. “Ja, dat geloof ik graag. Want jíj zit achter hem aan!”


    Hij kromp in elkaar alsof ze hem gestoken had. En op datzelfde moment zag ze haar kans schoon, dook onder zijn arm door en vluchtte de kamer uit. Maar hij had haar net op tijd weer te pakken en trok haar nu tegen zich aan, en hield haar handen strak langs haar zij.


    “Lord Larken, laat me los.” Het klonk zo beheerst en kalm dat hij bijna gehoor gaf aan haar verzoek.


    Bijna.


    “Ik laat je pas los als je me hebt verteld waar Dashwell is. Ik móét het weten.”


    Ze schudde haar hoofd. “Nooit.”


    Hij boog zich over haar heen en keek haar recht aan. “Verdorie, dit is geen spelletje, juffrouw Langley. Dit is geen scène uit dat toneelstuk van u.”


    Ze keek hem op haar beurt recht in de ogen en zei: “Ik heb het ook nooit als een spelletje beschouwd, milord.”


    Hemeltjelief, dit schoot niet erg op. Hij probeerde het met een andere aanpak, liet haar los en probeerde te glimlachen. “Tally, alsjeblieft, ik smeek het je, zeg me waar hij is. Je moet me vertrouwen. Je tante Minty zei…”


    “Tante Minty? Wat heb je haar aangedaan?”


    “Niets!”


    “Wat heeft zij hier dan mee te maken?”


    Larken wist dat de waarheid vertellen hem niet veel verder zou helpen, maar hij besloot het toch te doen. Hij wilde geen leugens meer tussen hen in hebben staan.


    “Ik was net in je kamer e-”


    “In mijn kamer? Zeker op zoek naar Dashwell?”


    Hij kromp ineen. “Ja”, bracht hij uit. “Als je het dan per se wil weten, ja, ik was in jouw kamer om hem te zoeken.”


    “En wat had je gedaan als je hem had gevonden, milord?” Die vraag bleef in de lucht hangen.


    Eerlijk zijn. Geen leugens meer. “Dan had ik hem gedood.”


    Ze deinsde achteruit en maakte zich van hem los. “Vermoord, bedoel je.”


    Larken knikte.


    “Dus waarom denk je dat ik je zou helpen om hem te vinden, als je hem toch vermoordt?” Ze deed nog een stap van hem vandaan, zodat er nu een stoel tussen hen in stond. Voor zijn gevoel stond er geen stoel maar een zee tussen hen, een zee van wantrouwen. “Hoe kunt u het over uw hart verkrijgen om een vriend te doden, sir? Gaat u zo om met de mensen die u dierbaar zijn? Offert u ze net zo makkelijk weer op, in uw onstilbare verlangen naar eer? Ik stel u een vraag, sir, wat voor eer valt er te behalen aan moord?”


    “Tally, luister. De situatie is veranderd. Je moet me geloven. Tante Minty geloofde me ook. In feite heeft zij mij doen inzien wat hier eigenlijk aan de hand is. Het gaat niet alleen om Dashwells leven. Toen we de koffer openmaakten…”


    “Heb je in mijn spullen zitten snuffelen?”


    Nou ja, zeg! Van alle hypocriete beschuldigingen spande deze toch wel de kroon. “Net zoals jij in mijn spullen hebt gesnuffeld.”


    “Dat was anders. Ik heb niet gelogen over mijn identiteit of over mijn bedoelingen.”


    “O nee? Weet je zuster wat, of liever gezegd wie je de afgelopen dagen op je kamer verborgen hebt gehouden?”


    Bij die woorden had ze het fatsoen om te verbleken van schrik.


    “En mag ik je erop wijzen dat het jouw spullen niet zijn, maar dat die koffer aan iemand van de Ordre du Lis Noir toebehoort?”


    Ze keek met een ruk op. “De Orde van de Zwarte Lelie?”


    “Ken je ze dan?” Nu was Larken stomverbaasd.


    “Papa heeft ons wel eens verhalen over hen verteld voor het slapengaan, maar ik heb nooit geweten dat ze echt bestaa-”


    “O jazeker, ze bestaan echt. En die koffer behoort aan een lid van de Orde toe, en ik vermoed dat zij hier is om dezelfde reden als ik. Ze is op zoek naar Dashwell.”


    Haar mond viel weer open. “O, nee toch?”


    “O, ja toch”, zei hij. “En als de Orde zo naarstig op zoek is naar Dashwell, betekent dat misschien dat ze hem uit de weg willen ruimen omdat hij te veel weet. Informatie die misschien zeer waardevol zou kunnen zijn voor de Engelse regering.”


    “Zo waardevol dat het zijn leven zou kunnen redden?”


    Larken knikte.


    Heel even bleven ze daar samen staan, en hij zag dat ze koortsachtig nadacht en tot een besluit probeerde te komen.


    Of ze hem zou vertrouwen of niet.


    Omdat zijn smeekbeden blijkbaar niets uithaalden besloot hij het over een andere boeg te gooien. Hij liep om de stoel heen en nam haar in zijn armen, en voordat ze iets kon uitbrengen bedekte hij haar lippen met de zijne in een verzengende, hartstochtelijke kus.


    Hij voelde een hongerige begeerte door zijn aderen stromen, en heel even vroeg hij zich af of dit nu wel de juiste manier was om haar te overtuigen, want hij had het gevoel dat hij geen zeggenschap meer had over zijn eigen lichaam.


    Eerst balde ze haar handen tot vuisten en duwde ze tegen zijn borstkas, maar toen zijn tong over haar lippen gleed en die zachtjes opende om haar tong te vinden, gleden haar handen als vanzelf om zijn nek en trok ze hem dichter tegen zich aan.


    Het voelde hemels om hier met haar in zijn armen te staan, en als de hele wereld om hen heen niet op het punt had gestaan om in te storten, had hij haar naar de sofa gedragen en haar daar tot de zijne gemaakt.


    Dus maakte hij zich onwillig los van haar. “Je moet me vertrouwen.”


    In haar ogen stond brandende hartstocht te lezen, haar ademhaling kwam met horten en stoten. Hij voelde haar trillen onder zijn handen en besefte dat zij hetzelfde voelde als hij.


    En als dat zo was, als het waar was dat ze van hem hield, dan stond hem nu iets te doen. “Ik beloof je op mijn erewoord dat ik hem niet zal vermoorden.”


    Ze keek hem diep in de ogen. “Echt waar?”


    “Ja. Tally, ik smeek je… ik moet weten waar…” Maar hij maakte zijn smeekbede niet af, want over haar schouder in het heldere maanlicht van de tuin zag hij het antwoord op zijn vraag. “Dashwell!” bracht hij uit en hij liet haar los en snelde naar het raam.


    Want daar liep Dashwell, samen met die rare neef van lady Philippa en een onbekende vrouw…


    “Dat is Dashwell niet…”, begon Tally, die achter hem aan was gekomen. “En wat doet mevrouw Browne daar?” Toen zweeg ze even. “O, dat is niet mevrouw Browne, maar de vrouw uit de herberg.”


    “Is dat niet mevrouw Browne?” herhaalde hij, terwijl hij uit het raam keek naar de vrouw die de twee anderen voor zich uit duwde.


    Ze schudde haar hoofd. “Ik sta niet toe dat je…”


    “Tally, doe niet zo dwaas! Ik ga Dashwell niet vermoorden. Ik heb je mijn woord gegeven.” Hij keek haar aan. “Ik kan het niet meer. Want als ik dat deed, zou je me dat nooit vergeven en ik kan niet leven zonder jouw respect.” Hij zweeg even en bracht toen de moed op om de waarheid te zeggen. “Zonder jouw liefde.”


    Ze keek hem verrast aan. Eén lang, gruwelijk moment dacht hij dat ze hem zou afwijzen. Maar ze knikte en gebaarde naar de deur. “Je moet naar het eind van de hal lopen en daar de salon aan je linkerhand binnengaan. In het vertrek daarachter zie je openslaande deuren die naar de tuin leiden, vlak bij de oude stallen. Ik denk dat ze ze daar mee naartoe neemt”, zei ze, en ze knikte naar het raam waar de drie net om de hoek verdwenen.


    “Dank je”, zei hij. Hij gaf haar een snelle kus en rende naar de deur. Daar bleef hij even staan en zei: “Ga Hollindrake zoeken en vertel hem wat er is gebeurd. Hij weet wel wat hij moet doen.” Hij deed de deur open en bleef weer staan. “Tally?”


    “Ja?”


    Lag het aan hem of klonk het hoopvol?


    “Ik hou van je.”


    En hij was verdwenen voordat ze kon antwoorden.
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    Tally begaf zich naar de balzaal en struikelde bijna bij de eerste stap. “Die rottige schoenen ook”, mompelde ze, terwijl ze ze uitschopte en op kousenvoeten verder rende.


    En hoewel Larken had gezegd dat ze meteen naar Hollindrake moest gaan om hem op de hoogte te brengen, piekerde ze er niet over om haar zwager te vertellen wat zich onder zijn dak afspeelde. Alsof hij nog niet weet wat er aan de hand is, klonk een stemmetje in haar hoofd op smalende toon.


    Ze negeerde het stemmetje en liep recht op de enige persoon af die ze vertrouwde. De enige persoon voor wie er net zo veel op het spel stond als voor haar.


    Pippin.


    En ze kreeg haar onmiddellijk in het oog, want ze hoefde maar één blik over de hoofden te werpen om de aantrekkelijke gestalte van lord Gossett in het oog te krijgen, die boven iedereen uittorende. Ze baande zich een weg door de dansenden, botste hier en daar tegen iemand op en kreeg verwijtende blikken toegeworpen. Om haar heen hoorde ze zegen: “Dat zijn toch geen manieren!” en: “Wat een geduw en gedrang, zeg!”


    “Pippin, daar ben je!” zei ze buiten adem. “Ik ben bang dat ik mijn nichtje even van u moet lenen, milord. Het betreft een noodgeval. Ik, eh… heb Pippin even nodig want…” Tally zocht naar een excuus, terwijl haar nichtje lijkbleek wegtrok van schrik. “Mijn schoenen”, flapte ze eruit. “De hiel van mijn schoen is afgebroken en ik wil een paar schoenen van Pippin lenen, maar ik kan ze nergens vinden. Pippin, wil je alsjeblieft even meekomen?”


    Ze had haar hand al om Pippins elleboog gelegd en trok haar weg bij haar bewonderaar.


    “Wat is er aan de hand?” fluisterde Pippin verschrikt terwijl ze zich door de menigte heen wrongen.


    “Ik weet het niet zeker, maar iemand die op mevrouw Browne lijkt heeft Dash en meneer Jones ontvoerd. Lord Larken denkt dat zij een lid is van de Orde van de Zwarte Lelie, of zoiets.”


    Pippin bleef stokstijf staan. “Ben je nou helemaal belatafeld?” zei ze, en gebruikte een uitdrukking die tante Minty altijd graag bezigde als ze het ergens niet mee eens was. “Je praat wartaal.”


    Ze waren bijna bij de deur en stonden op het punt de grote hal te betreden toen Tally naar de trap wees. “Kijk daar maar eens. Wat zie je?”


    “Mevrouw Browne. Maar ik geloof niet dat zij…” Pippins mond viel open toen ze zag wat Tally bedoelde.


    Het pistool dat ze in haar hand hield.


    “O, nee toch.” Pippin slaakte een gesmoorde kreet en zag hoe de matrone in de schaduwen boven aan de trap verdween. “Denk je dat ze…?”


    “Ik weet het niet”, zei Tally en ze duwde Pippin voor zich uit, terwijl zich in haar hoofd een plan begon te vormen. “Volg haar”, zei ze tegen haar nichtje. “Op de manier die Felicity en ik je geleerd hebben. Zorg dat je in de schaduw blijft en hou haar tegen, hoe dan ook.”


    Pippin liep naar de trap, en bleef toen staan. “En wat ga jij doen?”


    “Ik ga ze redden”, zei ze.


    Haar nichtje knikte en sloop geruisloos de trap op. Tally draaide zich om en wilde naar Hollindrakes werkkamer rennen, toen ze opeens tegenover de laatste persoon stond die ze op dit moment wilde tegenkomen: Felicity.


    “En waar denk jij heen te gaan?” vroeg haar zuster streng.


    



    Larken liep de tuin in, maakte een omweg via de doolhof en sloop over het daarachter gelegen grasveld naar de oude stallen. Er stond een koets waar een lantaarn aan hing, en hij kwam voorzichtig naderbij. Het rijtuig stond gereed om te vertrekken, de paarden waren ingespannen, maar er was nergens een koetsier te zien.


    Dat voorspelde niet veel goeds.


    Er was zelfs helemaal geen levende ziel te zien, en dat maakte de zaak nog mysterieuzer, want die lantaarn brandde niet voor niets.


    Het rijtuig stond blijkbaar klaar om te vertrekken. En hij wist al wie de passagiers zouden zijn. Hij moest toegeven dat het een goed plan was. Want wie zou nou verbaasd opkijken als er een rijtuig langsreed, zo vroeg op de avond? Waarschijnlijk een baron die te veel had gedronken of een lady die onwel was geworden door de hitte in de balzaal, of een stel dat ruzie had gekregen omdat de een zich niet fatsoenlijk had gedragen. Geen enkele lakei zou het in zijn hoofd halen om een blik in het rijtuig te werpen.


    En dat was het hem juist. Er waren geen lakeien in de buurt, zoals gewoonlijk, en Larken voelde dat hij op het punt stond iets te ontdekken. Hij sloop nog dichterbij en hoorde toen stemmen uit de stal komen.


    “Aurora, wees nou redelijk”, hoorde hij Dash zeggen. “Vergeet de schuld die tussen ons in staat, we zijn vrienden, bondgenoten. Ik veronderstel dat jij degene was die lady Philippa liet weten dat ik zou worden opgehangen, of niet? Je hebt me toch niet laten bevrijden zodat je me daarna zelf uit de weg kon ruimen?”


    “Maar je hebt geen nut meer voor me, lieve schat” zei ze op kirrende toon.


    Larken verstijfde. De stem van die vrouw, haar woorden, maakten dat het verleden plotsklaps terugkwam.


    ‘… je hebt geen nut meer voor me…’


    Diezelfde woorden had dat kreng gebruikt voordat ze zijn vader vermoordde. Hij stond op het punt met getrokken pistool naar voren te stappen en haar ter plekke neer te schieten, maar ze bleef tekeergaan tegen Dash, en wat ze zei was bijzonder onthullend.


    Zó onthullend dat hij nog even bleef luisteren.


    “Aurora, ik zou jou nooit verraden. Hoeveel jaar heb ik je al niet geholpen?”


    “Waar je uitstekend voor betaald werd.”


    “En de afgelopen twee jaar dan?” Dash deed verwoede pogingen om rechtop te gaan zitten, wat moeilijk was omdat zijn armen en benen waren vastgebonden. “Het enige wat ik al die tijd gekregen heb waren beloften. Beloften voor goud. En toch heb ik je geholpen. Ik heb je niet verraden. Waarom niet, denk je? Uit loyaliteit!”


    Ze lachte. “Capitaine, je zou je eigen grootmoeder nog verkopen als je dat iets opleverde. Bovendien heb ik je Engelse minnaresje niet laten weten dat je zou worden opgehangen om je uit de gevangenis te krijgen. Welnee, ik was ervan overtuigd dat het haar niet zou lukken en dat jullie bij die poging allemaal om het leven zouden komen, voordat jij een overeenkomst met de Engelsen kon sluiten en hen bepaalde geheimen verklapte om je eigen leven te redden.”


    “Maar mijn lieve Aurora, je overdrijft je eigen waarde voor de Engelsen. Geloof me, ik heb wel degelijk geprobeerd jouw geheimen te verkopen, maar niemand geloofde me. Ze denken dat de Orde van de Zwarte Lelie een oude legende is, en lieten zich geen leugens op de mouw spelden. Ze geloofden gewoon niet dat je bestond!”


    “Leugenaar”, siste ze.


    Hij haalde zijn schouders op. “Toch is het zo. De Engelsen maken zich niet druk om jou en je Orde. Ik ben bang dat ze je als een legende beschouwen, iets wat in een ander tijdperk thuishoort. Je hebt geen koningin meer om te beschermen, alleen nog een pedante Corsicaan. Maar die zit nu op Elba en is geen keizer meer. Toch nauwelijks de nobele zaak die je vroeger met zoveel élan verdedigde.”


    “Hou je kop”, grauwde ze, en ze trilde van woede. “Hou je kop. Je weet niets van de zaak die ik dien. Helemaal niets.”


    “Waarom zou je me dan vermoorden?” vroeg Dashwell op uitdagende toon.


    In normale omstandigheden zou Larken nu gegrinnikt hebben. Dashwell had wel lef. Maar zijn plagerige opmerkingen zouden hem het leven kosten als hij nu niet ophield.


    “Werkelijk, madame, zoals ik al zei, ik geloof werkelijk dat u een vergissing heeft begaan”, zei meneer Hartwell. “Ik de-”


    Hij werd afgekapt door de knal van een pistool. Larken hoorde de man een kreet slaken en met een zware klap op de grond vallen.


    “Verdomme!” vloekte Dashwell. “Aurora, dat had toch niet gehoeven. Je hebt hem vermoord en hij heeft hier niets mee te maken.”


    “Dan had hij zijn mond maar niet open moeten doen”, zei Aurora onverschillig, en toen spande ze de haan van een tweede pistool.


    Larken had nu genoeg gehoord. Hij stapte uit de schaduw met getrokken pistool, klaar om deze krankzinnige vrouw neer te schieten. Heel even kreeg hij haar in het oog en zijn vinger spande zich al om de trekker, maar plotseling kreeg hij een duw in zijn rug en gaf iemand hem een klap op zijn achterhoofd. Het geluid weerklonk in zijn oren en hij zag sterretjes.


    Terwijl hij viel draaide hij zich om, en hij zag een grote man staan met een schop in zijn hand. Hij droeg de mantel en de hoed van een koetsier en op dat moment drong het tot Larken door dat Aurora hulp had gehad. Hulp van een man die nu met een wolfachtige grijns op hem neerkeek en klaarstond om zijn werk af te maken.


    



    Felicity had haar handen op haar heupen gezet en keek Tally aan. “Waar denk jij heen te gaan?” herhaalde ze.


    “Hertogin, we hebben problemen”, stamelde Tally. “Eh, met mijn schoenen”, zei ze aarzelend, en ze tilde de zoom van haar japon op om haar kousen te laten zien. “Pippin gaat me haar witte schoentjes lenen. Weet je wel, die met die strikjes, die ze van jou moest kopen.” Tally glimlachte en hoopte dat haar zuster de paniek in haar ogen niet zag.


    En ze dacht dat ze daarin geslaagd was, want Felicity knikte en draaide zich om en wilde naar de balzaal lopen.


    Tally haalde diep adem en zuchtte opgelucht. Maar het bleek nog iets te vroeg om opgelucht te zijn.


    Felicity draaide zich half om en vroeg: “Dit heeft toch toevallig niets te maken met het feit dat jullie Dashwell in jullie kamers verborgen houden, hè?”


    Tally’s hart sloeg over en het leek alsof het landgoed Hollindrake op zijn grondvesten stond te schudden. Ze wankelde achteruit en zocht steun bij de deurpost. “Wat is dat voor bespottelijke gedachte?” vroeg ze lacherig.


    Felicity deed een stap naar voren, greep haar bij de arm en trok haar een alkoof in. “Wat is er aan de hand? Heeft meneer Jones hem nog niet het huis uit weten te smokkelen, of heb jij de boel weer in het honderd laten lopen?”


    “Hoe weet je dat?” fluisterde Tally terug. “Hoe weet je dat hij meneer Jones heet en niet meneer Hartwell?”


    Felicity rolde met haar ogen. “Pippins neef is vieren-zeventig, en ik betwijfel of hij ons zilver zou willen stelen zoals meneer Jones gisteravond tijdens het diner deed. Bruno heeft me vaak genoeg trots verteld over zijn broer Tarleton die de beste zakkenroller van heel Londen is.”


    Tally kromp ineen. Wat had Tarleton bezield? Het zilver van de hertog achteroverdrukken! En dan ook nog eens tijdens het diner! Maar goed, daar ging het nu even niet om. “Waardoor hebben we onszelf verraden?”


    “Het moment dat tante Minty ziek werd”, zei Felicity met een zucht. “Tante Minty is nooit één dag ziek geweest in haar leven, en toen ik haar aan de tand voelde en wilde weten wat er aan de hand was heeft ze het me verteld.”


    “Maar… maar…” Tally probeerde iets te zeggen, maar kon niet uit haar woorden komen.


    Ondertussen had Felicity haar handen in de lucht gestoken en liep te ijsberen over het tapijt. “Ik had je van dit krankzinnige plan af moeten houden.” Ze huiverde. “Want ik wist dat Pippin vastbesloten was om Dash te redden. En ik had daar een stokje voor kunnen steken, maar ik wist ook dat ze dan misschien onbezonnen dingen ging doen. En dat plan van jullie kon in ieder geval de goedkeuring van juffrouw Porter wegdragen, dus ik veronderstelde dat het misschien een redelijke kans van slagen had.”


    Tally knikte. Zonder de hulp van hun voormalige lerares, die dankzij haar huwelijk met lord John Tremont goed op de hoogte was van het reilen en zeilen op Buitenlandse Zaken, en dankzij de brute kracht van Bruno hadden ze dit nooit klaargespeeld.


    “O, Tally toch. Besef je dan niet dat wij nu allemaal gevaar lopen? Dit kan Hollindrake de kop kosten! Het feit dat zoiets zich onder zijn eigen dak afspeelt!”


    “Ik weet het”, zei ze schuldbewust. “Ik voelde me ook ellendig, maar Pippin kon het niet in haar eentje. En ze…”


    “Wilde hem niet in de steek laten. Ja, ik weet het.” Felicity gaf haar zuster een kneepje in haar hand “Wat is er verkeerd gegaan?”


    “Larken zegt…”, begon Tally. “O ja, de man van wie jij denkt dat hij meneer Ryder is, heet in werkelijkheid lord Larken en is gestuurd door…”


    “Ja, door Buitenlandse Zaken. Natuurlijk wist ik het, want hij was…” Ze zweeg even. “Het maakt niet uit. Wat zegt Larken?”


    Tally keek haar zuster aan en probeerde te raden wat Felicity had willen zeggen, maar ze vervolgde haar verhaal. “Hij beweert dat een lid van de Ordre du Lis Noir ons is gevolgd en dat ze met hulp van mevrouw Browne Dash en meneer Jones heeft ontvoerd. Hij is nu naar de oude stallen om hen tegen te houden, en heeft gezegd dat ik hulp moet halen.”


    “Mevrouw Browne?” Felicity keek met een ruk op, alsof dat het enige was wat er toe deed. “Wat heeft zij hiermee te maken?”


    “Ik heb geen flauw idee”, zei Tally. “We kunnen het juffrouw Browne vragen, want die staat daar.” Ze wees naar hun voormalige klasgenote, die zelfvoldaan stond te pronken met twee heren aan haar zijde en een nors kijkende Grimston die een beetje opzij stond. “Ik heb nog zo gezegd dat je haar niet moest uitnodigen.”


    “Ik vroeg me al af wanneer je dat ging zeggen”, zei Felicity, en ze keek de balzaal in. “Wat ben je van plan?”


    “Ik wilde Hollindrakes pistool uit zijn lade pakken en achter Larken aan gaan. Ik ben bang dat hij in gevaar verkeert.”


    “Dat doet hij zeker als hier inderdaad een lid van de Ordre du Lis Noir bij betrokken is”, zei Felicity nadenkend. Ze schudde haar hoofd. “Ik heb altijd wel geweten dat als papa zei dat ze niet bestonden, hij niet de waarheid vertelde. Waarschijnlijk was hij bang dat wij ook lid wilden worden van die vrouwenbende. Dat we zouden weglopen en ons bij hen aan zouden sluiten.”


    “En daar had hij nog gelijk in ook”, zei Tally.


    “Inderdaad”, beaamde Felicity. “Ga jij dat pistool pakken, dan haal ik juffrouw Browne om te kijken of ze ons kan helpen.”


    “Juffrouw Browne?” zei Tally. “Is dat wel verstandig?”


    “Als haar moeder er bij betrokken is, kunnen we haar dochter gebruiken om haar onder druk te zetten.” Ze rechtte haar rug en draaide zich om.


    Tally pakte haar nog net bij de elleboog. “Felicity, dit is toch geen excuus om wraak te nemen op juffrouw Browne voor al die keren dat ze ons minachtend bejegende en hooghartig te koop liep met haar rijkdom?”


    Haar zuster schudde Tally’s hand van zich af en begon uitgebreid haar japon glad te strijken toen er iemand voorbijliep. Toen diegene voorbij was fluisterde ze terug: “Tally, je weet toch dat ik zoiets nóóit zou doen?”


    Maar de sluwe glimlach om haar mond vertelde een ander verhaal.


    



    “Hollindrake,” zei lord Gossett, en hij kwam naast zijn gastheer staan, “is jou niets vreemds opgevallen?”


    De voormalige legermajoor keek hem aan en glimlachte alsof er niets aan de hand was. “Je bedoelt het feit dat mijn vrouw, haar nicht en haar zuster allemaal verdwenen zijn?”


    “Ja.”


    “Mijn vrouw staat trouwens hier”, hij gebaarde naar de deuropening van de balzaal. “Het lijkt erop dat ze bezig is juffrouw Browne te ontvoeren en haar van het bal wil wegslepen.”


    “Denk je dat hier meer aan de hand is dan op het eerste gezicht lijkt?”


    “In aanmerking genomen dat lord Larken ook verdwenen is, ja”, zei de hertog.


    “Larken?”


    “Ja. Hij is hier om Dashwell te zoeken.”


    “Dus al die roddels over zijn ontsnapping…” Gossett zweeg toen het allemaal tot hem doordrong. “O, lieve hemel. Ik had eigenlijk gehoopt…”


    “Ja, dat had ik ook, maar het ziet ernaar uit dat we allebei teleurgesteld zullen worden. Of erger nog, onszelf te schande maken.” Hij maakte een buiging voor een passerende matrone. “Ik hoop op je discretie te kunnen rekenen, terwijl ik achterhaal wat mijn vrouw en haar familieleden onder mijn dak bekokstoofd hebben. Ik weet dat je de plaatselijke rechter bent, maar…”


    “Je kunt op mijn discretie rekenen, maar alleen als ik met je mee mag”, zei de graaf op ernstige toon.


    Hollindrake knikte en samen baanden ze zich een weg door de dansende menigte en probeerden zo snel mogelijk bij de uitgang te komen.


    



    Larken werd langzaam wakker van ruzieachtige stemmen om hem heen. Aanvankelijk wist hij absoluut niet waar hij was en waarom zijn hoofd zo’n pijn deed. Hij lag met zijn gezicht op de grond en rook aarde, dus hij kon niet in Londen zijn na een nachtje flink doorzakken.


    Hij snoof nog eens en deze keer vulden zijn neusgaten zich met de weeïge geur van bloed.


    Hij bloedde, dat wist hij, want zijn hoofd voelde dik en zwaar aan alsof hij een harde klap had gekregen. Maar hij rook niet alleen zijn eigen bloed, en toen hij voorzichtig zijn ogen opendeed zag hij meneer Hartwell vlak naast hem liggen. Hij lag met een strakke glazige blik in zijn ogen naar de hemel te staren.


    Larken hoefde de donkere wijnrode vlek op diens borstkas niet te zien om te weten dat hij dood was. Hij had die blik al op heel veel gezichten gezien, en wist dat ze naar een licht keken dat alleen voor de doden zichtbaar was.


    Aan zijn andere zijde zat Dashwell als een kerstgans helemaal omwonden met touwen, en tegenover hen, naast de lantaarn, stond een vrouw.


    Zij.


    Opeens stond de hele avond hem weer scherp voor de geest.


    “Wat wil je nou doen, Aurora?” zei Dashwell op die gebruikelijke zorgeloze toon van hem. “Ga je Larken ook vermoorden? Niet erg sportief én je krijgt het ministerie van Buitenlandse Zaken achter je aan.”


    Larken luisterde naar hun gesprek en vroeg zich af waar dit heen ging.


    “Als je denkt dat je me bang kunt maken, Dashwell, met je verhalen over die slimme Engelsen die hun vijanden altijd te pakken krijgen, dan kan ik je vertellen dat ik en mijn bondgenoten hen drie eeuwen lang om de tuin hebben weten te leiden. Die pedante idioten in Londen hebben nooit geloof gehecht aan het bestaan van de Orde, nooit kunnen denken dat vrouwen hen te slim af konden zijn.”


    “Daar heb je helemaal gelijk in, Aurora”, beaamde Dash. “Maar je hebt geen zusters meer om je te beschermen”, zei hij op zachte overredende toon. “Niemand die kan voorkomen dat je ontmaskerd wordt. Jij bent het laatste nog levende lid van de Orde, en binnenkort bestaat die niet meer.”


    De vrouw kromp even in elkaar alsof ze gestoken werd door Dash’ woorden, maar ze herstelde zich weer snel. “Dus de Orde houdt op te bestaan?” zei ze op snerende toon. “Ik zie het toch iets anders. Ik heb jou in mijn vizier, en Larken als gijzelaar. Als mijn lakei met het rijtuig terugkeert, rijden we weg zonder dat iemand het merkt - want dat was ook jouw plan, nietwaar?”


    Dashwell knikte instemmend op haar vraag.


    “En als we buiten gehoorsafstand zijn, vrees ik dat je het slachtoffer zult worden van je eigen roem. Neergeschoten terwijl je bij je geliefde probeerde te komen.” Ze zweeg even. “Ik vind het alleen wel jammer dat jouw voortijdige overlijden een romantisch tintje verleent aan je beruchtheid. Daardoor krijgt jouw verscheiden iets treurigs en tragisch dat het niet verdient.”


    Dash haalde zijn schouders op en keek haar toen recht aan. “En jouw rol hierin gaat helaas verloren in de geschiedenis. Van jou en die orde van je blijft niets over dan stof.”


    O, dat heb je goed gedaan, Dashwell! dacht Larken. Hits dat mens nog een beetje op zodat ze je meteen neerschiet.


    Maar niet zolang hij nog in leven was. Hij had Tally beloofd dat hij Dashwell zou laten leven. En verdorie, hij zou ervoor zorgen dat die arrogante schoft zou blijven leven! Al zou hij daarvoor zijn eigen leven moeten opofferen.


    Met alle kracht die hij nog bezat krabbelde hij overeind, met zijn handen achter zijn rug gebonden. Nog nooit had zijn leven zo aan een zijden draad gehangen, maar tegelijkertijd wist hij dat Hollindrake en Temple hier ieder moment konden zijn.


    “Ik geloof niet dat we al aan elkaar zijn voorgesteld”, wist hij uit te brengen, terwijl hij zich met veel moeite oprichtte en naast Dash ging zitten. “Maar volgens mij ben jij dat smerige kreng dat mijn vader heeft vermoord.”


    “Altijd even voorkomend, die Larken.” Dash klakte met zijn tong. “Zoals altijd ben je weinig subtiel in je woordkeus. Je hebt het tegen een dame en niet tegen een hoer.”


    Larken deed net of hij beledigd was. “Alsof jij het verschil zou zien”, riposteerde hij.


    Dash keek op zijn beurt ook gekrenkt. “Wat een vriendelijke woorden van de man die hiernaartoe is gekomen om mij te vermoorden.”


    “Maar die daar niet in geslaagd is”, corrigeerde Larken hem.


    “Ach ja, maar daar gaat deze dame iets aan doen.”


    “Zwijg!” zei Aurora, en ze stapte in het licht.


    En voor het eerst keek Larken in de ogen van de vrouw naar wie hij al die jaren op zoek was geweest. Ze was nog steeds een opvallende schoonheid, met ravenzwart haar. En als ze glimlachte deed ze hem aan iemand denken, alsof hij die arrogante trek om haar lippen al eens eerder had gezien… kort geleden nog.


    “Je lijkt op je vader”, zei ze. “Jammer dat je straks hetzelfde lot zult ondergaan.”


    “Maar eerst zul jij sterven”, zei Larken. “Je zult boeten voor je misdaden.”


    “Mijn lieve jongen, je bent net zo naïef en dwaas als je vader. Hij dacht me te bekeren en jij denkt me tegen te kunnen houden.” Ze hief haar pistool. “Over een paar tellen kun je je bij hem voegen in het hiernamaals, dus dwing me niet om die hereniging te bespoedigen.”


    Maar haar dreigement ging verloren in het lawaai waarmee het rijtuig de oude stal binnen kwam rijden. De stal was extra hoog, zodat wagens en rijtuigen direct naar binnen konden rijden en de paarden onder de beschutting van het dak konden worden uitgespannen.


    Aurora’s lakei zat op de bok, met zijn hoed diep over zijn hoofd getrokken en gehuld in een wijde mantel.


    Vergiste Larken zich nou of leek de man kleiner? Op dat moment schoof de koetsier zijn hoed een stukje naar achteren en knipoogde naar hem.


    Tally! Hij keek naar Aurora om te zien of het haar ook was opgevallen, maar ze had het te druk met het openmaken van de deur en gebaarde dat Dashwell in moest stappen.


    Larken maakte van de gelegenheid gebruik om nog eens goed te kijken. Op het eerste gezicht had hij gedacht dat het Tally was, maar nu zag hij dat hij zich vergist had. Het was Tally niet, maar haar zuster.


    De hertogin.


    Waar was Tally dan? Larken voelde een pijnlijke steek in zijn hart, maar uiterlijk bleef hij onbewogen voor zich uit kijken. Als Dash het al had gezien, liet hij dat niet blijken.


    Larken deed verwoede pogingen om zich te bevrijden, en was razend op Hollindrake omdat hij zijn vrouw zoveel gevaar liet lopen.


    En toen realiseerde hij zich pas wat er gebeurd was nadat hij Tally daar in die kamer had achtergelaten. Ze was helemaal niet naar Hollindrake gegaan. Ze had zijn instructies volledig genegeerd!


    Zij en haar zuster hadden natuurlijk een wild plan bedacht. En dat zou hen allemaal in gevaar brengen.


    Larken klemde zijn tanden op elkaar, zonder acht te slaan op de pijn in zijn hoofd die daardoor alleen maar verergerde. Als hij hier heelhuids uitkwam, zou hij haar vermoorden.


    Tenzij Hollindrake hem natuurlijk voor was.


    En zijn nachtmerrie begon nog ergere vormen aan te nemen toen Aurora in het rijtuig keek en opgewekt uitriep: “Zo zo, wie hebben we hier?”


    



    Hollindrake, Gossett en Temple stonden in de schaduwen en keken toe hoe de kleine gestalte de grote mantel van de man aantrok die aan haar voeten lag, zijn hoed opzette en behendig op de bok van het rijtuig klom. Ze klakte met haar tong en het paard kwam in beweging en liep regelrecht naar de oude stallen.


    “Is dat wie ik denk dat het is?” vroeg Temple.


    Hollindrake knikte. “Ja. Het is Felicity.” De hertog had het liefst zijn vrouw geroepen, maar dat zou degene die ze probeerde te misleiden alert hebben doen opkijken.


    “En daar komt nog een puzzelstukje”, zei Temple, en hij knikte in de richting van het huis, vanwaar Pippin zachtjes aan kwam rennen, terwijl ze een woedend kijkende mevrouw Browne voor zich uit duwde. De protesten van de matrone werden beantwoord met een stevige por van het pistool in Pippins handen.


    Gossett stapte uit de schaduwen voordat Hollindrake of Temple hem konden tegenhouden. “Lady Philippa, tot hier en niet verder.”


    De hertog kreunde van ellende, maar besefte tegelijkertijd dat de dolverliefde graaf nooit voor Buitenlandse Zaken had gewerkt en geen ervaring had met dit soort omstandigheden.


    Maar Temple redde de situatie door beide dames razendsnel achter de heg te trekken en Gossett een ruk aan zijn arm te geven.


    “Your Grace,” zei mevrouw Browne verontwaardigd, “het nichtje van uw vrouw is krankzinnig geworden.”


    Pippin snoof verachtelijk. “Tante Minty heeft haar betrapt toen ze goudstukken en paspoorten uit de koffer pakte die Tally op haar kamer heeft staan, maar die niet van haar is. Ze helpt een Franse agent om Dash te vermoorden.”


    “Dat zou ik nooi-” zei mevrouw Browne protesterend, maar Hollindrake snoerde haar de mond door zijn hand op haar mond te leggen, en met zijn andere hand pakte hij het pistool van Pippin af.


    “Mevrouw Browne, ik wil dat u even heel goed naar me luistert. Uw dochter zit in dat rijtuig en mijn vrouw is zojuist de stal in gereden.”


    Er verscheen een verschrikte blik in mevrouw Brownes ogen en ze keek de hertog smekend aan.


    “Wie helpt u?” wilde de hertog weten, en toen hij zijn hand voor haar mond wegtrok, zei ze onmiddellijk: “Mijn zuster.”


    Temple keek haar nadenkend aan en vroeg toen rustig; “Madame, is uw zuster een lid van de Ordre du Lis Noir?”


    Ze keek naar de grond en knikte toen.


    “Verdorie!” Temple streek met zijn vingers door zijn haar. “Dus Larken heeft al die tijd gelijk gehad. Als hij nog leeft, zal ik dat mijn leven lang van hem te horen krijgen.”


    “En die Orde”, vroeg Gossett, “is die gevaarlijk?”


    “Levensgevaarlijk”, zei Temple. “Althans volgens de legenden.”


    “De Orde is geen legende”, snauwde mevrouw Browne. Toen slaakte ze een diepe zucht en begon te vertellen. “Aurora is het laatste nog levende lid van de Orde en ze wil Dash uit de weg ruimen om te voorkomen dat hij iets over haar los zal laten. Als ze ver genoeg weg zijn met het rijtuig, zal ze zich van hem ontdoen. Ze heeft me gechanteerd om haar te helpen en me naar boven gestuurd om haar goud en haar papieren op te halen. Maar u moet haar zien tegen te houden. Want als ze Sarah in dat rijtuig aantreft, zal ze haar meenemen en zal ik mijn dochter nooit meer terugzien.”


    Hollindrake keek naar de stallen en toen naar Temple, die zijn schouders ophaalde en een gebaar met zijn hoofd maakte.


    De boodschap was duidelijk. Het was tijd om hier een eind aan te maken. Voordat het te laat was.


    



    Larkens mond viel open toen Aurora Sarah uit het rijtuig sleurde. De handen van het meisje waren vastgebonden en er was een prop in haar mond geduwd.


    “Wat een charmante verrassing. Hoe heb je dat klaargespeeld?” vroeg Aurora aan de koetsier.


    Larkens hart sloeg een slag over, toen Felicity alleen maar een onderdanig knikje gaf en verder niets zei.


    “Je hebt uitstekend werk verricht”, zei Aurora, zonder verder acht te slaan op de koetsier, omdat ze alleen maar oog had voor haar nieuwe buit. Ze wilde net de prop uit Sarahs mond trekken, toen een stem plotseling zei: “Madame, het spel is uit.”


    De Française draaide zich vliegensvlug om, trok juffrouw Browne met zich mee en ging achter haar staan, met het pistool tegen haar hoofd gedrukt. Ze had razendsnel gereageerd, en Larken had ondanks alles toch bewondering voor haar alerte reactie. Ze zat nu in de val, maar ze kon zich wel achter een onschuldige gijzelaar verschuilen.


    Aan de ene kant van de stallen stonden Temple en Hollindrake, met een lijkbleke mevrouw Browne tussen hen in.


    Op smekende toon zei de matrone: “Laat Sarah alsjeblieft gaan. Ik smeek het je, Aurora, je wilt haar toch niets aandoen, dat weet ik. Laat haar gaan en dan wordt je leven gespaard. Ze hebben mij hun woord gegeven.”


    Zowel Temple als Hollindrake knikte, maar Larken kookte inwendig van woede. Zij hadden daarin toegestemd, maar hij zou niet rusten voordat deze vrouw de poorten van de hel had bereikt.


    Aurora reageerde smalend. “Denk je nou echt dat ik opeens misplaatste moederlijke gevoelens in me voel opkomen, Aveline? In Parijs kon het me al niet schelen wat er van haar zou worden, dus waarom zou ik me daar nu druk om maken?”


    Parijs… Larkens hoofd barstte bijna uit elkaar toen hij overspoeld werd door herinneringen en beelden… en hij zijn vaders stem weer hoorde: ‘En het kind dan…’


    Larken keek met een ruk op. Aurora en zijn vader hadden het die nacht niet over hém gehad, maar over iemand anders. Over het kind dat ze samen hadden.


    Hij staarde naar de angstige, verbijsterde juffrouw

    Browne, die tegen haar wil werd vastgehouden, en zag nu wat hij al die tijd over het hoofd had gezien. De gelijkenis was frappant. Juffrouw Browne vertoonde een haast griezelige gelijkenis met een schilderij van zijn grootmoeder, dat in zijn huis in Londen hing, en ze leek ook op de vrouw die naast haar stond.


    Dit was zijn zus. Zijn halfzus.


    “Jullie kunnen me niet tegenhouden”, zei Aurora, terwijl ze een stap achteruit deed en juffrouw Browne met zich meetrok. “Ik ben niet tegen te houden. Nooit.”


    Op dat moment zag Larken in het duister achter haar een gestalte staan en zijn hart sloeg over.


    Tally. Ze leefde nog!


    Maar wat was ze verdorie van plan?


    Want die heetgebakerde, onbesuisde meid hield een schop in haar handen, waarschijnlijk dezelfde die hem eerder geraakt had, en heel langzaam sloop ze op een nietsvermoedende Aurora af.


    Iedereen leek zijn adem in te houden en hoopte uit alle macht dat ze succes zou hebben, terwijl Aurora bleef razen en tieren. “Driehonderd jaar. Driehonderd jaar lang hebben we overwinningen geboekt, en we blijven nog driehonderd jaar doorgaan”, grauwde ze. “Probeer ons maar eens tegen te houden.”


    Precies op dat moment galmde er een krakend geluid door de stallen. Tally keek naar beneden en zag dat ze op een takje was gestapt, daarna keek ze beteuterd naar Larken en vroeg hem woordloos om vergeving.


    Hij vloekte inwendig. Wanneer leerde ze eens uit te kijken waar ze liep?


    Aurora draaide zich snel om en met een waanzinnige blik in haar ogen richtte ze haar pistool op Tally.


    Toen het schot klonk voelde Larken zijn hart in tweeën scheuren.
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    Tally keek naar haar borst en verwachtte een rode vlek te zien die zich langzaam over haar japon verspreidde, maar ze zag niets op het zwarte fluweel.


    Toen keek ze op en begreep ze hoe dat kwam. Aurora stond te wankelen op haar benen. Ze had juffrouw

    Browne losgelaten, maar stond nog steeds overeind en keek met grote ogen om zich heen. Het pistool in haar hand trilde en ze richtte het weer op Tally, maar voordat ze de trekker kon overhalen viel ze voorover met haar gezicht op de grond.


    Juffrouw Browne slaakte een indringende kreet en rende naar haar moeder toe.


    Op de bok van het rijtuig zat Felicity met een rokend pistool in haar handen. In haar ogen lag een gevaarlijke gloed.


    Hollindrake schoot naar voren. “Ben je gewond?”


    Felicity schudde haar hoofd. “Is ze…?”


    “Dood?” Hollindrake wierp een blik op de roerloze gestalte die op grond lag. “Ja.”


    “Ze was van plan om… Het ging om Tally’s leven… Ik had geen keus.”


    “Je hebt je zusters leven gered”, zei hij en hij hielp haar van de bok. Hij trok haar dicht tegen zich aan.


    “Ik kon van daaruit goed richten”, zei ze, en ze wierp een snelle blik op de vrouw. “Ik wist dat ik de enige was die het kon doen.”


    “En daar heeft u goed aan gedaan, hertogin”, voegde Temple eraan toe. “Uw vader zou trots op u zijn geweest. Hij zei altijd al dat we u maar in dienst moesten nemen.”


    “Geen sprake van!” zei Hollindrake op besliste toon. En tegen zijn vrouw zei hij: “Haal het niet in je hoofd!”


    Temple glimlachte en keek naar Aurora. “Help me eraan herinneren, hertogin, dat ik nooit meer een ongewenste gast meebreng.”


    Felicity schudde haar hoofd naar haar dierbare vriend, en liet zich meevoeren door Hollindrake.


    Ondertussen had Tally haar schop neergezet en was ze op Larken af gelopen. Ze nam zijn gezicht in haar handen en liet haar tranen de vrije loop. “Ik dacht dat ik je nooit meer terug zou zien”, fluisterde ze met een verstikte stem.


    Hij knikte naar de schop. “En daar wilde je me dus eigenlijk mee begraven?”


    Ze ging zitten en zuchtte geërgerd. “Daarmee wilde ik je redden.”


    “Heel dapper van je”, zei hij, terwijl hij toekeek hoe

    Temple Dash overeind hielp en zijn touwen losmaakte. “Maar je had gedood kunnen worden.”


    “En jij was gedood als ik je niet te hulp was gekomen”, kaatste Tally terug, terwijl ze hem losmaakte. “Volgens mij heeft u iemand nodig die een oogje in het zeil houdt, lord Larken.”


    “En wie zou dat dan moeten zijn?”


    Maar voordat ze kon antwoorden kwam Pippin met grote ogen van schrik de stal in gerend. “Ik hoorde schoten…”, begon ze, en ze slaakte een diepe zucht van opluchting toen ze zag dat Dash ongedeerd was. Gossett kwam achter haar aan en pakte haar stevig bij de elleboog.


    Opnieuw viel er een stilte, want er moest nog één ding worden afgehandeld. Temple stapte naar voren en stak zijn hand uit naar Larken om hem omhoog te trekken. “Zal ik?” vroeg hij hem.


    Tally keek van de een naar de ander en begreep heel even niet waarom ze zo ernstig keken. Wat was er aan de hand?


    Larken schudde zijn hoofd en begon te spreken. “Thomas Dashwell, op bevel van de koning neem ik je in hechtenis op beschuldiging van piraterij en” - Pippins kreet van angst deed hem even zwijgen, voordat hij verderging - “moord, waarvoor je zult worden opgehangen.”


    Tally stapte naar voren. “Dat kun je niet doen. Hij is je vriend”, zei ze, en ze wees naar Dash. “Je had beloofd dat je hem niet zou doden.”


    “Of hij nu wel of niet mijn vriend is, juffrouw Langley, ik moet dit doen”, antwoordde hij en hij schoof haar opzij. “Ik zal niet degene zijn die een eind aan zijn leven maakt, maar…” Hij zweeg even. “Begrijpt u dan niet waarom ik dit moet doen?”


    “Nee, dat begrijp ik niet”, zei ze op verhitte toon en ze rende naar Pippin, die door Felicity in bedwang werd gehouden.


    Alle drie draaiden ze zich om en ze beenden terug naar het huis, met mevrouw Browne en haar dochter in hun kielzog.


    De mannen keken hen na totdat Dash zei: “Ik benijd jullie niet. Ik eindig dan misschien mijn leven aan de strop, maar ik durf te wedden dat mij een beter lot staat te wachten dan jullie met die furieuze vrouwen.”


    



    De volgende ochtend heerste er een merkwaardige stilte in huize Hollindrake.


    Het nieuws van de arrestatie van Dash en de dood van Aurora en Tarleton had zich als een lopend vuurtje onder de gasten verspreid, waarna iedereen onmiddellijk de balzaal had verlaten.


    Pippin zat alleen in haar kamer. Tally had zich uit de voeten gemaakt en niemand wist waar ze uithing, en tante Minty, die van schrik sneller was gaan breien, was op zoek gegaan naar de huishoudster omdat ze rode wol nodig had.


    De deur van hun kamer ging open en weer dicht, en Pippin draaide zich niet om in de veronderstelling dat het tante Minty was. Maar de zware voetstappen op het parket vertelden een ander verhaal. Midden in de kamer stond graaf Gossett.


    Ze schrok en was tegelijkertijd blij om hem te zien. Ze kwam overeind, keek hem aan en voelde een rilling over haar rug lopen.


    “Ik weet dat het bijzonder onfatsoenlijk is om hier zomaar binnen te komen,” zei hij en hij streek nerveus met zijn vingers door zijn goudblonde krullen, “maar ik moet u iets zeggen.”


    Ze deed haar mond open - maar kreeg de kans niet om iets te zeggen, want hij snoerde haar de mond met drie woorden: “Trouw met me.” Het was geen bevel. Het was niet omdat hij zich verplicht voelde.


    Hij meende het uit de grond van zijn hart.


    ‘Trouw met me.’


    Pippin wankelde en stak haar hand uit om steun te zoeken aan de rugleuning van een stoel. “Ik… ik… ik…”, stamelde ze, voordat ze diep ademhaalde en een volzin uit kon brengen. “U mag hier niet komen. En beter gezegd, ik had u niet mogen aanmoedigen.”


    “Ik dacht dat…”


    Pippin wist niet wat haar bezielde toen ze hem opbiechtte: “Sir, als ik Dash nooit was tegengekomen en als we elkaar beter hadden leren kennen, denk ik da-”


    “Denk je wat?” zei hij snel, en hij was in één stap bij haar en ging voor haar staan. Hij legde zijn hand op de hare. Zijn warme vingers voelden bedwelmend aan.


    Ze had het sinds Dash’ arrestatie ijskoud gehad en nu stond lord Gossett hier voor haar. Lord Gossett ,die haar een warme, veilige haven bood. In zijn ogen las ze liefde en respect die haar ontroerden.


    “Het kan niet”, zei ze, en ze trok haar hand terug. “Niet nu.”


    “Ik weet het, ik heb het verkeerde moment en de verkeerde plaats gekozen”, zei hij. “Later misschien?”


    Ze schudde haar hoofd. “Nee. Ik heb te veel waardering voor u.” Meer waardering dan ze zou mogen voelen. Want ze hield van Dash. Ze hield al van hem sinds haar zestiende en haar hart behoorde hem toe.


    Er stond nu zoveel op het spel. Stel dat ze Dash echt tot de strop zouden veroordelen?


    Pippin wendde zich af en veegde haar tranen weg.


    “Te veel waardering?” bleef lord Gossett aandringen, en hij haalde een zakdoek tevoorschijn en bood die aan. “Dat is al veelbelovend. Dat is meer dan veel mensen aan het begin van hun huwelijk voor elkaar voelen. Trouw met me, lady Philippa. Pippin.”


    Ze wilde hem bijna aankijken toen hij dat koosnaampje gebruikte. Het klonk zo oprecht en eerlijk dat ze pijn in haar hart voelde. Ze kon alleen maar haar hoofd schudden. “Het gaat niet.”


    “Waarom niet?” vroeg hij. “Je zult daardoor je naam en de goede naam van je familie in ere kunnen herstellen.”


    Er viel niet veel eer te behalen aan haar familie. Haar vader was een dronkenlap geweest en haar broer stond klaar om in zijn voetsporen te treden.


    Maar daar leek Gossett niet van wakker te liggen. “Als u met mij trouwt, zullen ze geen onderzoek doen naar uw rol in deze zaak. Ik kan u redden.”


    “En úw goede naam, milord?” vroeg ze. “Hoe zit het met uw goede naam?”


    Gossett deed een stap achteruit. “Mijn goede naam?”


    “U zou zich te schande maken”, hield Pippin hem voor. Ze moest het zeggen, ze kon niet anders. Ze kon niet met hem trouwen, want ze was…


    “Mijn naam wordt niet te schande gemaakt”, zei hij met het zelfvertrouwen van iemand die uit een oude adellijke familie stamt. Dat was niet arrogant bedoeld: Gossett wist wie hij was en waar hij vandaan kwam. Hij was een respectabel mens: “Als u met mij trouwde, zou u-”


    Ze kapte hem af. “Stop. Ik smeek het u, stop. U maakt dit heel moeilijk voor me.”


    “Maar het is niet moeilijk”, antwoordde hij. “Het hoeft niet moeilijk te zijn. Ik wil er niet aan denken hoe het u zal vergaan als u niet…”, hij zweeg even, “getrouwd bent en beschermd wordt”.


    “Ik hoef niet beschermd te worden.”


    “Jawel, lady Philippa. Dat moet u wel. U en uw kind.”


    Ze liet haar handen onwillekeurig naar de lichte zwelling van haar buik glijden die binnenkort nog beter zichtbaar zou zijn door de zorgvuldig gedrapeerde plooien van haar japon, die tot dusver haar zwangerschap had weten te verhullen. “Hoe wist u dat?”


    “Vanwege dat gebaar”, zei hij, en hij knikte naar haar handen die over haar buik gevouwen waren. “Dat deed u laatst toen u van streek was en toen begreep ik meteen dat u zijn kind droeg.” Hij zweeg even en ging toen verder: “Maar hij is voor altijd verloren voor u en ik ben er wel. Mijn allerliefste Pippin, ik wil met je trouwen, voor jou en de baby zorgen.”


    Ze schudde haar hoofd weer. “Zolang hij nog in de cel zit en hem de strop boven het hoofd hangt kan ik het niet.”


    Gossett nam haar in zijn armen en hield haar vast. Zijn armen voelden zacht en geruststellend aan, maar wat hij zei kwam als een schok.


    “En als ik er nou voor zorg dat hij vrijkomt en veilig weg kan komen uit Engeland?”


    



    Larken bracht de rest van de dag met Hollindrake en Temple door, en samen schreven ze een eindverslag waarbij ze er zorg voor droegen dat Tally en lady Philippa niet in het rapport voorkwamen, zodat niemand erachter zou komen welke rol ze in Dash’ ontsnapping uit de Marshalsea-gevangenis hadden gespeeld.


    Er werden ook regelingen getroffen om Dashwell naar Londen over te brengen. Bovendien had Larken aan beide mannen onthuld dat Pymm hem had opgedragen Dash te vermoorden, en legde hen uit waarom hij dat niet meer wilde doen. Het betekende dat hij zijn plicht niet had gedaan en dat hem geen eer zou toekomen.


    Maar hij vond het nieuwe leven dat hem te wachten stond veel meer waard dan de verplichting aan zijn koning en vaderland.


    De middag liep nu ten einde en over een paar uur zouden ze aan tafel gaan. Maar eerst had Larken nog iets anders te doen: hij moest Tally zien te vinden. En als hij haar gevonden had, dan…


    Wat zou hij dan tegen haar zeggen?


    Hij had zoveel redenen om haar te gaan zoeken en haar te smeken de rest van haar leven bij hem te blijven, maar er stonden ook nog barrières tussen hen die eerst geslecht moesten worden. Zoals het feit dat zij haar land verraden had door Dashwell te bevrijden.


    ‘En jij zou hetzelfde hebben gedaan, als je niet zo koppig en blind als een ezel was geweest’, zou ze terugkaatsen.


    Hij zette die gedachte van zich af. Wat had Tally nog meer gezegd? O ja. Hoe had hij dat kunnen vergeten?


    ‘Hoe voelt het dat je een vriend moet vermoorden? Ga je zo om met degenen die je liefhebt? Mensen van wie je je makkelijk kunt ontdoen in je niet-aflatende zoektocht naar eerherstel? Ik vraag u, sir, wat is er voor eervols aan moord?’


    Zijn vader had begrepen wat het woord eer inhield - je familie en je hart op de eerste plaats stellen, koste wat het kost. Larken wist nu dat zijn vader niet naar Parijs was gegaan om zijn eer te herstellen, maar om zijn dochter terug te halen, daarheen gelokt door Aurora’s belofte dat ze het kind onder zijn hoede zou plaatsen.


    En de liefde voor zijn dochter had hem het leven gekost.


    Larken schudde zijn hoofd. Eer. Plicht. Dat was het enige wat hij tot dusver in zijn leven gekend had, en het had hem bijna de kop gekost. Nu werd het tijd om zich daarvan los te maken en zich over te geven aan de liefde die hem uit de gevangenis had bevrijd waarin hij zichzelf jarenlang opgesloten had gehouden.


    Hij keek in de richting van de oude stallen, waar Dash zat opgesloten en bewaakt werd - maar de bewakers waren in geen velden of wegen te zien. Weg.


    En dus was Dash…


    Verduiveld!


    Larken rende over het grasveld naar de stallen, waar het gehinnik van een paard hem deed stilstaan. Hij gluurde om een hoekje en zag tot zijn verbazing dat lord Gossett zijn schitterende hengst naar de box voerde waarin Dash zat opgesloten. Men zei dat zijn paard een van de beste en snelste paarden van Engeland was, en dat hij al veel aanbiedingen had afgeslagen van mensen die het dier van hem wilden kopen.


    Maar wat Larken vooral verbaasde waren de gloednieuwe zadeltassen, alsof het paard en zijn berijder van plan waren om een lange rit te maken. Opeens drong het tot hem door.


    Hij zag dat Gossett voor de box van Dash bleef staan. “Wakker worden, sir”, zei de graaf. “Ik kom u een voorstel doen.”


    Larken glipte naar binnen en verstopte zich. Hij dacht dat Dash hem had gezien, maar toen hij om een hoekje keek sloeg zijn vriend geen acht op hem.


    “Kom op,” zei Gossett, “we hebben niet veel tijd.”


    Dashwell stond op en liep op de graaf af. “Wat wil je?”


    “Ik wil dat je dit paard neemt, het goud in de zadeltassen en deze kaart, en dat je linea recta naar de kust rijdt.”


    Lachend ging Dash weer zitten. “En dan wat? Dan word ik zeker neergeschoten als ik hier het weiland oversteek? Nee, milord, dat ben ik niet van plan.”


    “Dashwell, ik neem een enorm risico door dit te doen”, zei Gossett op dringende toon, en Larken hoorde de emotie in zijn stem. Hij besefte dat de graaf werkelijk meende wat hij zei.


    “Ik laat je vrij en zorg ervoor dat je een veilige oversteek kunt maken naar Amerika. Op één voorwaarde.”


    Larken boog zich voorover. Waar was Gossett mee bezig?


    “Eén voorwaarde? Eens even denken. Heeft het soms iets te maken met lady Philippa?”


    Gossett schudde zijn hoofd. “Nee, het heeft te maken met lady Gossett, mijn vrouw.”


    Het duurde even voordat Dash begreep wat hij bedoelde. En Larken ook. Allemachtig! Nee toch?


    Lady Philippa was met Gossett getrouwd om Dashwell te redden.


    Larken werd diep getroffen door de smartelijke blik in Dashwells ogen. Het was aardiger van Gossett geweest als hij de kapitein een kogel door het hart had gejaagd.


    Toen het allemaal tot hem doordrong, wierp Dash zich naar voren en greep de spijlen van de box vast. “Wat heb je gedaan? Wat je haar aangedaan?”


    De graaf bleef kalm en zei: “Niets meer dan wat jij had moeten doen toen je de kans had.” Hij zweeg even. “Ik ben met haar getrouwd. Ze is nu buiten jouw bereik.”


    De toon waarop hij dat zei maakte alles duidelijk: Pippin was altijd al buiten zijn bereik geweest.


    Dash liep woest heen en weer in zijn cel. “Dat zou ze nooit doen. Nóóit. Tenzij…” Hij draaide zich weer om, kwam op hem af en stak zijn hand door de tralies. Graaf Gossett stapte net op tijd achteruit.


    “Als je denkt dat ik haar gedwongen heb, vergis je je. En ik wil er nog wel aan toevoegen dat ik weinig overredingskracht nodig had, want ik heb haar veel te bieden. In tegenstelling tot jou, Dashwell. Jij hebt haar alleen maar de strop te bieden omdat ze je geholpen heeft. Als ze bij jou blijft, wordt ze haar leven lang opgejaagd. Dat is alles wat je haar te bieden hebt.”


    “Ik zou je moeten vermoorden”, zei Dash. Hij balde zijn vuisten en zijn knokkels werden wit van woede.


    “Dat zou een oplossing zijn”, beaamde Gossett, terwijl hij een grote sleutel tevoorschijn haalde. “Maar die oplossing zou lady Philippa’s goedkeuring niet wegdragen.” Hij talmde even voordat hij de sleutel in het slot stak. “Dus wat wordt het: de vrijheid of de dood, Dashwell?”


    Dash knikte en Gossett liet hem eruit.


    O nee, dacht Larken, dit zou niet goed aflopen. Gossett had geen flauw idee hoe gevaarlijk deze man was.


    De Amerikaan deed een stap naar voren, keek de graaf met samengeknepen ogen aan en gaf hem toen een vuistslag in zijn gezicht. Gossett tuimelde achterover en rolde over de grond.


    Maar hij wist overeind te krabbelen, sloeg het stof van zich af en keek Dash kalmpjes aan. “Ik geloof dat ik dat verdiende.”


    “Ik zou je moeten vermoorden, schoft”, grauwde Dash. Gossett negeerde die woorden en gaf hem de leidsels van het paard. “Zorg goed voor mijn paard. Op deze kaart staan mijn landerijen aangegeven op weg naar de kust. Er zit een brief bij voor mijn personeel waarin staat dat ze je alle hulp moeten bieden en goed voor je moeten zorgen tot je de kust hebt bereikt. Ik denk dat er genoeg goud in de zadeltassen zit om een overtocht te regelen.”


    Dash keek in de tassen en knikte. Toen keek hij naar de plek waar Larken zich verstopt hield.


    Dus hij had hem wél binnen zien komen.


    “Ik hoop alleen dat ik de kust bereik zonder te worden tegengehouden”, zei hij nadrukkelijk.


    Larken begreep waar hij op doelde. Hij knikte, waarop Dash op het paard klom.


    “Zorg goed voor dit paard. Het is het snelste in heel Engeland”, zei Gossett. “En ik zou je erg dankbaar zijn als je ervoor kunt zorgen dat hij terugkomt.”


    Larken schoot bijna in de lach. Gossett was een keurige man die dacht dat anderen dat ook waren. Maar tot zijn verbazing zag hij Dash knikken. Want hij begreep dat een goed paard voor een ruiter net zo belangrijk was als een goed schip voor een kapitein. Daarna boog hij zich voorover en fluisterde Gossett iets in het oor. Hij gaf het paard de sporen en reed in volle galop weg.


    Larken keek hem na. Hij kon niet bevatten waarom lady Philippa dit gedaan had. Ze had Dash zijn vrijheid teruggegeven, maar had daar een hoge prijs voor betaald.


    Stel dat Tally zoiets had gedaan. Met een ander was getrouwd? Stel dat hij zijn obsessie met eer en plicht liet prevaleren over hun liefde? Zouden ze dan voor altijd van elkaar gescheiden worden?


    Larken liep snel de tuin door op zoek naar Tally en wist dat hij niet hetzelfde lot wilde ondergaan als zijn vriend.


    



    Larken liep met een rijkelijk gevulde picknickmand over het bospad naar het prieel. De hertogin had hem helpen pakken en hem overladen met allerlei goede raadgevingen. Gelukkig was Hollindrake net op tijd verschenen om haar aandacht af te leiden en was hij snel weggeglipt.


    Terwijl hij daar liep te wandelen vermengde de geur van de bladeren en de veldbloemen zich met vochtige lucht onder de bomen. Door het bladerdak boven zijn hoofd vielen hier en daar stralen zonlicht.


    Zijn hart ging wild tekeer alsof dit de eerste keer was dat hij tegenover een vrouw zou staan. Maar hij had nog nooit tegenover een vrouw gestaan die zo onbesuisd en koppig was, en zo mooi en lief.


    Toen hij bij het prieel kwam zag hij haar op een steen zitten. Ze zat ingespannen te schetsen en aan haar gezicht te zien leek ze niet tevreden met het resultaat.


    “Lukt het niet?” vroeg hij.


    Ze keek verschrikt op en liet bijna haar schetsboek vallen. “O, ben jij het?”


    Hij wist niet of dat een verwijt was of haar manier om te zeggen dat ze blij was om hem te zien.


    Maar omdat ze Brutus niet op hem af stuurde - die opgekruld aan haar voeten lag en eerst naar hem en toen naar zijn bazinnetje keek voordat hij weer verder dutte - nam hij aan dat ze het niet erg vond om gestoord te worden.


    Tally zette haar tekenspullen haastig op de grond en streek met haar vingers door haar haren.


    Hij had haar graag verteld dat ze zich geen zorgen hoefde te maken, dat de zachte bries haar haren op een charmante manier in de war had gemaakt. Haar zachte krullen vielen over haar schouders en ze zag eruit alsof ze zojuist wakker was geworden.


    “Ik zie er vreselijk uit”, zei ze en ze keek naar haar japon. “Je ziet me altijd op momenten dat ik niet op mijn best ben.”


    “Daar ben ik het niet mee eens”, zei hij, en hij kwam wat dichterbij. Het was windstil geworden en hij waande zich op een elvenplek in het bos; één verkeerd woord, één verkeerde beweging en de betovering was verbroken. Hij durfde nauwelijks te bewegen. “Ik vind dat je er prachtig uitziet.”


    Ze keek van hem weg, en een zachte blos verspreidde zich over haar wangen.


    Hij kwam nog iets dichterbij en zette de mand neer.


    “Wat is dat?” vroeg ze.


    “Ik geloof dat het een picknick is.”


    Ze liet zich van de steen glijden en keek in de mand. “Weet je dat niet zeker?”


    “Ik heb nog nooit gepicknickt”, gaf hij toe.


    “Nog nooit?”


    Hij keek haar aan. “Nog nooit. Misschien wil jij…”


    Maar ze was al voorzichtig langs hem heen gelopen, waarbij de zoom van haar rok heel even langs zijn been streek. “Nog nooit gepicknickt”, mompelde ze.


    Larken moest glimlachen om haar verbazing… en haar bereidheid om hem te helpen. Dat was alvast een begin. Maar van wat?


    Ondertussen haalde Tally de mand leeg en schikte ze de etenswaren op een paar borden. Ze overhandigde hem de fles wijn zodat hij die kon ontkurken, en toen ze dacht dat hij niet keek snoepte ze alvast van een zoete rode aardbei.


    Hij reikte over haar schouder en pakte een bot voor Brutus.


    “Je verwent hem”, zei Tally streng.


    “Dat was niet mijn idee”, antwoordde hij. “De kokkin heeft het bot erin gestopt toen je zuster niet keek. Ze zei dat eh…”, hij schraapte zijn keel en deed haar na, “… dat beest dan een tijdje zoet was.”


    Tally lachte. “Dat is hij zeker”, zei ze, en ze wees op Brutus, die zijn buit naar het pad had gesleept, buiten hun gezichtsveld, zodat niemand het van hem af zou pakken. “Zei je nou dat mijn zuster je had geholpen?”


    Hij knikte. “Ze heeft me min of meer klemgezet.”


    “Dat spijt me.”


    “Nee hoor”, verzekerde hij haar. “Ze heeft me veel goede adviezen gegeven.”


    Tally kreunde. “Lieve help. Waarom heb ik toch zo’n zuster? Waarom heb ik geen gewone tweelingzuster die zich met haar eigen zaken bemoeit?”


    Hij lachte. “Ja, maar dan hadden we dit niet gehad”, en hij hield de fles omhoog. “En het is een goed jaar, moet ik zeggen.” Hij ontkurkte de fles en schonk twee glazen in. Ze gingen op de grote steen zitten en Tally gaf hem een bord.


    Verbeeldde hij het zich of trilden haar handen?


    Hij bestudeerde haar gezicht en zag dat er een frons op haar gezicht lag, net als toen ze zat te schetsen. “Dank je”, zei hij en hij begon te eten.


    Ze zaten zwijgend en wierpen elkaar zo nu en dan een stiekeme blik toe, tot Tally uiteindelijk haar bord

    neerzette en hem aankeek. “Vertrek je binnenkort?”


    Haar vraag bracht hem in verwarring. En nadat hij een slok wijn had genomen antwoordde hij: “Ja.”


    Haar onderlip begon te trillen. “En je bent hiernaartoe gekomen om afscheid te nemen?”


    Afscheid? Larken voelde een steek door zijn hart gaan. Wilde ze dat dan? Wilde ze dat hij wegging? En voordat hij zichzelf kon inhouden flapte hij eruit: “Lieve help! Dat hoop ik niet.”


    En na die bekentenis nam hij haar hand in de zijne en deed hij het gevaarlijkste wat hij ooit had gedaan in zijn leven.


    Hij deed haar een huwelijksaanzoek.


    



    Tally’s ogen vlogen open, terwijl hij zijn hand op de hare legde. ‘Dat hoop ik niet?’ Zou dat waar kunnen zijn?


    Ze onderdrukte het geluksgevoel dat zich van haar meester maakte. Ze had de hele dag niet durven hopen dat hij haar zou vergeven - ze had hem nota bene bijna de dood in gejaagd door niet meteen naar Hollindrake te stappen. Ze was ervan overtuigd geweest dat hij niets meer met haar te maken wilde hebben, omdat ze zo koppig en onbesuisd te werk ging.


    Maar in zijn ogen las ze een vurige passie, en dat vervulde haar weer met hoop. En met nog veel meer. Ze voelde onmiddellijk haar eigen begeerte voor hem weer oplaaien.


    “Milord”, fluisterde ze.


    “Geoff”, verbeterde hij haar.


    “Pardon?” vroeg ze, en ze maakte haar blik los van zijn vingers, die zich met de hare vervlochten hadden en keek hem aan. Het was zo’n simpel gebaar en tegelijkertijd betekende het zoveel. Hij had haar nog niet losgelaten. Nog niet. En hij was hier niet gekomen om afscheid te nemen.


    “Noem me alsjeblieft Geoff.”


    Tally bloosde bij het idee dat ze nu zo intiem werden dat ze hem bij zijn voornaam kon noemen. “Geoff,” zei ze zacht en zijn naam rolde als zoete karamel over haar lippen, “kun je me ooit vergeven?”


    “Wat moet ik je vergeven?” vroeg hij, en hij keek haar perplex aan.


    “Alles”, haastte ze zich te zeggen, en ze legde haar andere hand over de zijne. “Omdat je door mijn toedoen hiernaartoe bent gekomen, omdat ik je hierbij betrokken heb. Als ik Pippin niet had geholpen om Dash te bevrijden, dan zou je hier nooit naartoe zijn gestuurd om… om…”


    Dash te vermoorden. Die onuitgesproken woorden bleven stil in de lucht hangen.


    Hij trok haar tegen zich aan en gaf haar een kus op haar voorhoofd. “Ja, we weten allebei wat mijn opdracht hier was. En als jij niet had gedaan wat je eigenlijk niet had moeten doen, dan zouden we elkaar nooit zijn tegengekomen”, zei hij tegen haar. “En dat zou onvergeeflijk zijn geweest.”


    “Door mijn toedoen ben je bijna gedood”, zei ze en ze kromp ineen bij de herinnering. Voor haar geestesoog zag ze hem bloedend en vastgebonden op de grond in de stal liggen.


    “Bijna, maar ik ben er nog steeds”, zei hij. “En allemaal dankzij jou.”


    “Mij?”


    “Ja, natuurlijk, dankzij jou. Jij hebt meer voor me gedaan dan je je ooit zult realiseren. Voordat ik jou leerde kennen, was ik een verloren ziel. En dat besefte ik pas toen jij mijn leven binnen struikelde.”


    “Letterlijk”, zei ze plagerig, en haar hart stroomde over van liefde. “De hemel zij dank stond jij klaar om me op te vangen.”


    “En ik wíl er ook graag voor jou zijn, om je op te vangen, bedoel ik”, zei hij aarzelend voordat hij haar in de ogen keek, en dat ene woord zei waar ze al die tijd op gehoopt had: “Altijd.”


    Tally wist dat hij haar op zijn onhandige manier ten huwelijk vroeg. Geen hoogdravende woorden, geen directe vraag: gewoon zijn manier om te zeggen dat hij bij haar wilde zijn. Voor altijd.


    En ze wist dat ze ja moest zeggen, maar in plaats daarvan antwoordde ze op haar eigen manier.


    Met een kus.


    



    Larken zag hoe de onzekere blik in haar ogen plaatsmaakte voor een ondeugende schittering toen hij zei dat hij voor altijd bij haar wilde zijn. Hij hield zijn adem in en wachtte op haar antwoord. En ze reageerde onmiddellijk, zoals alleen zij dat kon.


    Ze boog zich voorover, nam zijn gezicht in haar handen en drukte haar lippen op de zijne.


    Ze bezegelde zijn onuitgesproken vraag met een kus.


    Zodra haar lippen de zijne raakten was Larken verloren. Hoe deed ze dat toch? Wat was het dat hem zo hartstochtelijk naar haar deed verlangen? Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar hongerig. Hij zou haar nooit meer laten gaan. Ze was nu van hem. Voor altijd.


    Hij liet zijn tong over haar lippen glijden, en daarna naar binnen, waar hij zich om de hare krulde. Ze kuste hem sensueel en verlangend terug. Net als hij was zij net zo gretig om de vonk tussen hen te laten ontbranden in een hoog oplaaiend vuur.


    Hij kuste haar lippen, verkende haar hals, haar oorlelletje, en liet zijn tong toen verder naar beneden glijden.


    Hij streelde haar been en bewoog zijn vingers langzaam naar boven over de gladde, zijdezachte huid van haar benen en haar heupen, en schoof haar japon omhoog. Hij maakte de knoopjes van haar bovenlijfje los en trok het langzaam over haar hoofd uit.


    Ze huiverde, niet van de kou maar van verlangen naar wat er komen ging. Larken keek naar haar weelderige lichaam en snakte ernaar om haar volledig te bezitten. Haar te zien genieten terwijl hij haar streelde.


    Hij boog zich voorover en begroef zijn mond in haar hals. Daarna omvatte hij haar volle borsten en sloot hij zijn lippen om haar tepel, die onmiddellijk hard werd onder zijn aanraking. Hij sabbelde zachtjes om beurten op de ene en de andere tepel tot hij aan haar hortende ademhaling kon horen dat ze meer wilde, en ze onwillekeurig haar heupen omhoog bracht.


    Hij was al hard en genoot van haar hartstochtelijke reactie. Hij tilde haar op, koesterde haar even in zijn sterke armen, voordat hij haar naar het dikke zachte gras midden in het prieel droeg, waar hij haar zachtjes neerlegde en zichzelf snel uitkleedde.


    Ze stak haar armen naar hem uit, trok hem naar zich toe, sloeg haar benen om zijn heupen en duwde haar bekken omhoog.


    “Alsjeblieft, Geoff, alsjeblieft…”, fluisterde ze ademloos.


    Haar sensuele smeekbede maakte dat hij geen verdere aansporing nodig had.


    



    Tally lag in het gras en keek hoe hij zich uitkleedde. Het was alsof ze naar een marmeren standbeeld staarde - de machtige spieren van zijn armen en borstkas, zijn platte buik en smalle heupen en de krachtige dijspieren.


    En zijn mannelijkheid. Stevig, lang en hard. Alleen voor haar. Alleen zíj mocht ervan genieten.


    Maar voor ze hem kon aanraken en proeven knielde hij met een ondeugende glimlach in het gras en pakte haar voet. Tergend langzaam begon hij haar tenen een voor een te kussen. Ze gierde het uit van het lachen en voelde een verrukkelijke rilling langs haar benen omhoog kruipen toen zijn lippen steeds hoger gleden en geen moment het contact met haar huid verloren. Hij liet zijn tong over haar kuiten glijden, naar de zachte binnenkant van haar dijen.


    En toen had hij haar intiemste plekje bereikt. Zijn adem voelde heet aan op haar vrouwelijkheid en ze kon zich nauwelijks bewegen, wachtte strak van begeerte af wat hij ging doen. Zou hij haar dáár met zijn tong willen proeven? “Wat doe j-” begon ze, maar toen voelde ze zijn warme tong ronddraaiende bewegingen maken. Een alles verzengend lustgevoel schoot door haar lendenen en ze pakte zijn hoofd vast en trok hem dichter naar zich toe.


    “O”, bracht ze uit, en ze snakte naar adem. Hij bleef doorgaan en ze hield het bijna niet meer onder deze zoete kwelling. Ze begon ongecontroleerd te trillen en voelde het steeds heter worden tussen haar dijen.


    Hij bleef haar kussen en strelen met zijn tong, zachtjes sabbelend op dat gevoeligste plekje van haar lichaam. En toen bereikte ze haar hoogtepunt en voelde ze een zinderend vuur door haar lichaam trekken. Even dacht ze in een andere dimensie te zijn beland.


    “Larken. O Larken, dit is zó zalig, niet ophouden. Doorgaan!” steunde ze.


    Hij bleef nog even plagerig doorgaan, maar hief toen zijn hoofd op en lachte ondeugend. Hij gleed naar boven, nam haar tepel in zijn mond en begon erop te sabbelen terwijl hij met zijn vingers haar vrouwelijkheid bleef strelen. Ze hijgde, pakte zijn hoofd beet en duwde hem naar beneden, zodat zijn tong opnieuw haar fijnste plekje vond en hij haar weer naar een hoogtepunt voerde, dat ze deze keer nóg intenser beleefde.


    Uitgeput en verzadigd wierp ze haar hoofd achterover en fluisterde: “O, kus me alsjeblieft”, en dat deed hij, terwijl hij haar in zijn armen nam en haar haren streelde. Hij hield haar teder en tegelijkertijd stevig in zijn armen, alsof ze alleen hem toebehoorde, en ze vroeg zich af of iemand zich ooit zo gelukkig en bevredigd had gevoeld.


    Toen ze hem in de ogen keek voelde ze de begeerte weer oplaaien.


    Met een katachtige lenigheid kroop ze boven op hem, en ze begon zijn lichaam te verkennen, tot aan zijn mannelijkheid toe. Ze nam hem in haar mond, liet haar tong eroverheen glijden, wat hem een diep gekreun ontlokte.


    “Wat doe je toch met me?” zei hij hijgend. Ze vond het verrukkelijk en opwindend om dit met hem te doen, blij dat ze hem net zoveel genot kon schenken als hij haar - en ze raakte zelf ook weer opgewonden.


    Ze bleef hem verwennen tot hij het niet meer hield en haar omhoogtrok. Heel even voelde ze zijn erectie tegen haar vrouwelijkheid duwen en toen draaide hij haar met een snelle beweging om zodat ze onder hem kwam te liggen.


    Hij ging tussen haar dijen liggen en gleed onmiddellijk bij haar naar binnen. Met lange krachtige bewegingen gleed hij op en neer.


    Tally kreunde en ze sloeg haar slanke benen om zijn sterke heupen.


    Larken stopte even en keek haar aan. “Nu ben je de mijne, voor altijd, jij lastig, koppig, onbesuisd wicht.”


    Ze lachte en liefdevol keek hij haar aan: zijn vrijmoedige, hartstochtelijke, ongeremde geliefde. En ze behoorde hem toe. Voor altijd.


    “De jouwe? Voor altijd? Bewijs het maar”, fluisterde ze.


    En dat deed hij. Hij bracht haar opnieuw tot een zinderend hoogtepunt, tegelijkertijd met het zijne. En in een explosie van hartstocht werd hun beider lot bezegeld.


    



    Lang nadat de zon was ondergegaan wandelden Tally en Larken over het bospad terug naar het huis. Ze hadden elkaar bemind tot ze uitgeput waren, hadden daarna gepicknickt en wijn gedronken en vervolgens opnieuw de liefde bedreven, maar deze keer tederder en sensueler in de zachte schemering.


    “Ik ben niet de beste man die je kunt hebben”, zei Larken.


    Tally bleef staan, en zette haar handen op haar heupen. Brutus bleef ook onmiddellijk staan en vlijde zich aan haar voeten. “Ik geloof dat ik dat zelf wel kan beoordelen.” Ze zweeg even en keek hem toen lachend aan. “Ik vind je het toppunt van volmaaktheid.”


    Hij lachte ook, pakte haar hand en trok haar mee. “Nee serieus, de dingen die ik gedaan heb…”


    “Sst”, reageerde ze snel. “We moeten niet bij het verleden stil blijven staan. Dat kun je toch meer niet meer terugdraaien.”


    “Wat zou je kindermeisje Rana hiervan zeggen?” vroeg hij plagerig.


    Ze schudde haar hoofd. “Rana zou zeggen dat je het verleden moet laten rusten. En je hart met nieuwe herinneringen moet vullen.”


    Ze hadden de rand van het bos bereikt en Hollindrake House strekte zich als een enorme citadel voor hen uit.


    Tally kreunde zachtjes. “Ze wil er natuurlijk een onvergetelijke bruiloft van maken.”


    “Daar schijn je je niet erg op te verheugen”, zei hij en hij keek haar aan.


    “Absoluut niet” reageerde ze. “Ze wil natuurlijk dat we ons keurig gedragen en wachten tot na het huwelijk! Niet dat ze zelf heeft gewacht! Maar ze zal erop staan dat het een respectabel huwelijk wordt, met alle toeters en bellen!”


    “Wil jij dat dan niet?” vroeg hij. “Ik dacht dat alle dames dat wilden.”


    “Maar ik niet!” protesteerde Tally. “Lord Larken! Je kent me nu toch goed genoeg om te weten dat ik nooit doe wat van me verwacht wordt.”


    Hij lachte. “Nee, hoe had ik dat kunnen denken.” Hij bracht haar vingers naar zijn lippen en kuste ze. “Dus, toekomstige lady Larken, wat wil je dan wél?”


    Haar blik gleed naar de stallen. “Ik heb er altijd van gedroomd om…”


    “Ja?”


    “Ik heb altijd willen…”


    “Je moet wel zeggen wat je wilt, mijn liefste.”


    Ze haalde diep adem en kwam met haar wens voor de dag. “Ik zou heel graag in Gretna Green willen trouwen. Ik wil een schandaal veroorzaken en met jou naar de grens vluchten.”


    Larken had geen verdere aansporing nodig, pakte haar hand en als stoute kinderen renden ze naar de stallen, waar de koets van Aurora nog stond. Hij bleef staan en zei: “Maar als we uit Schotland terugkomen verwacht ik wel dat jij zegt dat het helemaal jouw idee was.”


    Tally bleef met een ruk staan. “Lord Larken, je gaat me toch niet vertellen dat je bang bent voor mijn zuster?”


    “Ik ben als de dood voor je zuster.”


    Ze knikte instemmend en wierp een blik op het huis. Behalve dat hij donker, gevaarlijk en buitengewoon aantrekkelijk was, was haar toekomstige echtgenoot ook bijzonder intelligent. “Je hebt gelijk. Misschien moeten we dan maar een omweg langs Parijs maken.”


    “Dan heeft ze wat tijd om af te koelen.”


    “Precies. En aangezien ik mijn zuster ken, heeft ze het tegen de tijd dat we terugkeren - over een jaar of twee - te druk met koppelen.”


    “Met het tot stand brengen van perfecte verbintenissen”, zeiden ze allebei en ze lachten opgetogen, terwijl ze wegslopen om hun eigen verbintenis te vervolmaken.

  


  
    Epiloog


    



    



    Gretna Green, Schotland


    Een week later


    



    Tally en Larken waren bij het piepkleine dorpje aan de Schotse grens aangekomen, en nadat ze hun koets bij de eigenaar van de herberg hadden achtergelaten wandelden ze samen over het dorpsplein naar het kleine kerkje.


    Ze waren moe en verfomfaaid van de lange reis, maar Larken was nog nooit van zijn leven zo zeker geweest over iets als over hetgeen hij nu op het punt stond te doen: trouwen met de vrouw die naast hem liep. De afgelopen dagen was zijn liefde voor haar alleen maar sterker geworden.


    Ze hadden de liefde bedreven in herbergen, hadden ruziegemaakt over een futiliteit tot ze allebei doorkregen dat het eigenlijk nergens over ging, en hadden hun plannen voor de toekomst besproken.


    Ze waren er allebei van overtuigd dat ze geknipt waren voor het vervullen van een diplomatieke functie en verheugden zich al op hun langdurige verblijf in het buitenland.


    “Maar er is één ding waar ik me zorgen over maak”, zei Tally, terwijl ze hand in hand liepen.


    “En dat is?” vroeg hij.


    “Hoe zit het nou met de echte meneer Ryder? Die heb je toch niet… ik bedoel, die is toch niet…”


    Hij keek haar van opzij aan. “Je denkt toch niet dat ik hem vermoord heb?”


    “O nee! Natuurlijk niet”, zei ze haastig, en voegde er toen aan toe: “Of heb je dat wel gedaan?”


    “Hemeltjelief! Natuurlijk niet!” riep hij uit, wat hem op een vermanende blik van een oude dame die hen passeerde kwam te staan.


    Tally zuchtte opgelucht. “Dat is een hele opluchting.” Ze liepen door en Larken bukte zich om een bloem voor haar te plukken. “Maar wat is er dan met hem gebeurd?”


    Larken lachte. “Nou, Templeton heeft Elton, zijn huisknecht, eropuit gestuurd om Ryders komst te vertragen. Ik denk dat hij nu ieder ogenblik op Hollindrake House kan arriveren en zich in alle bochten zal wringen om zich bij je zuster te verontschuldigen. Ze heeft in hem ongetwijfeld een nieuw gewillig slachtoffer gevonden.”


    Ze schoten allebei in de lach en beklommen het bordes naar het kerkje. Een poetsvrouw kwam hen tegemoet, met een emmer en een dweil in haar handen. “O, wat zijn jullie een gelukkig en knap stel, zeg! En het is vandaag een schitterende dag om te trouwen!”


    “Dat is het zeker, mevrouw”, zei Larken en hij nam met een zwierig gebaar zijn hoed voor haar af.


    “Binnen zit al een ander stelletje bij de dominee. Jullie kunnen alvast achterin gaan zitten wachten. Pas op de vloer, want ik heb net gedweild.”


    “Dank u wel”, zei Tally. “Duurt de ceremonie lang?”


    De vrouw lachte. “Hebben jullie haast? Ach, ik ben ook jong geweest. Het stel voor jullie had ook al zoveel haast. Ze kennen elkaar pas drie dagen. Zij was op weg naar een of ander groot feest en kreeg pech met haar koets, en hij bood aan haar mee te nemen in zijn eigen koets.”


    Ze veegde met de rug van haar vieze hand over haar neus. “Ach, wat loop ik toch te kletsen. Ga maar gauw naar binnen.”


    “Dank u, mevrouw”, zei Larken en hij maakte een diepe buiging voor haar.


    Toen ze achter in de kerk zaten schoot Tally opeens overeind. “O nee! “Ik kan niet met je trouwen!”


    Vooraan in de kerk draaiden verschillende mensen hun hoofd om en ze keken haar aan. Larken gebaarde dat ze verder moesten gaan met de ceremonie en boog zich naar haar toe.


    “Het is wel een beetje laat om nog van gedachten te veranderen.”


    “Ja, dat is waar”, zei ze.


    Hij leunde naar haar toe. “Gewoon even uit nieuwsgierigheid, maar mag ik vragen waarom?”


    Ze draaide zich naar hem toe en keek hem bloedserieus aan. “Ik realiseer me zojuist dat juffrouw Browne mijn schoonzusje wordt als ik met jou trouw.”


    Hij barstte in lachen uit, en de vrouw van de dominee, die blijkbaar als getuige fungeerde, draaide zich weer geërgerd om. Larken keek haar verontschuldigend aan en fluisterde verder.


    “Ik kan er begrip voor opbrengen dat je je niet met juffrouw Browne wenst te associëren,” zei hij, “maar dit huwelijk biedt toch ook veel voordelen, als ik zo bescheiden mag zijn. Je krijgt mij er als echtgenoot bij.”


    Nu moest Tally lachen. Er klonk een boos gesis vanachter het altaar.


    “Tja, als je het zo bekijkt”, fluisterde ze. “Je hebt inderdaad wel iets.” Ze wierp hem die ‘blik’ toe die hem vanbinnen deed smelten en zijn verlangen naar haar opnieuw aanwakkerde.


    Hij pakte haar vast en kuste haar vurig. En deze keer negeerden ze het boze gesis dat daarop volgde.


    Na de kus richtte hij zijn hoofd op en keek hij diep in haar ogen, die hem vervuld van passie aankeken. “Zo beter? Heb ik je kunnen overtuigen?”


    “Bijna”, zei ze plagerig. “Maar je zult nog iets beter je best moeten doen om mij van de voordelen van dit huwelijk te overtuigen.”


    Hij boog zich naar haar over en ging aan de slag tot ze allebei het gevoel hadden dat de hele kerk in vuur en vlam stond.


    Met een beetje geluk, mijmerde Larken, terwijl hij met zijn tong haar lippen zachtjes uit elkaar duwde, zou hij zijn hele leven nodig hebben om haar van de voordelen te overtuigen.


    Ze gingen allebei zo op in hun kus dat ze de dominee niet hoorden toen hij op luide toon zei: “Juffrouw DeFisser en meneer Milo Ryder, het is mij een eer u hierbij tot man en vrouw te verklaren. Meneer, u mag de bruid kussen.”
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Schuil bij mij

De vriendschap tussen lady Jenova en
lord Henry blijkt opeens veel minder
platonisch dan ze dachten. Daardoor
stellen ze echter hun beider toekomst
in de waagschaal.

Passie in de nacht

Als gemaskerde Rebel doet Padraic
wel wat hij overdag, als verveelde
baron, niet durft: hij kust zijn mooie
jonge stiefmoeder. Maar wanneer
vertelt hij haar wie ze voor zich heeft?

Geschenk uit de zee

Chelsea s uitverkoren om voor
nageslacht te zorgen. Net als ze met
een weinig verkieslijke neef dreigt

te moeten trouwen, spoelt er een
drenkeling met geheugenverlies aan...

De begeerlijke lerares

Als ruwe bolster Nicholas onverwacht
burggraaf wordt, biedt de mooie Jane
aan hem de nodige etiquette bij te
brengen. Vooral qua ‘zelfbeheersing’
is ereen lange weg te gaan.
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